
1 | P a g e  
   

 

ح   شر
الصرف  علم   

ف یتال  

 

 پاکپت   

 

ت   اول  

رضوان  محمد خیش  



2 | P a g e  
 

 

   

نمبہ صفحہ  عنوانہ 

گردانہ کی ماضی فعل  ) 1 ( فصل 4   
بیان کا مضارعہ فعل) 2 ( فصل 12  

ہ ب تاکید نفی ) 3 (فصل 21
ن

َ  

حد  نفی و ل
ج 

گردان کی لَمن ب   

گردانہ کی ثقیلہ بانون تاکید لام) 4 ( فصل 26  

گردانہ کی امر ) 5 ( فصل 32  

گردانہ کی نہی) 6 ( فصل 40  

ہ ب تاکید نفی :فرق 45
ن

َ  

کا تاکید بانون نہی ، تاکید بانون امر ، تاکید بانون تاکید ،لام ل  

فاعہ اسم) 7 ( فصل 47  

مفعولہ اسم ) 8 ( فصل 50  

تفضیہ اسم ) 9 ( فصل 51  

ظرفہ اسم ) 10 ( فصل 53  

آلہ اسم ) 11 ( فصل 54  

 ر ہ صرف : مجرد ثلاثہ 56
ي

َ

صغ
 

 ر  صرف(فیہ مزید ثلاثہ 58
ي

َ

صغ
وصل ہمزہ باہ)   

 ر  صرف( فیہ مزید ثلاثہ 60
ي

َ

صغ
وصل ہمزہ بے )   

 ر  صرف:  مجرد رباعی 61
ي

َ

صغ
 

 ر  صرف: وصل باہمزہ فیہ مزید رباعی 62
ي

َ

صغ
 

 ر ہ صرف: وصلہ بےہمزہ فیہ مزید رباعی 62
ي

َ

صغ
 

 ر  صرف: مجرد رباعی بہ ملحق 63
ي

َ

صغ
 

 ر ہ صرف: مزید رباعی بہ ملحق 63
ي

َ

صغ
 



3 | P a g e  
 

 
 

نِِ الل ّٰہِِ بسِۡمِِ حۡمّٰ حِِ الر َّ مِِیِۡالر َّ                                                        

َّعُوۡذُِ َّنِۡ باِلل ّٰہِِ ا ِ ا َّکُوۡنَّ ِ ا هِلِِ  مِنَّ ِالجّٰۡ 67﴾ ۶۷ :ۃ﴿البقر یَّۡ  
جاؤںہ ہوہ سہ میںہ جاہلوں میں کہ ہوں پکڑتا پناہہ کیہ اللہ میں  

 

 

 

 

مْدُِ َّلحَّْ ِِ ا دِهِِ ال َّذِىِْ لِِ َّ الِِ تَّصْرِيْفُِ بیَِّ الِِ تَّخْفِیْفُِ وَِّ الَّْْحْوَّ الَّْْثقَّْ  
ّٰوۃُِ ل الص َّ مُِ وَّ لََّ الس َّ ّٰيِ وَّ ِ عَّل ادِيْنَّ ىی ِدِالهَّْ ِ سَّ اسِنِِ الِّٰ الِِ مَّحَّ الَّْْفْعَّ  
ِ لّٰ عَّ لهِِِ وَّ حْبِهِِ اّٰ صَّ ِ وَّ ارِعِیَّْ اتِِ فِِْ لَّهُِ المُْضَّ فَّ الِِ الص ِ الَّْْعْمَّ وَّ  
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(فعل ماضی کی گردان 1فصل )   

  

   سے گردان کریں.   ترََكَ كَتَبَ، مَنَعَ، اجِْتَنَبَ، عَلِمَ،  

                                       كَتَبَ. 

مجہول   ماضی  فعل  نفی  بحث  

  ماضی  فعل  نفی  بحث

 معروف 

اثبات فعل    بحث

 ماضی مجہول 

اثبات فعل    بحث 

 ماضی معروف 

 صیغ 

كُتِبَ مَا  
 نہیں

 لکھا گیا وہ ایک مرد 

كَتَبَ  مَا  
 نہیں

لکھا اس ایک مرد  

 نے

 كُتِبَ 
وہ ایک   لکھا گیا

 مرد

 كَتَبَ 
لکھا اس ایک  

 مرد نے

  مذکر  واح 

 غائ 

 مَاكُتِبَا 
 نہیں

 لکھے گئے وہ دو مرد

كَتَبَا  مَا  
 نہیں

 لکھا ان دو مردوں نے

 كُتِبَا 
وہ دو مرد لکھے گئے  

 كَتَبَا 
دو مردوں نے لکھا ان   

  مذکر  تثنیہ

 غائ 

 مَاكُتِبُوْا 
 نہیں

 لکھے گئے وہ سب مرد

وْا كَتَبُ  مَا  
 نہیں

لکھا ان سب مردوں 

 نے

 كُتِبُوْا 
وہ سب مرد لکھے گئے  

وْا كَتَبُ   
ان سب   لکھا

 مردوں نے

  مذکر  جمع

 غائ 

 مَاكُتِبَتْ 
 نہیں

ایک عورت لکھی گئی وہ   

 مَاكَتَبَتْ 
 نہیں

لکھا اس ایک عورت 

 نے

 كُتِبَتْ 
 لکھی گئی وہ ایک عورت 

 كَتَبَتْ 
لکھا اس ایک  

 عورت نے

  مونث واح 

 غائ 

 مَاكُتِبَتَا 
 نہیں

 لکھی گئیں وہ دو عورتیں

 مَاكَتَبَتَا 
 نہیں

 لکھا ان دو عورتوں نے 

 كُتِبَتَا
وہ دو عورتیں لکھی گئیں  

 كَتَبَتَا
عورتوں نے لکھا ان دو   

  مونث  تثنیہ

 غائ 

 مَاكُتِبَْ 
 نہیں

 لکھی گئیں وہ سب عورتیں

كَتَبَْ  مَا  
 نہیں

 لکھا ان سب عورتوں نے 

 كُتِبَْ 
لکھی گئیں وہ سب  

 عورتیں

 كَتَبَْ 
سب عورتوں  لکھا ان 

 نے

  مونث  جمع

 غائ 

 مَاكُتِبْتَ 
 نہیں

 مَاكَتَبْتَ 
 نہیں

  مذکر  واح  كَتَبْتَ  كُتِبْتَ 

 حاض 
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نے لکھا تو ایک مرد  لکھا گیا تو ایک مرد  تو ایک   لکھا گیا 

 مرد

لکھا تو ایک مرد  

 نے

 مَاكُتِبْتُمَا 
 نہیں

 لکھے گئے تم دو مرد

 مَاكَتَبْتُمَا 
 نہیں

 لکھا تم دو مردوں نے

 كُتِبْتُمَا
 لکھے گئے تم دو مرد

 كَتَبْتُمَا
 لکھا تم دو مردوں نے

  مذکر  تثنیہ

 حاض 

 مَاكُتِبْتُمْ 
 نہیں

 لکھے گئے تم سب مرد

 مَاكَتَبْتُمْ 
 نہیں

لکھا تم سب مردوں 

 نے

 كُتِبْتُمْ 
تم سب مرد لکھے گئے  

 كَتَبْتُمْ 
لکھا تم سب 

 مردوں نے

حاض   مذکر  جمع  

 مَاكُتِبْتِ 
 نہیں

 لکھی گئی تو ایک عورت 

 مَاكَتَبْتِ 
 نہیں

 لکھا تو ایک عورت نے 

 كُتِبْتِ 
تو ایک عورت  لکھی گئی  

 كَتَبْتِ 
لکھا تو ایک عورت 

 نے

  مونث واح 

 حاض 

 مَاكُتِبْتُمَا 
 نہیں

 لکھی گئیں تم دو عورتیں

 مَاكَتَبْتُمَا 
 نہیں

 لکھا تم دو عورتوں نے

 كُتِبْتُمَا
گئیں تم دو عورتیں لکھی  

 كَتَبْتُمَا
دو عورتوں نے لکھا تم  

  مونث  تثنیہ

 حاض 

 مَاكُتِبْتَُُ 
 نہیں

گئیں تم سب عورتیںلکھی   

كَتَبْتَُُ مَا  
 نہیں

 لکھا تم سب عورتوں نے

 كُتِبْتَُُ 
لکھی گئیں تم سب  

 عورتیں

 كَتَبْتَُُ 
لکھا تم سب عورتوں 

 نے

  مونث  جمع

 حاض 

 مَاكُتِبْتُ 
 نہیں

لکھا گیا میں ایک  

 مرد یا عورت

 مَاكَتَبْتُ 
 نہیں

لکھا میں ایک مرد یا  

 عورت نے

 كُتِبْتُ 
میں  لکھا گیا

 ایک مرد یا عورت 

 كَتَبْتُ 
ایک   لکھا میں

 مرد یا عورت نے

متکل  واح   

 مَاكُتِبْنَا 
 نہیں

لکھے گئے ہم دو مرد یا دو 

عورتیں یا سب مرد یا 

 سب عورتیں

 مَاكَتَبْنَا 
 نہیں

لکھا ہم دو مردوں یا دو 

عورتوں یا سب مردوں یا  

 سب عورتوں نے

 كُتِبْنَا
لکھے گئے ہم دو مرد یا دو 

رتیں یا سب مرد یا عو

 سب عورتیں

 كَتَبْنَا
لکھا ہم دو مردوں یا دو 

عورتوں یا سب 

مردوں یا سب 

 عورتوں نے

متکل   جمع  و  تثنیہ  

 

 مَنَعَ 

نفی فعل ماضی مجہول   بحث   

نفی فعل ماضی    بحث

 معروف 

اثبات فعل    بحث 

مجہول   ماضی  

  فعل  اثبات  بحث

معروف   ماضی  

 صیغ 

مُنِعَ مَا  
ایک  نہیں روکا گیا وہ 

 مرد

 مَا مَنَعَ 
نہیں روکا اس ایک  

 مرد نے

 مُنِعَ 
 روکا گیا وہ ایک مرد 

 مَنَعَ 
روکا اس ایک مرد  

 نے

مذکر    واح 

 غائ 
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 مَامُنِعَا
 نہیں روکے گئے وہ دو مرد

 مَا مَنَعَا
 نہیں روکا ان دو مردوں نے

 مُنِعَا 
 روکے گئے وہ دو مرد

 مَنَعَا 
 روکا ان دو مردوں نے

مذکر    تثنیہ 

 غائ 

مُنِعُوْا مَا  
نہیں روکے گئے وہ سب 

 مرد

وْا مَنَعُ  مَا  
نہیں روکا ان سب  

 مردوں نے

 مُنِعُوْا 
روکے گئے وہ سب 

 مرد

وْا مَنَعُ   
روکا ان سب مردوں 

 نے

جمع مذکر  

 غائ 

مُنِعَتْ مَا  
نہیں روکی گئی وہ ایک  

 عورت

مَنَعَتْ  مَا  
نہیں روکا اس ایک  

 عورت نے

 مُنِعَتْ 
گئی وہ ایک عورت روکی   

 مَنَعَتْ 
روکا اس ایک  

 عورت نے

  واح 

مونث  

 غائ 

مُنِعَتَامَا  
 نہیں روکی گئیں وہ دو عورتیں 

 مَا مَنَعَتَا 
 نہیں روکا ان دو عورتوں نے 

 مُنِعَتَا
وہ دو عورتیںروکی گئیں   

 مَنَعَتَا
 روکا ان دو عورتوں نے 

  تثنیہ 

مونث  

 غائ 

مُنِعْنَ مَا  
سب نہیں روکیں گئیں وہ 

 عورتیں

 مَامَنَعْنَ 
نہیں روکا ان سب عورتوں 

 نے

 مُنِعْنَ 
وہ سب روکیں گئیں 

 عورتیں

 مَنَعْنَ 
 روکا ان سب عورتوں نے 

جمع مونث  

 غائ 

مُنِعْتَ مَا  
نہیں روکا گیا تو ایک  

 مرد

 مَامَنَعْتَ 
نہیں روکا تو ایک مرد  

 نے

 مُنِعْتَ 
 روکا گیا تو ایک مرد 

 مَنَعْتَ 
نے روکا تو ایک مرد   

مذکر    واح 

 حاض 

مُنِعْتُمَامَا  
 نہیں روکے گئے تم دو مرد

 مَامَنَعْتُما
روکا تم دو مردوں نےنہیں   

 مُنِعْتُمَا
 روکے گئے تم دو مرد

 مَنَعْتُمَا
 روکا تم دو مردوں نے

  مذکر  تثنیہ

 حاض 

مُنِعْتُمْ مَا  
نہیں روکے گئے تم سب 

 مرد

 مَامَنَعْتُمْ 
نہیں روکا تم سب 

 مردوں نے

 مُنِعْتُمْ 
روکے گئے تم سب 

 مرد

 مَنَعْتُمْ 
تم سب مردوں  روکا 

 نے

  مذکر  جمع

 حاض 

مُنِعْتِ مَا  
نہیں روکی گئی تو ایک  

 عورت

مَنَعْتِ  مَا  
نہیں روکا تو ایک عورت 

 نے

 مُنِعْتِ 
 روکی گئی تو ایک عورت 

 مَنَعْتِ 
روکا تو ایک عورت 

 نے

  واح 

  مونث

 حاض 

 مَامُنِعْتُمَا
گئیں تم دو عورتیں روکی نہیں   

 مَامَنَعْتُما
روکا تم دو عورتوں نےنہیں   

 مُنِعْتُمَا
 روکی گئیں تم دو عورتیں 

 مَنَعْتُمَا
تم دو عورتوں نے روکا  

  تثنیہ

  مونث

 حاض 

مُنِعْتَُُ مَا  
نہیں روکیں گئیں تم سب 

 عورتیں

مَنَعْتَُُ مَا  
روکا تم سب عورتوں نہیں 

 نے

 مُنِعْتَُُ 
سب روکیں گئیں تم 

 عورتیں

 مَنَعْتَُُ 
 روکا تم سب عورتوں نے

جمع مونث  

 حاض 

مُنِعْتُ مَا  
نہیں روکا گیا میں 

 ایک مرد یا عورت 

مَنَعْتُ مَا  
روکا میں ایک  نہیں 

 مرد یا عورت نے

 مُنِعْتُ 
روکا گیا میں ایک  

 مرد یا عورت

 مَنَعْتُ 
روکا میں ایک  

 مرد یا عورت نے

متکل   واح   
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مُنِعْنَامَا  
نہیں روکے گئے ہم دو مرد یا 

دو عورتیں یا سب مرد یا 

 سب عورتیں

مَنَعْنَامَا  
 نہیں

روکا ہم دو مردوں یا دو عورتوں  

یا سب مردوں یا سب 

 عورتوں نے

 مُنِعْنَا
روکے گئے ہم دو مرد یا دو 

عورتیں یا سب مرد یا 

 سب عورتیں

 مَنَعْنَا
ہم دو مردوں یا دو  روکا 

سب عورتوں یا 

مردوں یا سب 

 عورتوں نے

و جمع    تثنیہ 

 متکل 

 

 اجِْتَنَبَ 
ا  میں  نفی معروف اور مجہول کی گردان  

َ
گے کیونکہ ہمزہ وصلی درمیان کلام    پڑھے جائی   مَاجْتُنِبَ اور    مَاجْتَنَبَ کی بجائے    اجِْتَنَبَ م

گر جاتا لکھنے میں آتا پڑھنے میں نہیں. میں   

نفی فعل ماضی مجہول   بحث   

نفی فعل ماضی    بحث 

 معروف 

اثبات فعل    بحث 

 ماضی مجہول 

اثبات فعل    بحث 

 ماضی معروف 

 صیغ 

 ُ جْتُنِبَ مَاا  
نہیں پرہیزکیا گیا وہ 

 ایک مرد 

جْتَنَبَ مَااِ   
 نہیں

پرہیزکیا اس ایک  

 مرد نے

 اجُْتُنِبَ 
پرہیزکیا گیا وہ 

 ایک مرد 

 اجِْتَنَبَ 
پرہیزکیا اس 

 ایک مرد نے 

مذکر    واح 

 غائ 

 ُ جْتُنِبَامَاا  
پرہیزکیے گئے وہ دو نہیں 

 مرد

جْتَنَبَامَااِ   
پرہیزکیا ان دو   نہیں

 مردوں نے

 اجُْتُنِبَا 
پرہیزکیے گئے وہ دو 

 مرد

 اجِْتَنَبَا 
پرہیزکیا ان دو 

 مردوں نے

تثنیہ مذکر  

 غائ 

 ُ جْتُنِبُوْا مَاا  
نہیں پرہیزکیے گئے وہ 

 سب مرد

جْتَنَبُوْا مَااِ   
نہیں پرہیزکیا ان 

 سب مردوں نے

 اجُْتُنِبُوْا 
وہ  پرہیزکیے گئے

 سب مرد

 اجِْتَنَبُوْا 
پرہیزکیا ان سب 

 مردوں نے

جمع مذکر  

 غائ 

 ُ جْتُنِبَتْ مَاا  
نہیں پرہیزکی گئی وہ ایک  

 عورت

جْتَنَبَتْ مَااِ   
نہیں پرہیزکیا اس 

 ایک عورت نے

 اجُْتُنِبَتْ 
پرہیزکی گئی وہ ایک  

 عورت

 اجِْتَنَبَتْ 
اس پرہیزکیا 

 ایک عورت نے

  واح 

مونث  

 غائ 

 ُ جْتُنِبَتَا مَاا  
نہیں پرہیزکی گئیں وہ دو  

 عورتیں

جْتَنَبَتَا مَااِ   
پرہیزکیا ان دو  نہیں 

 عورتوں نے

 اجُْتُنِبَتَا 
پرہیزکی گئیں وہ دو  

 عورتیں

 اجِْتَنَبَتَا 
پرہیزکیا ان دو عورتوں 

 نے

تثنیہ  

مونث  

 غائ 

 ُ جْتُنِبَْ مَاا  
نہیں پرہیزکی گئیں وہ  

 سب عورتیں

جْتَنَبَْ مَااِ   
نہیں پرہیزکیا ان 

 سب عورتوں نے

 اجُْتُنِبَْ 
پرہیزکی گئیں وہ  

 سب عورتیں

 اجِْتَنَبَْ 
پرہیزکیا ان سب 

 عورتوں نے

جمع مونث  

 غائ 

 ُ تَ جْتُنِبْ مَاا  
نہیں پرہیزکیا گیا تو 

 ایک مرد 

جْتَنَبْتَ مَااِ   
پرہیزکیا تو ایک  نہیں 

 مرد نے

تَ اجُْتُنِبْ   
پرہیزکیا گیا تو 

 ایک مرد 

 اجِْتَنَبْتَ 
پرہیزکیا تو ایک  

 مرد نے

مذکر    واح 

 حاض 
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 ُ مَا جْتُنِبْتُ مَاا  
نہیں پرہیزکیے گئے تم دو 

 مرد

جْتَنَبْتُمَا مَااِ   
نہیں پرہیزکیا تم دو 

 مردوں نے

تُمَا اجُْتُنِبْ   
پرہیزکیے گئے تم دو 

 مرد

 اجِْتَنَبْتُمَا 
پرہیزکیا تم دو 

 مردوں نے

تثنیہ مذکر  

 حاض 

 ُ تُمْ جْتُنِبْ مَاا  
نہیں پرہیزکیے گئے تم 

 سب مرد

جْتَنَبْتُمْ مَااِ   
پرہیزکیا کیا تم نہیں 

 سب مردوں نے

تُمْ اجُْتُنِبْ   
پرہیزکیے گئے تم 

 سب مرد

 اجِْتَنَبْتُمْ 
پرہیزکیا کیا تم 

 سب مردوں نے

جمع مذکر  

 حاض 

 ُ جْتُنِبْتِ مَاا  
نہیں پرہیزکی گئی تو ایک  

 عورت

جْتَنَبْتِ مَااِ   
نہیں پرہیزکیا تو ایک  

 عورت نے

 اجُْتُنِبْتِ 
پرہیزکی گئی تو ایک  

 عورت

 اجِْتَنَبْتِ 
تو ایک  پرہیزکیا 

 عورت نے

  واح 

مونث  

 حاض 

 ُ جْتُنِبْتُمَا مَاا  
پرہیزکی گئیں تم دو  نہیں 

 عورتیں

جْتَنَبْتُمَا مَااِ   
پرہیزکیا تم دو نہیں 

 عورتوں نے

 اجُْتُنِبْتُمَا 
پرہیزکی گئیں تم دو  

 عورتیں

 اجِْتَنَبْتُمَا 
تم دو عورتوں  پرہیزکیا

 نے

تثنیہ  

مونث  

 حاض 

 ُ جْتُنِبْتَُُ مَاا  
پرہیزکی گئیں تم   نہیں

 سب عورتیں

جْتَنَبْتَُُ مَااِ   
پرہیزکیا تم سب نہیں 

 عورتوں نے

 اجُْتُنِبْتَُُ 
پرہیزکی گئیں تم  

 سب عورتیں

 اجِْتَنَبْتَُُ 
پرہیزکیا تم سب 

 عورتوں نے

جمع مونث  

 حاض 

 ُ جْتُنِبْتُ مَاا  
پرہیزکیا گیا نہیں 

میں ایک مرد یا  

 عورت

جْتَنَبْتُ مَااِ   
پرہیزکیا میں نہیں 

 ایک مرد یا عورت نے

 اجُْتُنِبْتُ 
پرہیزکیا گیا 

میں ایک مرد یا  

 عورت

 اجِْتَنَبْتُ 
پرہیزکیا میں 

ایک مرد یا عورت 

 نے

متکل   واح   

 ُ جْتُنِبْنَا مَاا  
نہیں پرہیزکیے گئے ہم دو 

مرد یا دو عورتیں یا سب 

 مرد یا سب عورتیں

جْتَنَبْنَا مَااِ   
نہیں پرہیزکیا ہم دو 

مردوں یا دو عورتوں یا سب  

مردوں یا سب عورتوں  

 نے

 اجُْتُنِبْنَا 
پرہیزکیے گئے ہم دو 

مرد یا دو عورتیں یا 

سب مرد یا سب 

 عورتیں

 اجِْتَنَبْنَا 
ہم دو پرہیزکیا 

مردوں یا دو عورتوں یا  

سب مردوں یا 

 سب عورتوں نے

تثنیہ و جمع  

 متکل 

 عَلِمَ 

 بحث نفی فعل ماضی مجہول 

بحث نفی فعل ماضی  

 معروف 

بحث اثبات فعل  

 ماضی مجہول 

بحث اثبات فعل  

معروف   ماضی  

 صیغ 

 مَاعُلِمَ 
نہیں جانا گیا وہ ایک  

 مرد

 مَاعَلِمَ 
نہیں جانا اس ایک  

 مرد نے

 

 عُلِمَ 
جانا گیا وہ ایک  

 مرد

 عَلِمَ 
جانا اس ایک  

 مرد نے

واح مذکر  

 غائ 

 مَاعُلِمَا
نہیں جانے گئے وہ دو 

 مرد

 مَا عَلِمَا 
جانا ان دو مردوں نہیں 

 نے

 عُلِمَا 
 جانے گئے وہ دو مرد

 عَلِمَا 
  دو مردوں  ان جانا 

 نے

تثنیہ مذکر  

 غائ 
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 مَاعُلِمُوْا 
نہیں جانے گئے وہ سب 

 مرد

 مَا عَلِمُوْا 
نہیں جانا ان سب  

 مردوں نے

 عُلِمُوْا 
جانے گئے وہ سب 

 مرد

 عَلِمُوْا 
جانا ان سب  

 مردوں نے

جمع مذکر  

 غائ 

 مَاعُلمَتْ 
نہیں جانی گئی وہ ایک 

 عورت

 مَاعَلِمَتْ 
نہیں جانا اس ایک  

 عورت نے

 عُلمَتْ 
جانی گئی وہ ایک 

 عورت

 عَلِمَتْ 
  اس ایکجانا 

 عورت نے

واح  

مونث  

 غائ 

 مَاعُلِمَتَا
نہیں جانی گئیں وہ دو 

 عورتیں

عَلِمَتَامَا   
 نہیں جانا ان دو عورتوں نے 

مَتَا عُلِ   
 جانی گئیں وہ دو عورتیں 

 عَلِمَتَا 
 جانا ان دو عورتوں نے 

 

تثنیہ  

مونث  

 غائ 

 مَاعُلِمْنَ 
نہیں جانی گئیں وہ سب 

 عورتیں

 مَاعَلِمْنَ 
نہیں جانا ان سب  

 عورتوں نے

 عُلِمْنَ 
وہ سب جانی گئیں 

 عورتیں

 

 عَلِمْنَ 
جانا ان سب عورتوں 

 نے

جمع مونث  

 غائ 

تَ مَاعُلِمْ   
نہیں جانا گیا تو ایک  

 مرد

 مَاعَلِمْتَ 
نہیں جانا تو ایک مرد  

 نے

تَ عُلِمْ   
جانا گیا تو ایک  

 مرد

 عَلِمْتَ 
تو ایک مرد  جانا 

 نے

واح مذکر  

 حاض 

 مَاعُلِمْتُمَا
نہیں جانے گئے تم دو 

 مرد

 مَاعَلِمْتُمَا
نہیں جانا تم دو مردوں  

 نے

 عُلِمْتُمَا 
تم دو مردجانے گئے   

 عَلِمْتُمَا 
 جانا تم دو مردوں نے

تثنیہ مذکر  

 حاض 

 مَاعُلِمْتُمْ 
نہیں جانے گئے تم سب 

 مرد

عَلِمْتُمْ مَا    
نہیں جانا تم سب 

 مردوں نے

 عُلِمْتُمْ 
تم سب جانے گئے 

 مرد

 عَلِمْتُمْ 
تم سب جانا 

 مردوں نے

جمع مذکر  

 حاض 

 مَاعُلِمْتِ 
نہیں جانی گئی تو ایک  

 عورت

تِ مَاعَلِمْ   
نہیں جانا تو ایک  

 عورت نے

 عُلِمْتِ 
تو ایک   جانی گئی

 عورت

تِ عَلِمْ   
جانا تو ایک عورت 

 نے

واح  

مونث  

 حاض 

 مَاعُلِمْتُمَا
نہیں جانیں گئیں تم دو 

 عورتیں

 مَاعَلِمْتُمَا
 نہیں جانا تم دو عورتوں نے

 عُلِمْتُمَا 
تم دو جانیں گئیں 

 عورتیں

 عَلِمْتُمَا 
 جانا تم دو عورتوں نے

تثنیہ  

مونث  

 حاض 

 مَاعُلِمْتَُُ 
نہیں جانی گئیں تم 

 سب عورتیں

تَُُ مَاعَلِمْ   
سب عورتوں نہیں جانا تم 

 نے

 عُلِمْتَُُ 
تم سب  جانی گئیں

 عورتیں

تَُُ عَلِمْ   
تم سب عورتوں جانا 

 نے

جمع مونث  

 حاض 

 مَاعُلِمْتُ 
نہیں جانا گیا میں 

 ایک مرد یا عورت 

 مَاعَلِمْتُ 
نہیں جانا میں ایک  

 مرد یا عورت نے

 عُلِمْتُ 
جانا گیا میں 

 ایک مرد یا عورت 

تُ عَلِمْ   
جانا میں ایک  

عورت نےمرد یا   

 واح متکل 
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 مَاعُلِمْنَا
جانے گئے ہم دو نہیں 

مرد یا دو عورتیں یا سب 

 مرد یا سب عورتیں

 مَاعَلِمْنَا
جانا ہم دو مردوں یا  نہیں 

دو عورتوں یا سب مردوں یا  

 سب عورتوں نے

 عُلِمْنَا 
جانے گئے ہم دو مرد 

یا دو عورتیں یا سب 

 مرد یا سب عورتیں

 عَلِمْنَا 
مردوں یا دو  ہم دو جانا 

عورتوں یا سب 

مردوں یا سب 

 عورتوں نے

تثنیہ و جمع  

 متکل 

 ترََكَ 
نفی فعل ماضی مجہول بحث    

بحث نفی فعل ماضی  

 معروف 

بحث اثبات فعل  

 ماضی مجہول 

بحث اثبات فعل  

 ماضی معروف 

 صیغ 

 مَاترُِكَ 
نہیں چھوڑا گیا وہ ایک  

 مرد

 مَاترََكَ 
چھوڑا اس ایک  نہیں 

 مرد نے

 ترُِكَ 
چھوڑا گیا وہ ایک  

 مرد

 ترََكَ 
چھوڑا اس ایک  

 مرد نے

واح مذکر  

 غائ 

 مَاترُِكاَ 
نہیں چھوڑے گئے وہ دو 

 مرد

 مَاترََكاَ 
نہیں چھوڑا ان دو مردوں 

 نے

 ترُِكاَ
 چھوڑے گئے وہ دو مرد

 ترََكاَ
 چھوڑا ان دو مردوں نے

تثنیہ مذکر  

 غائ 

 مَاترُِكُوْا 
نہیں چھوڑے گئے وہ سب 

 مرد

 مَاترََكُوْا 
نہیں چھوڑا ان سب 

 مردوں نے

 ترُِكُوْا 
چھوڑے گئے وہ سب 

 مرد

 ترََكُوْا 
چھوڑا ان سب مردوں 

 نے

جمع مذکر  

 غائ 

 مَاترُِكَتْ 
نہیں چھوڑی گئی وہ ایک  

 عورت

 مَاترََكَتْ 
نہیں چھوڑا اس ایک  

 عورت نے

 ترُِكَتْ 
چھوڑی گئی وہ ایک  

 عورت

 ترََكَتْ 
چھوڑا اس ایک  

 عورت نے

واح مونث  

 غائ 

 مَاترُِكَتَا
نہیں چھوڑی گئیں وہ دو  

 عورتیں

 مَاترََكَتَا
 نہیں چھوڑا ان دو عورتوں نے 

 ترُِكَتَا 
 چھوڑی گئیں وہ دو عورتیں

 ترََكَتَا 
 چھوڑا ان دو عورتوں نے

تثنیہ مونث  

 غائ 

ترُِكْنَ   مَا  
نہیں چھوڑی گئیں وہ سب  

 عورتیں

 مَاترََكْنَ 
چھوڑا ان سب عورتوں نہیں 

 نے

 ترُِكْنَ 
چھوڑی گئیں وہ سب  

 عورتیں

 ترََكْنَ 
چھوڑا ان سب عورتوں 

 نے

جمع مونث  

 غائ 

 مَاترُِكْتَ 
نہیں چھوڑا گیا تو ایک  

 مرد

 مَاترََكْتَ 
نہیں چھوڑا تو ایک مرد 

 نے

 ترُِكْتَ 
چھوڑا گیا تو ایک  

 مرد

 ترََكْتَ 
چھوڑا تو ایک مرد 

 نے

واح مذکر  

 حاض 

 مَاترُِكْتُمَا
نہیں چھوڑے گئے تم دو 

 مرد

 مَاترََكْتُمَا
نہیں چھوڑا تم دو مردوں  

 نے

 ترُِكْتُمَا 
 چھوڑے گئے تم دو مرد

 ترََكْتُمَا 
 چھوڑا تم دو مردوں نے 

تثنیہ مذکر  

 حاض 
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 مَا ترُِكْتُمْ 
نہیں چھوڑے گئے تم سب 

 مرد

ترََكْتُمْ مَا   
نہیں چھوڑا تم سب 

 مردوں نے

 ترُِكْتُمْ 
چھوڑے گئے تم سب 

 مرد

 ترََكْتُمْ 
مردوں  سب  چھوڑا تم

 نے

 جمع مذکر حاض 

 مَا ترُِكْتِ 
نہیں چھوڑی گئی تو ایک  

 عورت

 مَاترََكْتِ 
نہیں چھوڑا تو ایک عورت 

 نے

 ترُِكْتِ 
چھوڑی گئی تو ایک  

 عورت

 ترََكْتِ 
چھوڑا تو ایک عورت 

 نے

واح مونث  

 حاض 

 مَاترُِكْتُمَا
نہیں چھوڑی گئیں تم دو  

 عورتیں

 مَاترََكْتُمَا
 نہیں چھوڑا تم دو عورتوں نے

 ترُِكْتُمَا 
 چھوڑی گئیں تم دو عورتیں

 ترََكْتُمَا 
 چھوڑا تم دو عورتوں نے

تثنیہ مونث  

 حاض 

 مَاترُِكْتَُُ 
نہیں چھوڑی گئیں تم سب  

 عورتیں

 مَاترََكْتَُُ 
عورتوں نہیں چھوڑا تم سب 

 نے

 ترُِكْتَُُ 
چھوڑی گئیں تم سب  

 عورتیں

 ترََكْتَُُ 
چھوڑا تم سب عورتوں  

 نے

جمع مونث  

 حاض 

 مَاترُِكْتُ 
نہیں چھوڑا گیا میں 

 ایک مرد یا عورت 

 مَاترََكْتُ 
نہیں چھوڑا میں ایک 

 مرد یا عورت نے

 ترُِكْتُ 
چھوڑا گیا میں ایک  

 مرد یا عورت

 ترََكْتُ 
چھوڑا میں ایک 

یا عورت نےمرد   

 واح متکل 

 مَاترُِكْنَا
نہیں چھوڑے گئے ہم دو 

مرد یا دو عورتیں یا سب 

 مرد یا سب عورتیں

 مَا ترََكْنَا
نہیں چھوڑا ہم دو مردوں یا دو  

عورتوں یا سب مردوں یا  

 سب عورتوں نے

 ترُِكْنَا 
چھوڑے گئے ہم دو مرد 

یا دو عورتیں یا سب 

 مرد یا سب عورتیں

 ترََكْنَا 
ہم دو مردوں یا دو  چھوڑا 

عورتوں یا سب 

مردوں یا سب 

 عورتوں نے

 تثنیہ و جمع متکل 

.معنی بیان کریں  

 .  بُوْا مَاكَتَ 

 نہیں لکھا ان سب مردوں نے 

 فعل ماضی معروف.  نفی  صیغہ جمع مذکر غائ بحث 

 .  مَنَعْتُمْ 

 روکا تم سب مردوں نے. 

 صیغہ جمع مذکر حاض بحث اثبات فعل ماضی معروف. 

 .  اجِْتَنَبْتَُُ 

 پرہیزکیا تم سب عورتوں نے. 

 بحث اثبات فعل ماضی معروف.  صیغہ جمع مونث حاض 
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 .  ترََكَ   مَا

 نہیں چھوڑا اس ایک مرد نے. 

 صیغہ واح مذکر غائ بحث نفی فعل ماضی معروف.  

 .  مَنَعْنَ 

 روکا ان سب عورتوں نے.  

 صیغہ جمع مونث غائ بحث اثبات فعل ماضی معروف. 

 عربی میں ترجمہ کریں.  .3

 میں نے نہیں روکا.  

 . مَامَنَعْتُ 

 فعل ماضی معروف. نفی واح متکل بحث :صیغہ 

 ان دو مردوں نے روکا.  

 . مَنَعَا

 تثنیہ مذکر غائ بحث اثبات فعل ماضی معروف. :صیغہ 

 ان سب عورتوں نے پرہیز کیا.  

 . اجِْتَنَبَْ 

 . جمع مونث غائ بحث اثبات فعل ماضی معروف :صیغہ 

 ہم نے نہیں چھوڑا.  

 .  ترََكْنَا مَا

 بحث نفی فعل ماضی معروف.  جمع متکل :صیغہ 

 ان دو عورتوں نے جانا.  

 .عَلمَِتَا

 : تثنیہ مونث غائ بحث اثبات فعل ماضی معروف. صیغہ 

. مضارع ) دوم   فصل  ) 
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 . فعل مضارع کے وہ صیغ بتاؤ جنکے آخر میں پیش آتا ہے؟ 1 •

 کے صیغ.    متکل   جمع و  تثنیہ  ،  متکل  واح  مذکر حاضاور  ، واح  مونث غائ  ، واح  واح مذکر غائ  

 ؟  کے کون کون سے صیغ ہیں جنکے آخر میں نون اعرابی ہوتا ہے فعل مضارع  .  2

   . حاض مؤنث  ، تثنیہ  مونث غائ  ، تثنیہ  غائ  مذکر  و جمع  واح مونث حاض ، تثنیہ  

 ہے؟  نون اعرابی کون کون سے صیغوں میں مفتوح اور کتنے صیغوں میں مکسور ہوتا  .  3 •

 چارہ تثنیہ کہہ انہ میںہ نونہ اعرابہ مکسورہ ہوتاہ ہہ اورہ دوہ جمہ مذکہ غائہ وہ جمہ مذکہ حاضہ .اہیہ مونہ

  حاضہ کہہ انہ میںہ نونہ اعرابہ مفتوحہ ہوتاہ ہہ

 افعال ذیل کی گردان مندرجہ نقشہ بالا سے کرو.  .  4 •

نِبُ،   تُبُ،  يَجْتَ ،  يَكْ َمُ .  يَسْمَعُ، يَعْل  يَمْنَعُ

نِبُ    يَجْتَ

 صیغ 

بحث اثبات فعل  

 مضارع معروف 

اثبات فعل    بحث 

 مضارع مجہول 

بحث نفی فعل مضارع  

 معروف 

بحث نفی فعل مضارع  

 مجہول 

واح مذکر  

 غائ

نِبُ   يَجْتَ
یا کرے گا  پرہیز کرتا ہے  

 وہ ایک مرد 

نَبُ   يُجْتَ
پرہیزکیا جاتا یا  

جائے گا وہ ایک  

 مرد 

نِبُ لَ   يَجْتَ
 نہیہ پرہیہ کتاہ ہہ یہ

 کےہ گہ وہہ ایہ مردہ

نَبُ   لَيُجْتَ
نہیں پرہیزکیا جاتا یا  

 جائے گا وہ ایک مرد 

تثنیہ مذکر  

 غائ

 يَجْتَنِبَانِ 
پرہیزکرتے ہیں یا کریں  

 مرد گے وہ دو  

 

 لَيُجْتَنَبَانِ  يَجْتَنِبَانِ لَ  يُجْتَنَبَانِ 

جمع مذکر 

 غائ

 يَجْتَنِبُوْنَ 
پرہیز کرتے یا کریں گے  

 وہ سب مرد 

 لَيُجْتَنَبُوْنَ  يَجْتَنِبُوْنَ لَ  يُجْتَنَبُوْنَ 

واح مونث  

 غائ

نِبُ   تجَْتَ
پرہیزکرتی ہے یا کرے  

 عورت گی وہ ایک  

 

نَبُ   تجُْتَ
جاتی/گئی وہ  پرہیزکی  

 ایک عورت 

نِبُ   لَتجَْتَ
 نہیہ پرہیہ کتہ یہ

 کےہ گہ وہہ ایہ

 عورتہ

نَبُ   لَتجُْتَ
نہیں پرہیزکی جاتی/گئی  

 وہ ایک عورت 

تثنیہ مونث  

 غائ

 تجَْتَنِبَانِ 
پرہیزکرتی ہیں یا کریں گی  

 وہ دو عورتیں 

 لَتجُْتَنَبَانِ  لَتجَْتَنِبَانِ  تجُْتَنَبَانِ 

جمع مونث  

 غائ

بَْ  نِ بَْ  يَجْتَ نَ نِبَْ  يُجْتَ نَبَْ  لَيَجْتَ  لَيُجْتَ
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وہ  پرہیزکرتی یا کریں گیں  

 سب عورتیں 

واح مذکر  

 حاض 

نِبُ   تجَْتَ
پرہیزکرتا ہے یا کرے گا  

 تو ایک مرد 

نَبُ   تجُْتَ
پرہیزکیا جاتا یا  

جائے گا تو ایک  

 مرد 

نِبُ   لَتجَْتَ
 نہیہ پرہیہ کتاہ ہہ یہ

 کےہ گہ تہ ایہ مردہ

نَبُ   لَتجُْتَ
نہیں پرہیزکیا جاتا یا  

 جائے گا تو ایک مرد 

تثنیہ مذکر  

 حاض 

 تجَْتَنِبَانِ 
پرہیزکرتے ہیں یا کریں  

 تم دو مرد گے  

 لَتجُْتَنَبَانِ  لَتجَْتَنِبَانِ  تجُْتَنَبَانِ 

 جمع مذکر حاض

 تجَْتَنِبُوْنَ 
پرہیزکرتے ہیں یا کریں  

 گے وہ سب مرد 

 لَتجُْتَنَبُوْنَ  لَتجَْتَنِبُوْنَ  تجُْتَنَبُوْنَ 

واح مونث  

 حاض 

 تجَْتَنِبِيَْ 
پرہیزکرتی ہے تو ایک  

 عورت 

 جْتَنَبِيَْ تُ 
پرہیزکی جاتی  

جائے گی تو ایک  / 

 عورت 

 لَتجَْتَنِبِيَْ 
 نہیہ پرہیہ کتہ ہہ یہ

 کےہ گہ تہ ایہ

 عورتہ

 لَتجُْتَنَبِيَْ 
نہیں پرہیزکی جاتی  

جائے گی تو ایک  / 

 عورت 

تثنیہ مونث  

 حاض 

 تجَْتَنِبَانِ 
کریں گی    یا   پرہیزکرتی ہیں 

 تم دو عورتیں 

 لَتجُْتَنَبَانِ  لَتجَْتَنِبَانِ  تجُْتَنَبَانِ 

جمع مونث  

 حاض 

بَْ  نِ  تجَْتَ
پرہیزکرتی ہیں یا کریں گی  

 عورتیں تم سب  

بَْ  نَ نِبَْ  تجُْتَ نَبَْ  لَتجَْتَ  لَتجُْتَ

 واح متکل 

نِبُ   اجَْتَ
پرہیزکرتا ہوں یا کروں گا  

میں ایک مرد یا  

 عورت 

نَبُ   اجُْتَ
پرہیزکیا جاتا یا  

جاؤں گا میں ایک  

 مرد یا عورت 

نِبُ   لَاجَْتَ
 نہیہ پرہیہ کتاہ ہوںہ یہ

 کوںہ گہ میںہ ایہ

 مردہ یہ عورتہ

نَبُ   لَاجُْتَ
نہیں پرہیزکیا جاتا یا  

ایک  جاؤں گا میں  

 مرد یا عورت 

 تثنیہ و جمع متکل 

نِبُ   نَجْتَ
پرہیزکرتے ہیں یا کریں  

گے ہم دو مرد یا دو  

عورتیں یا سب مرد یا  

 سب عورتیں 

نَبُ  نِبُ  نُجْتَ نَبُ لَ  لَنَجْتَ  نُجْتَ

تُبُ  .  يَكْ  

بحث نفی فعل مضارع  

 مجہول 

بحث نفی فعل مضارع  

 معروف 

بحث اثبات فعل  

 مضارع مجہول 

فعل  بحث اثبات  

 مضارع معروف 

 صیغ 
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تَبُ   لَيُكْ
نہیں لکھا جاتا ہے  

جائے گا وہ ایک مرد /   

تُبُ   لَيَكْ
نہیں لکھتا ہے یا لکھے گا وہ  

 ایک مرد 

تَبُ   يُكْ
لکھا جاتا ہے  

جائے گا وہ ایک  / 

 مرد 

تُبُ   يَكْ
لکھتا ہے یا لکھے گا وہ  

 ایک مرد 

واح مذکر  

 غائ

بَانِ  تَ بَانِ  لَيُكْ تُ بَانِ  لَيَكْ تَ بَانِ  يُكْ تُ تثنیہ مذکر   يَكْ

 غائ

نَ  بُوْ تَ نَ  لَيُكْ بُوْ تُ نَ  لَيَكْ بُوْ تَ نَ  يُكْ بُوْ تُ جمع مذکر  يَكْ

 غائ

تَبُ   لَتكُْ
نہیں لکھی جاتی ہے یا  

جائے گی وہ ایک  

 عورت 

تُبُ   لَتكَْ
نہیں لکھتا ہے یا لکھے گی وہ  

 ایک عورت 

تَبُ   تُكْ
یا جائے  لکھی جاتی ہے  

 گی وہ ایک عورت 

تُبُ   تَكْ
گی وہ  لکھتا ہے یا لکھے  

 ایک عورت 

واح مونث  

 غائ

بَانِ  تَ بَانِ  لَتكُْ تُ بَانِ  لَتكَْ تَ بَانِ  تُكْ تُ تثنیہ مونث   تَكْ

 غائ

تَبَْ  تُبَْ  لَيُكْ بَْ  لَيَكْ تَ بَْ  يُكْ تُ جمع مونث   يَكْ

 غائ

تَبُ   لَتكُْ
لکھا جاتا ہے  نہیں  

تو ایک مرد جائے گا  /   

تُبُ   لَتكَْ
نہیں لکھتا ہے یا لکھے گا تو  

 ایک مرد 

تَبُ   تُكْ
لکھا جاتا ہے  

جائے گا تو ایک  / 

 مرد 

تُبُ   تَكْ
لکھتا ہے یا لکھے گا تو  

 ایک مرد 

واح مذکر  

 حاض 

بَانِ  تَ بَانِ  لَتكُْ تُ بَانِ  لَتكَْ تَ بَانِ  تُكْ تُ تثنیہ مذکر   تَكْ

 حاض 

نَ  بُوْ تَ نَ  لَتكُْ بُوْ تُ بُوْنَ  لَتكَْ تَ بُوْنَ  تُكْ تُ  جمع مذکر حاض تَكْ

بِيَْ  تَ  لَتكُْ
لکھی جاتی ہے یا جائے گی  

 تو ایک عورت 

بِيَْ  تُ  لَتكَْ
نہیں لکھتی یا لکھے گی تو ایک  

 عورت 

بِيَْ  تَ  تُكْ
لکھی جاتی ہے یا جائے  

 گی تو ایک عورت 

بِيَْ  تُ  تَكْ
تو ایک  لکھتی یا لکھے گی  

 عورت 

واح مونث  

 حاض 

بَانِ  تَ بَانِ  لَتكُْ تُ بَانِ  لَتكَْ تَ بَانِ  تُكْ تُ تثنیہ مونث   تَكْ

 حاض 

تَبَْ  تُبَْ  لَتكُْ بَْ  لَتكَْ تَ بَْ  تُكْ تُ جمع مونث   تَكْ

 حاض 

تَبُ   لَاكُْ
نہیں لکھا جاتا ہے یا  

جاؤں گا میں ایک  

 مرد یا عورت نے 

تُبُ   لَاكَْ
یا لکھوں گا  نہیں لکھتا ہے  

میں ایک مرد یا  

 عورت 

تَبُ   اكُْ
لکھا جاتا ہے یا جاؤں  

گا میں ایک مرد یا  

 عورت نے 

تُبُ   اكَْ
لکھتا ہے یا لکھوں گا  

میں ایک مرد یا  

 عورت 

 واح متکل 

تَبُ  تُبُ  لَنُكْ تَبُ  لَنَكْ تُبُ  نُكْ  تثنیہ و جمع متکل  نَكْ
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 يَسْمَعُ  •
بحث نفی فعل مضارع  

 مجہول 

فعل مضارع  نفی  بحث  

 معروف 

بحث اثبات فعل  

 مضارع مجہول 

بحث اثبات فعل  

 مضارع معروف 

 صیغ 

 لَيُسْمَعُ 
نہیں سنا جاتا ہے یا  

 جائے گا وہ ایک مرد 

 لَيَسْمَعُ 
نہیں سنتا ہے یا سنے گا وہ  

 ایک مرد 

 يُسْمَعُ 
سنا جاتا ہے یا جائے  

 گا وہ ایک مرد 

 يَسْمَعُ 
سنتا ہے یا سنے گا وہ  

 ایک مرد 

واح مذکر  

 غائ

تثنیہ مذکر   يَسْمَعَانِ  يُسْمَعَانِ  لَيَسْمَعَانِ  لَيُسْمَعَانِ 

 غائ

نَ  لَيَسْمَعُوْنَ  لَيُسْمَعُوْنَ  نَ  يُسْمَعُوْ جمع مذکر  يَسْمَعُوْ

 غائ

 لَتُسْمَعُ 
نہیں سنی جاتی ہے یا  

جائے گی وہ ایک  

 عورت 

 لَتَسْمَعُ 
نہیں سنتی ہے یا سنے گی وہ  

عورت ایک    

 تُسْمَعُ 
سنی جاتی ہے یا  

جائے گی وہ ایک  

 عورت 

 تَسْمَعُ 
سنتی ہے یا سنے گی وہ  

 ایک عورت 

واح مونث  

 غائ

تثنیہ مونث   تَسْمَعَانِ  تُسْمَعَانِ  لَتَسْمَعَانِ  لَتُسْمَعَانِ 

 غائ

نَ  نَ  لَيُسْمَعْ نَ  لَيَسْمَعْ نَ  يُسْمَعْ جمع مونث   يَسْمَعْ

 غائ

 لَتُسْمَعُ 
نہیں سنا جاتا ہے یا  

 جائے گا تو ایک مرد 

 لَتَسْمَعُ 
نہیں سنتا ہے یا سنے گا تو  

 ایک مرد 

 تُسْمَعُ 
سنا جاتا ہے یا جائے  

 گا تو ایک مرد 

 تَسْمَعُ 
سنتا ہے یا سنے گا تو  

 ایک مرد 

 

واح مذکر  

 حاض 

تثنیہ مذکر   تَسْمَعَانِ  تُسْمَعَانِ  لَتَسْمَعَانِ  لَتُسْمَعَانِ 

 حاض 

 جمع مذکر حاض تَسْمَعُوْنَ  تُسْمَعُوْنَ  لَتَسْمَعُوْنَ  لَتُسْمَعُوْنَ 

 لَتُسْمَعِيَْ 
نہیں سنی جاتی یا  

جائے گی تو ایک  

 عورت 

 لَتَسْمَعِيَْ 
نہیں سنتی ہے یا سنے گی تو  

 ایک عورت 

 تُسْمَعِيَْ 
سنی جاتی یا جائے گی  

 تو ایک عورت 

 تَسْمَعِيَْ 
سنتی ہے یا سنے گی تو  

 ایک عورت 

واح مونث  

 حاض 

تثنیہ مونث   تَسْمَعَانِ  تُسْمَعَانِ  لَتَسْمَعَانِ  لَتُسْمَعَانِ 

 حاض 

نَ  نَ  لَتُسْمَعْ نَ  لَتَسْمَعْ نَ  تُسْمَعْ جمع مونث   تَسْمَعْ

 حاض 

 واح متکل  اسَْمَعُ  اسُْمَعُ  لَاسَْمَعُ  لَاسُْمَعُ 
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یا جاؤں  نہیں سنا جاتا  

گا میں ایک مرد یا  

 عورت 

نہیں سنتا ہوں یا سنوں گا  

میں ایک مرد یا  

 عورت 

سنا جاتا یا جاؤں گا  

میں ایک مرد یا  

 عورت 

سنتا ہوں یا سنوں گا  

میں ایک مرد یا  

 عورت 

متکل تثنیہ و جمع   نَسْمَعُ  نُسْمَعُ  لَنَسْمَعُ  لَنُسْمَعُ   

 يَعْلمَُ 

 صیغ  

بحث اثبات فعل  

 مضارع معروف  

بحث اثبات فعل  

 مضارع مجہول  

بحث نفی فعل مضارع  

 معروف  

بحث نفی فعل مضارع  

 مجہول  

واح مذکر  

 غائ  

 يَعْلمَُ 
جانتا ہے یا جانے گا 

 وہ ایک مرد 

 يُعْلمَُ 
جانا جاتا ہے یا جائے  

 گا وہ ایک مرد 

 لَيعَْلمَُ 
نہیں جانتا ہے یا 

 جانے گا وہ ایک مرد 

 لَيعُْلمَُ 
نہیں جانا جاتا ہے یا 

 جائے گا وہ ایک مرد 

تثنیہ مذکر  

 غائ  

 لَيعُْلمََانِ  لَيعَْلمََانِ  يُعْلمََانِ  يَعْلمََانِ 

جمع مذکر  

 غائ  

 لَيعُْلمَُوْنَ  لَيعَْلمَُوْنَ  يُعْلمَُوْنَ  يَعْلمَُوْنَ 

واح مونث  

 غائ  

 تعَْلمَُ 
جانتی ہے یا جانے گی وہ 

 ایک عورت 

 تعُْلمَُ 
جانی جاتی ہے یا  

جائے گی وہ ایک  

 عورت  

 لَتعَْلمَُ 
نہیں جانتی ہے یا جانے 

 گی وہ ایک عورت 

 لَتعُْلمَُ 
نہیں جانی جاتی ہے یا  

 جائے گی وہ ایک عورت 

تثنیہ مونث  

 غائ  

 لَتعُْلمََانِ  لَتعَْلمََانِ  تعُْلمََانِ  تعَْلمََانِ 

جمع مونث  

 غائ  

 لَيعُْلمَْنَ  لَيعَْلمَْنَ  يُعْلمَْنَ  يَعْلمَْنَ 

واح مذکر  

 حاض  

 تعَْلمَُ 
گا  جانےہے یا  جانتا

 تو ایک مرد  

 تعُْلمَُ 
جانا جاتا ہے یا جائے  

 گا تو ایک مرد  

 لَتعَْلمَُ 
نہیں جانتا ہے یا 

 جانے گا تو ایک مرد  

 لَتعُْلمَُ 
نہیں جانا جاتا ہے یا  

 جائے گا تو ایک مرد 

 

تثنیہ مذکر  

 حاض  

 لَتعُْلمََانِ  لَتعَْلمََانِ  تعُْلمََانِ  تعَْلمََانِ 

 لَتعُْلمَُوْنَ  لَتعَْلمَُوْنَ  تعُْلمَُوْنَ  تعَْلمَُوْنَ  جمع مذکر حاض  
واح مونث  

 حاض  

 تعَْلمَِيَْ 
تو جانتی ہے یا جانے گی 

 ایک عورت 

 تعُْلمَِيَْ 
جانی جاتی ہے یا  

جائے گی تو ایک  

 عورت

 لَتعَْلمَِيَْ 
نہیں جانتی ہے یا جانے 

 گی تو ایک عورت  

 لَتعُْلمَِيَْ 
نہیں جانی جاتی ہے یا  

 گی تو ایک عورت جائے 
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تثنیہ مونث  

 حاض  

 لَتعُْلمََانِ  لَتعَْلمََانِ  تعُْلمََانِ  تعَْلمََانِ 

جمع مونث  

 حاض  

 لَتعُْلمَْنَ  لَتعَْلمَْنَ  تعُْلمَْنَ  تعَْلمَْنَ 

 اعَْلمَُ  واح متکل  
جانے گا ہے یا  جانتا

میں ایک مرد یا  

 عورت  

 اعُْلمَُ 
جانا جاتا ہوں یا جانا 

میں ایک جاؤں گا 

 مرد یا عورت

 لَاعَلْمَُ 
جانتا ہے یا نہیں 

جانے گا میں ایک  

 مرد یا عورت  

 لَاعُلْمَُ 
نہیں جانا جاتا ہوں یا  

جانا جاؤں گا میں  

 ایک مرد یا عورت 

 لَنعُْلمَُ  لَنعَْلمَُ  نعُْلمَُ  نعَْلمَُ  تثنیہ و جمع متکل  
 .  يَمْنَعُ 

 صیغ 

بحث اثبات فعل  

 مضارع معروف 

اثبات فعل  بحث  

 مضارع مجہول 

بحث نفی فعل مضارع  

 معروف 

بحث نفی فعل مضارع  

 مجہول 

واح مذکر  

 غائ 

 يَمْنَعُ 
روکتا ہے یا روکے گا وہ ایک  

 مرد

 يُمْنَعُ 
روکا جاتا ہے یا جائے گا وہ  

 ایک مرد 

 لَيمَْنَعُ 
نہیں روکتا ہے یا روکے گا وہ  

 ایک مرد 

 لَيمُْنَعُ 
نہیں روکا جاتا ہے یا 

 جائے گا وہ ایک مرد

تثنیہ مذکر  

 غائ 

 لَيمُْنَعَانِ  لَيمَْنَعَانِ  يُمْنَعَانِ  يَمْنَعَانِ 

 لَيمُْنَعُوْنَ  لَيمَْنَعُوْنَ  يُمْنَعُوْنَ  يَمْنَعُوْنَ  جمع مذکر غائ 

واح مونث  

 غائ 

 تمَْنَعُ 
روکتی یا روکے گی وہ ایک  

 عورت

 تمُْنَعُ 
روکی جاتی ہے یا جائے 

 ایک عورت گی وہ 

 لَتمَْنَعُ 
نہیں روکتی یا روکے گی وہ  

 ایک عورت 

 لَتمُْنَعُ 
نہیں روکی جاتی ہے یا 

جائے گی وہ ایک  

 عورت

تثنیہ مونث  

 غائ 

 لَتمُْنَعَانِ  لَتمَْنَعَانِ  تمُْنَعَانِ  تمَْنَعَانِ 

جمع مونث  

 غائ 

 لَيمُْنَعْنَ  لَيمَْنَعْنَ  يُمْنَعْنَ  يَمْنَعْنَ 

 مذکر حاض واح  

 تمَْنَعُ 
روکتا ہے یا روکے گا تو ایک  

 مرد

 تمُْنَعُ 
روکا جاتا ہے یا روکا جائے  

 تو ایک مرد گا 

 لَتمَْنَعُ 
نہیں روکتا ہے یا روکے گا تو  

 ایک مرد 

 لَتمُْنَعُ 
نہیں روکا جاتا ہے یا روکا 

 جائے گا تو ایک مرد

 لَتمُْنَعَانِ  لَتمَْنَعَانِ  تمُْنَعَانِ  تمَْنَعَانِ  تثنیہ مذکر حاض 
 لَتمُْنَعُوْنَ  لَتمَْنَعُوْنَ  تمُْنَعُوْنَ  تمَْنَعُوْنَ  جمع مذکر حاض 

واح مونث  

 حاض 

 تمَْنَعِيَْ 
روکتی یا روکے گی تو ایک  

 عورت

 تمُْنَعِيَْ 
روکی جاتی ہے یا جائے 

 گی تو ایک عورت 

 لَتمَْنَعِيَْ 
ایک  نہیں روکتی یا روکے گی تو  

 عورت

 لَتمُْنَعِيَْ 
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نہیں روکی جاتی ہے یا 

جائے گی تو ایک  

 عورت

تثنیہ مونث  

 حاض 

 لَتمُْنَعَانِ  لَتمَْنَعَانِ  تمُْنَعَانِ  تمَْنَعَانِ 

 لَتمُْنَعْنَ  لَتمَْنَعْنَ  تمُْنَعْنَ  تمَْنَعْنَ  جمع مونث حاض 

 واح متکل 

 امَْنَعُ 
روکتا ہوں یا روکوں گا میں 

 مرد یا عورت ایک 

 امُْنَعُ 
روکا جاتا ہوں یا جاؤں گا  

میں ایک مرد یا  

 عورت

 لَامَْنَعُ 
نہیں روکتا ہوں یا روکوں گا 

میں ایک مرد یا  

 عورت

 لَامُْنَعُ 
نہیں روکا جاتا ہوں یا  

جاؤں گا میں ایک 

 مرد یا عورت

 لَنمُْنَعُ  لَنمَْنَعُ  نمُْنَعُ  نمَْنَعُ  تثنیہ و جمع متکل 
 ذیل کے معنی بتاؤ.  . فقرات  5

 .  لَيَكْتُبُوْنَ  •

 ، بحث نفی فعل مضارع معروف صیغہ :جمع مذکر غائ 

 :نہیں لکھتے یا لکھیں گے وہ سب مرد ترجمہ 

 .  يَسْمَعُوْنَ  •

 بحث اثبات فعل مضارع معروف. صیغہ :جمع مذکر غائ،

 .سنتے یا سنیں گے وہ سب مردترجمہ :

 .  تعَْلمَِيَْ  •

 صیغہ :واح مونث حاض ،بحث اثبات فعل مضارع معروف. 

 جانتی ہو یا جانو گی تو ایک عورت.ترجمہ :

 .  يَكْتُبَْ    •

 صیغہ : جمع مونث غائ ،بحث اثبات فعل مضارع معروف. 

 :لکھتی ہیں یا لکھیں گی وہ سب عورتیں. ترجمہ 

نمَْنَعُ  •
  . 

 معروف. صیغہ :تثنیہ و جمع متکل ،بحث اثبات فعل مضارع 

 ترجمہ : روکتے ہیں یا روکیں گے ہم دو مرد یا دو عورتیں یا سب مرد یا سب عورتیں. 

 .  اتَرُْكُ  •

 واح متکل ،بحث اثبات فعل مضارع معروف.  صیغہ :

 . چھوڑتا ہوں یا چھوڑوں گا میں ایک مرد یا عورت  ترجمہ :
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 ترجمہ کریں.  . اردو جملوں کا عربی میں  6

 ہم لکھتے ہیں.  

 .  نكَْتُبُ 

 صیغہ : تثنیہ و جمع متکل ،بحث اثبات فعل مضارع معروف. 

 وہ سب مرد جانتے ہیں.  

 . يَعْلمَُوْنَ 

 جمع مذکر غائ ،بحث اثبات فعل مضارع معروف. صیغہ :

 میں روکتا ہوں.  

 .  امَْنَعُ 

 بحث اثبات فعل مضارع معروف. صیغہ :واح متکل ،

 تم سب چھوڑتے ہو.  

ِ كُوْنَّ  تَّتُْْ

 صیغہ :جمع مذکر غائ ،بحث اثبات فعل مضارع معروف. 

 وہ سب عورتیں سنیں گی.  

 .  يَسْمَعْنَ 

 صیغہ :جمع مونث غائ ،بحث اثبات فعل مضارع معروف. 

 تو ایک عورت روکے گی.  

 .  تمَْنَعِيَْ 

 فعل مضارع معروف. صیغہ : واح مونث حاض ،بحث اثبات 

 تم دو مرد لکھو گے.  

 . تكَْتُبَانِ 

 فعل مضارع معروف. مذکر حاض ،بحث اثبات تثنیہ صیغہ : 

 تم دو عورتیں لکھو گی.  

 .  تكَْتُبَانِ 
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 بحث اثبات فعل مضارع معروف. صیغہ : تثنیہ مونث حاض،

 تم سب عورتیں سنو گی.  

 .  نَ تسَْمَعْ 

 صیغہ : جمع مونث حاض ،بحث اثبات فعل مضارع معروف. 

 ہم روکتے ہیں.  

نمَْنَعُ 
  . 

 صیغہ :تثنیہ و جمع متکل ،بحث اثبات فعل مضارع معروف. 

 ایک عورت سنوں گی.  میں  

 .  اسَْمَعُ 

 صیغہ : واح متکل ،بحث اثبات فعل مضارع معروف. 

 وہ دو عورتیں لکھتی ہیں.  

 .  تكَْتُبَانِ 

 ،بحث اثبات فعل مضارع معروف. غائ صیغہ :تثنیہ مونث 

 ہم جانتے ہیں.  

 . نعَْلمَُ 

 ،بحث اثبات فعل مضارع معروف. صیغہ : تثنیہ و جمع متکل 

 و نفی  3) فصل  
ْ

ن َ

حد  بہ لَْم کی گردان (نفی تاکید بہ ل
ج 

 

 و لَمْ لفظوں میں کیا عمل کرتے ہیں اور معنوں میں کیا؟   •
ْ

ن َ

 ل

 لفظوں میں: . 

 :
ْ

ن َ

( میں  واح و تثنیہ و جمع متکلواح مذکر حاض ، صیغ )واح مذکر غائ ،واح مونث غائ ، 5کے مضارع   ل

دیتا  ( ہو تو اس کو بھی فتح یو،   ). آخر میں حرف علت دیتا ہےبرآخری حرف پر پیش کی بجائے ز

 اس میں کوئی عمل نہیں کرتا. نون اعرابی بھی گر جاتا ہے. ہو تو الف(  ہے اور حرف علت )

الف،  اور آخر میں حرف علت )کے آخر میں پیش تھا ان کو جزم دیتا ہے صیغوں  5مضارع کے لَمْ: 

 جاتا ہے.  ہو تو اس کو بھی گرا دیتا. نون اعرابی بھی گر ( واؤ، ی

 معنی میں : 

:
ْ

ن َ

 فعل مضارع کو خالص مستقبل کے معنی میں کر دیتا ہے. ل
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 فعل مضارع کو خالص ماضی منفی کے معنی میں کر دیتا ہےلَمْ:

 بالا سے کرو.  . درج ذیل کی گردان مندرجہ نقشہ  2

 يَعْلمَْ   يَكْتُبْ، لمَْ   لمَْ يَُسْمَعَ،  لنَْ  لنَْ يجَُْتَنِبَ، 
 لنَْ يجَُْتَنِبَ،لنَْ يَُسْمَعَ....  

 صیغ 

  تاکید    نفی   بحث 
ْ

ن َ

در  ب ل

 مستقبل معروف فعل  

بحث نفی تاکید ب  

 در فعل مستقبل 
ْ

ن َ

 ل

 مجہول 

بحث نفی تاکید ب  

  
ْ

ن َ

در فعل مستقبل  ل

 معروف 

ب    تاکید  بحث نفی  

 
ْ

ن َ

 در فعل مستقبل   ل

 مجہول 

واح مذکر  

 غائ 

 يجَُْتَنِبَ   لنَْ 

نہیں پرہیز کریگا وہ  ہرگز 

 ایک مرد 

 يجُُْتَنَبَ   لنَْ 

نہیں پرہیز کیا ہرگز 

جائے گا وہ ایک 

 مرد

 يَُسْمَعَ   لنَْ 

ہرگز نہیں سنے گا وہ 

 ایک مرد 

 يُُسْمَعَ   لنَْ 

سنا ہرگز نہیں 

جائے گا وہ ایک 

 مرد

تثنیہ مذکر  

 غائ 

 لنَْ يُُسْمَعَا  لنَْ يَُسْمَعَا  لنَْ يجُُْتَنَبَا لنَْ يجَُْتَنِبَا

جمع مذکر  

 غائ 

 لنَْ يُُسْمَعُوْا  لنَْ يَُسْمَعُوْا  لنَْ يجُُْتَنَبُوْا  لنَْ يجَُْتَنِبُوْا 

واح مونث  

 غائ 

 جْتَنِبَ تَ   لنَْ 

کریگی وہ  پرہیز  نہیں ہرگز

 ایک عورت 

 تجُْتَنَبَ   لنَْ 

ہرگز نہیں پرہیز کی  

جائے گی وہ ایک  

 عورت

 لنَْ تسَْمَعَ 
ہرگز نہیں سنے گی وہ  

 ایک عورت 

تسُْمَعَ   لنَْ 
 

 ہرگز نہی سنی

 جائے گ وہہ ای

 عورت

تثنیہ مونث  

 غائ 

 تسُْمَعَالنَْ   لنَْ تسَْمَعَا لنَْ تجُْتَنَبَا  لنَْ تجَْتَنِبَا 

جمع مونث  

 غائ 

 لنَْ 
 يجَُْتَنِبَْ 

 لنَْ يُُسْمَعْنَ  لنَْ يَُسْمَعْنَ  يجُُْتَنَبَْ   لنَْ  

واح مذکر  

 حاض 

 تجَْتَنِبَ   لنَْ 

تو  ہرگز نہیں پرہیز کرتا

 ایک مرد 

 تجُْتَنَبَ   لنَْ 

کیا ہرگز نہیں پرہیز 

جائے گا تو ایک 

 مرد

 لنَْ تسَْمَعَ 
ہرگز نہیں سنے گا تو  

 ایک مرد 

 لنَْ تسُْمَعَ 
سنا ہرگز نہیں 

جائے گا تو ایک 

 مرد

تثنیہ مذکر  

 حاض 

 لنَْ تسُْمَعَا لنَْ تسَْمَعَا لنَْ تجُْتَنَبَا  لنَْ تجَْتَنِبَا 

 لنَْ تسُْمَعُوْا  لنَْ تسَْمَعُوْا  لنَْ تجُْتَنَبُوْا  لنَْ تجَْتَنِبُوْا  جمع مذکر حاض 

واح مونث  

 حاض 

 تجَْتَنِبِْ   لنَْ 

تو   کرے گی نہیں پرہیز ہرگز 

 ایک عورت 

 تجُْتَنَبِْ       لنَْ 

ہرگز نہیں پرہیز کی  

جائے گی تو ایک  

 عورت

 تسَْمَعِيْ   لنَْ 

سنے گی تو  ہرگز نہیں 

 ایک عورت 

 تسُْمَعِيْ   لنَْ 

ہرگز نہیں سنی 

تو ایک  جائے گی 

 عورت



23 | P a g e  
 

تثنیہ مونث  

 حاض 

 لنَْ تسُْمَعَا لنَْ تسَْمَعَا تجُْتَنَبَا لنَْ   لنَْ تجَْتَنِبَا 

جمع مونث  

 حاض 

 لنَْ تسُْمَعْنَ  لنَْ تسَْمَعْنَ  تجُْتَنَبَْ    لنَْ   لنَْ تجَْتَنِبَْ 

 واح متکل 

 لنَْ اجَْتَنِبَ 
گا   کرےہرگز نہیں پرہیز 

میں ایک مرد یا  

 عورت نے

 لنَْ اجُْتَنَبَ 
ہرگز نہیں پرہیز کیا 

جائے گا میں  

مرد یا  ایک 

 عورت

 لنَْ اسَْمَعَ 
ہرگز نہیں سنے گا  

میں ایک مرد یا  

 عورت

 لنَْ اسُْمَعَ 
ہرگز نہیں سنا 

جائے گا میں  

ایک مرد یا  

 عورت

 لنَْ نسُُْمَعَ  لنَْ نسَُْمَعَ  لنَْ نجُُْتَنَبَ  لنَْ نجَُْتَنِبَ  تثنیہ و جمع متکل 
 يَكْتُبْ،لمَْ يَعْلمَْ.  لمَْ  

 صیغ 

حد  ب  بحث نفی  
ج 

لَمْ در  

 فعل مستقبل معروف 

حد  ب لَمْ در  
ج 

بحث نفی 

 فعل مستقبل مجہول 

حد  ب لَمْ در  بحث نفی  
ج 

فعل مستقبل  

 معروف 

حد  ب لَمْ در  
ج 

بحث نفی 

 فعل مستقبل مجہول 

واح مذکر  

 غائ 

 لمَْ يَكْتُبْ 
نہیں لکھا اس ایک  

 مرد نے

 يُكْتَبْ لمَْ  
لکھا گیا وہ نہیں 

 ایک مرد 

 لمَْ يَعْلمَْ 
نہیں جانا اس 

 ایک مرد نے 

 لمَْ يُعْلمَْ 
نہیں جانا گیا وہ 

 ایک مرد 

تثنیہ مذکر  

 غائ 

 لمَْ يُعْلمََا  لمَْ يَعْلمََا  لمَْ يُكْتَبَا لمَْ يَكْتُبَا

جمع مذکر  

 غائ 

 لمَْ يُعْلمَُوْا  لمَْ يَعْلمَُوْا  لمَْ يُكْتَبُوْا  يَكْتُبُوْا لمَْ  

واح مونث  

 غائ 

 تكَْتُبْ لمَْ  
نہیں لکھا اس ایک  

 عورت نے

 لمَْ تكُْتَبْ 
لکھی گئی وہ ایک  نہیں 

 عورت

 لمَْ تعَْلمَْ 
اس نہیں جانا 

 ایک عورت نے

 لمَْ تعُْلمَْ 
گئی وہ نہیں جانی 

 ایک عورت 

تثنیہ مونث  

 غائ 

 لمَْ تعُْلمََا  لمَْ تعَْلمََا  لمَْ تكُْتَبَا لمَْ تكَْتُبَا

جمع مونث  

 غائ 

 لمَْ يُعْلمَْنَ  لمَْ يَعْلمَْنَ  لمَْ يُكْتَبَْ  كْتُبَْ يَ لمَْ  

واح مذکر  

 حاض 

 لمَْ تكَْتُبْ 
نہیں لکھا تو ایک مرد  

 نے

 لمَْ تكُْتَبْ 
تو  لکھا گیا نہیں 

 ایک مرد 

 لمَْ تعَْلمَْ 
نہیں جانا تو ایک  

 مرد نے

 لمَْ تعُْلمَْ 
تو  نہیں جانا گیا 

 ایک مرد 

تثنیہ مذکر  

 حاض 

 لمَْ تعُْلمََا  لمَْ تعَْلمََا  لمَْ تكُْتَبَا تكَْتُبَالمَْ  

 لمَْ تعُْلمَُوْا  لمَْ تعَْلمَُوْا  لمَْ تكُْتَبُوْا  لمَْ تكَْتُبُوْا  جمع مذکر حاض 
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واح مونث  

 حاض 

 لمَْ تكَْتُبِْ 
نہیں لکھا تو ایک  

 عورت نے

 لمَْ تكُْتَبِْ 
نہیں لکھی گئی تو ایک  

 عورت

 تعَْلمَِيْ لمَْ  
جانا تو ایک  نہیں 

 عورت نے

 لمَْ تعُْلمَِيْ 
تو جانی گئی نہیں 

 ایک عورت 

تثنیہ مونث  

 حاض 

 لمَْ تعُْلمََا  لمَْ تعَْلمََا  لمَْ تكُْتَبَا لمَْ تكَْتُبَا

جمع مونث  

 حاض 

 لمَْ تعُْلمَْنَ  لمَْ تعَْلمَْنَ  لمَْ تكُْتَبَْ  لمَْ تكَْتُبَْ 

 واح متکل 

 اكَْتُبْ لمَْ  
میں ایک  نہیں لکھا 

 مرد یا عورت نے

 لمَْ اكُْتَبْ 
نہیں لکھا گیا  

میں ایک مرد یا  

 عورت

 لمَْ اعَْلمَْ 
نہیں جانا میں 

ایک مرد یا  

 عورت نے

 لمَْ اعُْلمَْ 
نہیں جانا گیا 

میں ایک مرد یا  

 عورت

 نعُْلمَْ لمَْ   لمَْ نعَْلمَْ  لمَْ نكُْتَبْ  لمَْ نكَْتُبْ  تثنیہ و جمع متکل 
 ذیل کے صیغوں کے معنی بتاؤ.   .2

 يفَُْعَلوُْا لنَْ  

 . ہرگز نہیں کریں گے وہ سب مردترجمہ :

 در فعل 
ْ

ن

ن

ب لَ

 مستقبل معروف. صیغہ :جمع مذکر غائ ،بحث نفی 

 .  لمَْ يفَْعَلوُْا 

 ترجمہ : نہیں کیا ان سب مردوں نے. 

حد  ب لَمْ در فعل مستقبل معروف. صیغہ :جمع مذکر غائ ،بحث  
ج 

 نفی 

 .  اسَْمَعَ نْ  لَ 

 ہرگز نہیں سنو گا میں ایک مرد یا عورت. ترجمہ : 

 در فعل مستقبل معروف. صیغہ : واح متکل ،بحث 
ْ

ن

ن

ب لَ

 نفی 

 لمَْ يجَْتَنِبُوْا.  

 ترجمہ : نہیں پرہیزکیا ان سب مردوں نے. 

حد  ب لَمْ در فعل مستقبل معروف. صیغہ :جمع مذکر غائ ،بحث  
ج 

 نفی 

كْنَ.    لمَْ يَتُْْ

 ترجمہ : نہیں چھوڑا ان سب عورتوں نے.  

حد  ب لَمْ در فعل مستقبل معروف. 
ج 

 صیغہ :جمع مونث غائ ،بحث نفی 
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 ذیل کے اردو جملوں کا عربی میں ترجمہ کریں.   .3

 میں ہرگز نہیں لکھوں گا.  

 .  اكَْتُبَ لنَْ 

 در فعل مستقبل معروف. 
ْ

ن َ

 صیغہ : واح متکل ،بحث نفی تاکید ب ل

 وہ ایک عورت ہرگز نہیں سنے گی.  

 تسَْمَعَ.  لنَْ 

 در فعل مستقبل معروف. صیغہ : 
ْ

ن َ

 واح مونث غائ ،بحث نفی تاکید ب ل

 تم دو مردوں نے پرہیز نہیں کیا.  

 لمَْ تجَْتَنِبَا.  

حد  ب لَمْ در فعل مستقبل معروف. صیغہ : 
ج 

 تثنیہ مذکر حاض ،بحث نفی 

 تم سب مرد نہیں چھوڑے جاؤ گے.  

كُوْا  .  لمَْ تتَُْْ

حد  ب لَمْ در فعل مستقبل مجہولجمع مذکر حاض ، بحث نفی صیغہ :
ج 

 . 

 ہم نے نہیں لکھا.  

 لمَْ نكَْتُبْ  

حد  ب لَمْ در فعل مستقبل معروف. 
ج 

 صیغہ :تثنیہ و جمع متکل ،بحث نفی 

 تو ایک عورت ہرگز نہیں سنے گی.  

 .  لنَْ تسَْمَعِيْ 

 در فعل مستقبل معروف.  صیغہ :
ْ

ن َ

 واح مونث حاض ،بحث نفی تاکید ب ل

 تو ایک عورت نے نہیں سنا.  

 لمَْ تسَْمَعِيْ 

حد  ب لَمْ در فعل مستقبل معروف. 
ج 

 صیغہ : واح مونث حاض ،بحث نفی 

 تم سب عورتیں ہرگز نہیں چھوڑی جاؤ گی.  

كْنَ.   لنَْ تتَُْْ
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 در فعل مستقبل مجہول. 
ْ

ن َ

 صیغہ :جمع مونث حاض ،بحث نفی تاکید ب ل

 تم سب عورتیں نہیں چھوڑی گئیں.  

كْنَ.    لمَْ تتَُْْ

حد  ب لَمْ در فعل مستقبل مجہول. 
ج 

 صیغہ :جمع مونث حاض ،بحث نفی 

لام تاکید بانون تاکید کی گردان ( 4فصل )   

1.   ،
ُ
بِ 

ن

نَ

 

ت
ْ
َح 
ي 

 وغیرہ سے نون ثقیلہ و  افعال سابقہ 
ُ
ك
ُ
ر
ْ

 

َ
 
عُ، ي
َ
م
ْ
ي سَ

 کی گردان کرو.  خفیفہ  

 
 
 
 

 .  يجَْتَنِبُ 

 صیغ 

لام تاکید بانون ثقیلہ در  

 فعل مستقبل معروف 

لام تاکید بانون ثقیلہ در  

 فعل مستقبل مجہول 

لام تاکید بانون خفیفہ در فعل  

 مستقبل معروف 

خفیفہ در  لام تاکید بانون  

 فعل مستقبل مجہول 

واح مذکر  

 غائ 

 ليََجْتَنِبََُ 
پرہیز کرے گا وہ  البتہ 

ایک مرد ضور 

 باالضرور 

 ليَُجْتَنَبََُ 
کیا البتہ پرہیز 

جائے گا وہ ایک 

 ضور باالضرورمرد 

 ليََجْتَنِبَْ 
پرہیز کرے گا وہ ایک  البتہ 

 مرد ضور

 ليَُجْتَنَبَْ 
کیا البتہ پرہیز 

گا وہ ایک مرد جائے 

 ضور 

تثنیہ مذکر  

 غائ 

 __ __ __ __ ليَُجْتَنَبَانَُ  ليََجْتَنِبَانُِ 

جمع مذکر  

 غائ 

 ليَُجْتَنَبُْ  ليََجْتَنِبُْ  ليَُجْتَنَبَُُ  ليََجْتَنِبَُُ 

واح  

مونث  

 غائ 

 لتََجْتَنِبََُ 
پرہیز کرے گی وہ البتہ 

ایک عورت ضور 

 باالضرور 

 لتَُجْتَنَبََُ 
کی   پرہیز  البتہ

جائے گی وہ ایک  

 عورت ضور باالضرور

 لتََجْتَنِبَْ 
البتہ پرہیز کرے گی وہ 

 ایک عورت ضور 

 لتَُجْتَنَبَْ 
البتہ پرہیز کی جائے 

 گی وہ ایک عورت ضور 

تثنیہ  

مونث  

 غائ 

 __ __  __ __  لتَُجْتَنَبَانَُ  لتََجْتَنِبَانُِ 

جمع مونث  

 غائ 

 __ __  __ __  ليَُجْتَنَبْنَانُِ  ليََجْتَنِبْنَانُِ 
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واح مذکر  

 حاض 

 لتََجْتَنِبََُ 
کرے گا تو  البتہ پرہیز 

ایک مرد ضور 

 باالضرور 

 لتَُجْتَنَبََُ 
البتہ پرہیز کیا 

جائے گا تو ایک 

 مرد ضور باالضرور

 لتََجْتَنِبَْ 
البتہ پرہیز کرے گا تو ایک  

 مرد ضور

 لتَُجْتَنَبَْ 
پرہیز کیا البتہ 

جائے گا تو ایک مرد 

 ضور 

تثنیہ مذکر  

 حاض 

 __ __ __ __ لتَُجْتَنَبَانَُ  لتََجْتَنِبَانُِ 

جمع مذکر  

 حاض 

 لتَُجْتَنَبُْ  لتََجْتَنِبُْ  لتَُجْتَنَبَُُ  لتََجْتَنِبَُُ 

واح  

مونث  

 حاض 

 لتََجْتَنِبَُِ 
البتہ پرہیز کرے گی تو  

عورت ضور ایک 

 باالضرور 

 

 لتَُجْتَنَبَُِ 
کی  البتہ پرہیز 

جائے گی تو ایک  

 عورت ضور باالضرور

 لتََجْتَنِبِْ 
پرہیز کرے گی تو  البتہ 

 ایک عورت ضور 

 لتَُجْتَنَبِْ 
البتہ پرہیز کی جائے 

 گی تو ایک عورت ضور 

تثنیہ  

مونث  

 حاض 

 __ __  _ _  لتَُجْتَنَبَانَُ  لتََجْتَنِبَانُِ 

جمع مونث  

 حاض 

 __ __  _ _  لتَُجْتَنَبْنَانَُ  لتََجْتَنِبْنَانُِ 

 واح متکل 

 َ  جْتَنِبََُ لَ
البتہ پرہیز کروں گا 

میں ایک مرد یا  

 عورت ضور باالضرور

 لَجُْتَنَبََُ 
البتہ پرہیز کیا 

جاؤں گا میں ایک 

مرد یا عورت ضور  

 باالضرور 

 َ  جْتَنِبَْ لَ
پرہیز کرے گا میں  البتہ 

ایک مرد یا عورت ضور 

 باالضرور 

 لَجُْتَنَبَْ 
پرہیز کیا البتہ 

جائے گا میں ایک 

مرد یا عورت ضور  

 باالضرور 

و جمع  تثنیہ  

 متکل 

 لنَُجْتَنَبَْ  لنََجْتَنِبَْ  لنَُجْتَنَبََُ  لنََجْتَنِبََُ 

 

 .  يَسْمَعُ 

 صیغ 

ثقیلہ در  لام تاکید بانون  

 فعل مستقبل معروف 

لام تاکید بانون ثقیلہ در  

 فعل مستقبل مجہول 

لام تاکید بانون خفیفہ در فعل  

 مستقبل معروف 

لام تاکید بانون خفیفہ در  

 فعل مستقبل مجہول 

واح مذکر  

 غائ 

 يَسْمَعَنَُ لَ 
سنے گا وہ ایک  البتہ 

 مرد ضور باالضرور

 

 ليَُسْمَعَنَُ 
وہ البتہ سنا جائے گا 

ایک مرد ضور 

 باالضرور 

 ليََسْمَعَنْ 
سنے گا وہ ایک مرد  البتہ 

 ضور 

 ليَُسْمَعَنْ 
البتہ سنا جائے گا وہ 

 ایک مرد ضور 
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تثنیہ مذکر  

 غائ 

 __ __ __ __ نَُ ليَُسْمَعَا  يَسْمَعَانَُ لَ 

جمع مذکر  

 غائ 

 ليََسْمَعُنَُ 
 ليَُسْمَعُنْ  ليََسْمَعُنْ  ليَُسْمَعُنَُ  

واح  

مونث  

 غائ 

 لتََسْمَعَنَُ 
سنے گی وہ ایک  البتہ 

 ضور باالضرورعورت 

 لتَُسْمَعَنَُ 
سنی جائے گی البتہ 

وہ ایک عورت ضور 

 باالضرور 

 لتََسْمَعَنْ 
البتہ سنے گی وہ ایک  

 عورت ضور

 لتَُسْمَعَنْ 
وہ جائے گی  سنیالبتہ 

 ایک عورت ضور 

تثنیہ  

مونث  

 غائ 

 __ __ __  __ لتَُسْمَعَانَُ  لتََسْمَعَانَُ 

جمع مونث  

 غائ 

 __ __ __ __ ليَُسْمَعْنَانُِ  ليََسْمَعْنَانُِ 

واح مذکر  

 حاض 

 لتََسْمَعَنَُ 
البتہ سنے گا تو ایک  

 مرد ضور باالضرور

 لتَُسْمَعَنَُ 
سنا جائے گا تو البتہ 

ایک مرد ضور 

 باالضرور 

 لتََسْمَعَنْ 
تو ایک مرد  سنے گا البتہ 

 ضور 

 لتَُسْمَعَنْ 
البتہ سنا جائے گا تو 

 ایک مرد ضور 

تثنیہ مذکر  

 حاض 

 __ __ __ __ لتَُسْمَعَانَُ  لتََسْمَعَانَُ 

جمع مذکر  

 حاض 

 لتَُسْمَعُنْ  لتََسْمَعُنْ  لتَُسْمَعُنَُ  لتََسْمَعُنَُ 

واح  

مونث  

 حاض 

 لتََسْمَعِنَُ 
ایک    توسنے گی  البتہ

 عورت ضور باالضرور

 لتَُسْمَعِنَُ 
البتہ سنی جائے گی 

ایک عورت ضور تو 

 باالضرور 

 لتََسْمَعِنْ 
ایک    توسنے گی البتہ 

 عورت ضور

 لتَُسْمَعِنْ 
تو البتہ سنی جائے گی 

 ایک عورت ضور 

تثنیہ  

مونث  

 حاض 

 __  __ __  __ لتَُسْمَعَانَُ  لتََسْمَعَانَُ 

جمع مونث  

 حاض 

 __ __ __ __ لتَُسْمَعْنَانَُ  لتََسْمَعْنَانُِ 

 واح متکل 

 َ  سْمَعَنَُ لَ
سنو گا میں ایک  البتہ 

مرد یا عورت ضور  

 باالضرور 

 لَسُْمَعَنَُ 
سنا جاؤں گا البتہ 

میں ایک مرد یا  

 عورت ضور باالضرور

 لَسَْمَعَنْ 
سنو گا میں ایک  البتہ 

 مرد یا عورت ضور

 لَسُْمَعَنْ 
البتہ سنا جاؤں گا 

میں ایک مرد یا  

 عورت ضور
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تثنیہ و جمع  

 متکل 

 لنَُسْمَعَنْ  لنََسْمَعَنْ  لنَُسْمَعَنَُ  لنََسْمَعَنَُ 

كُ   يَتُْْ

 صیغ 

لام تاکید بانون ثقیلہ در  

 فعل مستقبل معروف 

لام تاکید بانون ثقیلہ در  

 فعل مستقبل مجہول 

فعل  لام تاکید بانون خفیفہ در  

 مستقبل معروف 

لام تاکید بانون خفیفہ در  

 فعل مستقبل مجہول 

واح مذکر  

 غائ 

كَنَُ   ليََتُْْ
چھوڑے گا وہ ایک  البتہ 

 مرد ضور باالضرور

كَنَُ   ليَُتَْْ
البتہ چھوڑا جائے گا وہ  

ایک مرد ضور 

 باالضرور 

كَنْ   ليََتُْْ
البتہ چھوڑے گا وہ ایک  

 مرد ضور

كَنْ   ليَُتَْْ
چھوڑا جائے گا وہ  البتہ 

 ایک مرد ضور 

تثنیہ مذکر  

 غائ 

كاَنُِ  كاَنَُ  ليََتُْْ  __ __  __ __  ليَُتَْْ

جمع مذکر  

 غائ 

كُنَُ  كُنَُ  ليََتُْْ كُنْ  ليَُتَْْ كُنْ  ليََتُْْ  ليَُتَْْ

واح  

مونث  

 غائ 

كَنَُ   لتََتُْْ
البتہ چھوڑے گی وہ ایک  

 عورت ضور باالضرور

كَنَُ   لتَُتَْْ
البتہ چھوڑی جائے گی  

وہ ایک عورت ضور 

 باالضرور 

كَنْ   لتََتُْْ
البتہ چھوڑے گی وہ ایک  

 عورت ضور

كَنْ   لتَُتَْْ
البتہ چھوڑی جائے گی وہ 

 ایک عورت ضور 

تثنیہ  

مونث  

 غائ 

كاَنُِ  كاَنَُ  لتََتُْْ  __ __  __ __  لتَُتَْْ

جمع مونث  

 غائ 

كْنَانُِ  كْنَانُِ  ليََتُْْ  __ __  __ __  ليَُتَْْ

واح مذکر  

 حاض 

كَنَُ   لتََتُْْ
البتہ چھوڑے گا تو ایک  

 مرد ضور باالضرور

كَنَُ   لتَُتَْْ
البتہ چھوڑا جائے گا تو 

ایک مرد ضور 

 باالضرور 

كَنْ   لتََتُْْ
چھوڑے گا تو ایک   البتہ

 مرد ضور

كَنْ   لتَُتَْْ
البتہ چھوڑا جائے گا تو 

ایک مرد ضور 

 باالضرور 

تثنیہ مذکر  

 حاض 

كاَنُِ  كاَنَُ  لتََتُْْ  __   __  __ __   لتَُتَْْ

جمع مذکر  

 حاض 

كُنَُ  كُنَُ  لتََتُْْ كُنْ  لتَُتَْْ كُنْ  لتََتُْْ  لتَُتَْْ

واح  

مونث  

 حاض 

كِنَُ   لتََتُْْ
البتہ چھوڑے گی تو ایک  

 عورت ضور باالضرور

كِنَُ   لتَُتَْْ
البتہ چھوڑی جائے گی  

تو ایک عورت ضور 

 باالضرور 

كِنْ   لتََتُْْ
البتہ چھوڑے گی تو ایک  

 عورت ضور

كِنْ   لتَُتَْْ
البتہ چھوڑی جائے گی تو  

 ایک عورت ضور 
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تثنیہ  

مونث  

 حاض 

كاَنُِ  كاَنَُ  لتََتُْْ  __   __  __ __  لتَُتَْْ

جمع مونث  

 حاض 

كْنَانُِ  كْنَانُِ  لتََتُْْ  __ __  __ __  ليَُتَْْ

 متکل واح  

 لَتَرُْكَنَُ 
البتہ چھوڑوں گا میں 

ایک مرد یا عورت 

 ضور باالضرور 

 لَتُرَْكَنَُ 
البتہ چھوڑا جاؤں گا  

میں ایک مرد یا  

 عورت ضور باالضرور

 لَتَرُْكَنْ 
البتہ چھوڑوں گا میں ایک  

 مرد یا عورت ضور

 لَتُرَْكَنْ 
البتہ چھوڑا جاؤں گا  

میں ایک مرد یا  

 عورت ضور

تثنیہ و جمع  

 متکل 

كَنَُ  كَنَُ  لنََتُْْ كَنْ  لنَُتَْْ كَنْ  لنََتُْْ  لنَُتَْْ

2.  ، ، ليََفْعَلنَْانُِ ليََفْعَلَُُ  مضارع کے کون کون سے صیغ سے اور کس طرح بنائے گئے ہیں.    لتََفْعَلَُِ

تھا شروع میں لام تاکید لائے اور آخر سے نون اعرابی کو اور واؤ کو گرا کر نون ثقیلہ   يَُفْعَلوُْنَ اصل میں  ليََفْعَلَُُ :  ليََفْعَلَُُ 

 .  ہوا ليََفْعَلَُُ لائے تو  

تھا شروع میں لام تاکید لائے آخر سے نون اعرابی اور ی کو ختم کیا اور نون   تفَْعَليَِْ اصل میں  لتََفْعَلَُِ  :  لتََفْعَلَُِ 

 ہوا.   لتََفْعَلَُِ ثقیلہ لائے تو 

 تھا شروع میں لام تاکید لائے اور آخر میں نون ثقیلہ لائے اور درمیان میں   ليََفْعَلنَْانُِ :   ليََفْعَلنَْانُِ 
َ

ن

ن

لْ
َ
 فَعْ
ي

اصل میں 

 ہوا. ليََفْعَلنَْانُِ الف فاصلہ کا لائے تاکہ صیغہ ثقیل نہ ہو جائے تو 

 سے لام تاکید بانون تاکید ثقیلہ و خفیفہ بناؤ.    افَْعَلُ ،  يفَْعَلََنِ تفَْعَلوُْنَ، ،  تفَْعَلَْ  .3

 نون ثقیلہ : 

بڑھا دو تاکہ جمع مونث کے نون اور نون  کو میں نون ثقیلہ سے پہلے الف مضارع معروف جمع مونث حاض  :  تفَْعَلَْ 

 .  لتََفْعَلنَْانُِ سے  تفَْعَلَْ لگاتے ہیں جیسے : میں فاصلہ ہو جائے. شروع میں لام تاکید ثقیلہ 

. شروع میں لام  نون ثقیلہ لگا دو سے واؤ اور نون اعرابی گرا دو اور  صیغ  کے  مضارع معروف جمع مذکر حاض  : تفَْعَلوُْنَ 

 لتََفْعَلَُُ سے  تفَْعَلوُْنَ  تاکید لگاتے ہیں. جیسے :

گرا کر نون ثقیلہ لگا دو. شروع میں لام  معروف تثنیہ مذکر غائ کے صیغ سے نون اعرابی مضارع  :  يَفْعَلََنِ 

 . ليََفْعَلََنُِ سے  يَفْعَلََنِ  تاکید لگانا ہے. جیسے :

پر زبر ہوتا  پہلے حرف لگانا ہے اس سے واح متکل کے صیغ میں آخر میں نون ثقیلہ مضارع معروف : افَْعَلُ 

 .  لَفَْعَلََُ سے  افَْعَلُ  :میں لام تاکید لگانا ہے. جیسےہے. شروع 

 نون خفیفہ :  

 کوئی صیغہ نہیں.  مضارع معروف سے نون خفیفہ کا جمع مونث حاض :   تفَْعَلَْ 
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خفیفہ لگا دو. شروع میں لام  اور نون کے صیغ سے واؤ اور نون اعرابی گرا دو. جمع مذکر حاض مضارع معروف : تفَْعَلوُْنَ 

 . لتََفْعَلُْ سے  تفَْعَلوُْنَ : تاکید لگانا ہے. جیسے 

 مضارع معروف سے نون خفیفہ کا صیغہ نہیں آتا.  تثنیہ مذکر غائ : يَفْعَلََنِ 

دینا ہے. شروع میں  زبر  پہلے س سےاُآخر میں نون خفیفہ لگانا ہے. مضارع معروف واح متکل کے :  افَْعَلُ 

 . لَفَْعَلَْ سے  افَْعَلُ  لام تاکید لگانا ہے. جیسے :

 .وہ سات صیغ کونسے ہیں جن سے نون اعرابی گرایا جاتا ہے.  4

واح  (.1(.جمع مذکر حاض )1(.جمع مذکر غائ )2و مونث حاض )(.تثنیہ مذکر 2مذکر و مونث غائ )تثنیہ 

 (. 1مونث حاض )

 ؟  .الف فاصل کسے کہتے ہیں 5

مونث اور نون ثقیلہ کے ثقیلہ سے پہلے الف بڑھا دو تاکہ نون جمع جمع مونث غائ اور جمع مونث حاض میں نون 

 کہتے ہیں. ثقیل نہ ہو جائے. اس الف کو الف فاصل جمع ہونے سے صیغہ 

كُنَُ ،  لنََسْمَعَنَُ ،  لتََعْلمَُنَُ ،  ليََجْتَنِبْنَانُِ . 6  کا اردو میں ترجمہ کریں.    لتََتُْْ

 :   ليََجْتَنِبْنَانُِ 

 . عورتیں وہ سبگی کریں پرہیز ضور ضور البتہ ترجمہ :

 بحث لام تاکید بانون ثقیلہ در فعل مستقبل معروف. صیغہ :جمع مونث غائ ،

 :  لتََعْلمَُنَُ 

 گے تم سب مرد.  جانیںترجمہ : ضور ضور 

 جمع مذکر حاض ، بحث لام تاکید بانون ثقیلہ در فعل مستقبل معروف. صیغہ :

 :   لنََسْمَعَنَُ 

 ضور ضور سنیں گے ہم دو مرد یا دو عورتیں یا سب مرد یا سب عورتیں. ترجمہ : 

 تثنیہ و جمع متکل،بحث لام تاکید بانون ثقیلہ در فعل مستقبل معروف.  صیغہ :

كُنَُ   :    لتََتُْْ

 تم سب مرد. ضور ضور چھوڑیں گے ترجمہ : 

 بحث لام تاکید بانون ثقیلہ در فعل مستقبل معروف.  صیغہ :جمع مذکر حاض ،

 کے اردو جملوں کا عربی میں ترجمہ کریں.  .ذیل  7

 ضور لکھیں گے.  ہم ضور  

 .  لنََكْتُبََُ 

 تثنیہ و جمع متکل ،بحث لام تاکید بانون ثقیلہ در فعل مستقبل معروف.  صیغہ :

 دو مرد ضور ضور روکیں گے.  وہ  

 .  ليََمْنَعَانُِ 

 صیغہ : تثنیہ مذکر غائ ،بحث لام تاکید بانون ثقیلہ در فعل مستقبل معروف. 

 عورتیں ضور ضور پرہیز کرو گی.  تم سب  
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 جْتَنِبْنَانُِ  لتََ 
 صیغہ :جمع مونث حاض ،بحث لام تاکید بانون ثقیلہ در فعل مستقبل معروف. 

 وہ سب مرد ضور ضور جائی گے.  

 . ليََذْهَبَُُ 

 صیغہ : جمع مذکر غائ ،بحث لام تاکید بانون ثقیلہ در فعل مستقبل معروف. 

 تم دو عورتیں ضور ضور سنو گی.  

 . لتََسْمَعَانُِ 

 صیغہ : تثنیہ مونث حاض ، بحث لام تاکید بانون ثقیلہ در فعل مستقبل معروف. 

 ضور ضور چھوڑی جائے گی.  وہ ایک عورت  

ِ كَّن َّ  . لَّتُتَّْْ

 . مجہول مونث غائ ،بحث لام تاکید بانون ثقیلہ در فعل مستقبلصیغہ : واح 

 میں ایک مرد سنو گا.  

 لَسَْمَعَنَُ  
 متکل ،بحث لام تاکید بانون ثقیلہ در فعل مستقبل معروف. صیغہ : واح مذکر 

 وہ سب عورتیں ضور ضور جائی گی.  

 . ليََذْهَبْنَانُِ 

 صیغہ : جمع مونث غائ ،بحث لام تاکید بانون ثقیلہ در فعل مستقبل معروف. 

 

 

( امر کی گردان 5فصل )   

سے امر کی پوری گردان کرو.  اكُْتُبْ، اجِْتَنِبْ  سْمَعْ،  اِ   

سْمَعْ اِ 
  .  

امر مجہول بانون  

 خفیفہ 

معروف  امر  

 بانون خفیفہ 

امر مجہول  

ثقیلہ بانون    

امر معروف  

 بانون ثقیلہ 

 امر معروف  امر مجہول 
 صیغ 

 ليُِسْمَعَنْ 
چاہیے کہ سنا  

جائے وہ 

ایک مرد  

 ضور 

 ليَِسْمَعَنْ 
چاہیے کہ سنے وہ  

مرد ضور ایک   

 

 ليُِسْمَعَنَُ 
چاہیے کہ 

سنا جائے وہ 

  ایک مرد

 ضور باالضرور 

 ليَِسْمَعَنَُ 
چاہیے کہ سنے وہ  

ایک مرد ضور 

 باالضرور 

 ليُِسْمَعْ 
چاہیے کہ 

سنا 

جائے وہ 

ایک  

 مرد

 ليَِسْمَعْ 
چاہیے کہ سنے وہ  

 ایک مرد 

واح مذکر  

 غائ 
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تثنیہ مذکر   ليَِسْمَعَا  ليُِسْمَعَا  ليَِسْمَعَانُِ  ليُِسْمَعَانُِ  *** ****

 غائ 

نَُ ليُِسْمَعُ  ليَِسْمَعُنْ  ليُِسْمَعُنْ  جمع مذکر   ليَِسْمَعُوْا  ليُِسْمَعُوْا  ليَِسْمَعُنَُ  

 غائ 

 لتُِسْمَعَنْ 
چاہیے کہ 

سنی جائے وہ  

ایک عورت 

 ضور 

 لتَِسْمَعَنْ 
چاہیے کہ سنے وہ  

 ایک عورت ضور 

سْمَعَنَُ لتُِ   
چاہیے کہ 

سنی جائے  

وہ ایک  

ضور   عورت 

 باالضرور 

سْمَعَنَُ لتَِ   
چاہیے کہ سنے وہ  

ضور  ایک عورت 

 باالضرور 

سْمَعْ لتُِ   
چاہیے کہ 

سنی 

وہ جائے 

ایک  

 عورت

 لتَِسْمَعْ 
چاہیے کہ سنے وہ  

 ایک عورت 

واح مونث  

 غائ 

تثنیہ مونث   لتَِسْمَعَا لتُِسْمَعَا لتَِسْمَعَانُِ  لتُِسْمَعَانُِ  *** ****

 غائ 

جمع مونث   ليَِسْمَعْنَ  ليُِسْمَعْنَ  ليَِسْمَعْنَانُِ  ليُِسْمَعْنَانُِ  **** ****

 غائ 

 لتُِسْمَعَنْ 
چاہیے کہ سنا  

جائے تو 

ایک مرد  

 ضور 

 اسِْمَعَنْ 
سن تو ایک  

 مرد ضور

 لتُِسْمَعَنَُ 
چاہیے کہ 

سنا جائے تو 

ایک مرد  

 ضور باالضرور 

 اسِْمَعَنَُ 
سن تو ایک  

مرد ضور 

 باالضرور 

 

 لتُِسْمَعْ 
کہ  چاہیے

سنا 

جائے تو 

ایک  

 مرد

 اسِْمَعْ 
سن تو ایک  

 مرد

واح مذکر  

 حاض 

تثنیہ مذکر   اسِْمَعَا لتُِسْمَعَا اسِْمَعَانُِ  لتُِسْمَعَانُِ  **** ****

 حاض 

نَُ لتُِسْمَعُ  اسِْمَعُنْ  لتُِسْمَعُنْ  نَُ اسِْمَعُ    جمع مذکر حاض  اسِْمَعُوْا  لتُِسْمَعُوْا  

 لتُِسْمَعِنْ 
چاہیے کہ 

سنی جائے تو 

ایک عورت 

 ضور 

 اسِْمَعِنْ 
سن تو ایک  

ضورعورت   

نَُ لتُِسْمَعِ   
چاہیے کہ 

سنی جائے  

تو ایک  

ضور  عورت 

 باالضرور 

نَُ اسِْمَعِ   
سن تو ایک  

ضور  عورت 

 باالضرور 

 لتُِسْمَعِيْ 
چاہیے کہ 

سنی 

جائے تو 

ایک  

 عورت

 اسِْمَعِيْ 
سن تو ایک  

 عورت

واح مونث  

 حاض 

تثنیہ مونث   اسِْمَعَا لتُِسْمَعَا اسِْمَعَانُِ  لتُِسْمَعَانُِ  *** ****

 حاض 

سْمَعْنَانُِ لتُِ  *** **** جمع مونث   اسِْمَعْنَ  لتُِسْمَعْنَ  اسِْمَعْنَانُِ  

 حاض 

ُ  لِسَْمَعَنْ  لِسُْمَعَنْ  سْمَعَنَُ لِ ُ  لِسَْمَعَنَُ   سْمَعْ لِ  واح متکل  لِسَْمَعْ  
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چاہیے کہ سنا  

جاؤں میں  

ایک مرد یا  

ضور  عورت 

 باالضرور 

چاہیے کہ سنوں 

میں ایک  

  مرد یا عورت 

 ضور 

چاہیے کہ 

سنا جاؤں 

میں ایک  

مرد یا 

ضور  عورت 

 باالضرور 

چاہیے کہ سنوں 

میں ایک  

  عورت مرد یا 

 ضور باالضرور 

چاہیے کہ 

سنا 

جاؤں  

میں 

ایک  

مرد یا 

 عورت

سنوں چاہیے کہ 

میں ایک  

 مرد یا عورت

سْمَعَنَُ لنُِ  لنَِسْمَعَنْ  لنُِسْمَعَنْ  مَعَنَُ لنَِسْ   سْمَعْ لنُِ    تثنیہ و جمع متکل  لنَِسْمَعْ  

 اكُْتُبْ 

امر مجہول  

 بانون خفیفہ 

امر معروف  

 بانون خفیفہ 

امر مجہول  

 بانون ثقیلہ 

امر معروف  

 بانون ثقیلہ 

 امر معروف  امر مجہول 
 صیغ 

 ليُِكْتَبَْ 
چاہیے کہ 

لکھا جائے وہ 

ایک مرد  

 ضور 

 ليَِكْتُبَْ 
چاہیے کہ لکھے وہ 

ضور ایک مرد   

 ليُِكْتَبََُ 
چاہیے کہ 

لکھا جائے وہ 

ایک مرد  

 ضور باالضرور 

 ليَِكْتُبََُ 
چاہیے کہ لکھے وہ 

ضور ایک مرد 

 باالضرور 

 ليُِكْتَبْ 
چاہیے کہ 

لکھا 

جائے وہ 

ایک  

 مرد

 ليَِكْتُبْ 
چاہیے کہ لکھے وہ 

 ایک مرد 

واح مذکر  

 غائ 

تثنیہ مذکر   ليَِكْتُبَا ليُِكْتَبَا ليَِكْتُبَانُِ  ليُِكْتَبَانُِ  **** *****

 غائ 

جمع مذکر   ليَِكْتُبُوْا  ليُِكْتَبُوْا  ليَِكْتُبَُُ  ليُِكْتَبَُُ  ليَِكْتُبُْ  ليُِكْتَبُْ 

 غائ 

 لتُِكْتَبَْ 
چاہیے کہ لکھی  

جائے وہ 

ایک عورت 

 ضور 

 لتَِكْتُبَْ 
چاہیے کہ لکھے وہ 

ضور  ایک عورت   

كْتَبََُ لتُِ   
چاہیے کہ لکھی  

جائے وہ 

ایک  

ضور  عورت 

 باالضرور 

كْتُبََُ لتَِ   
چاہیے کہ لکھے وہ 

ضور  ایک عورت 

 باالضرور 

 لتُِكْتَبْ 
چاہیے کہ 

لکھی جائے 

وہ ایک  

 عورت

كْتُبْ لتَِ   
چاہیے کہ لکھے وہ 

 ایک عورت 

واح مونث  

 غائ 

كْتُبَانُِ لتَِ  لتُِكْتَبَانُِ  **** **** تثنیہ مونث   لتَِكْتُبَا لتُِكْتَبَا 

 غائ 

انُِ ليُِكْتَبْنَ  **** **** انُِ ليَِكْتُبْنَ   جمع مونث   ليَِكْتُبَْ  لتُِكْتَبُوْا  

 غائ 

 لتُِكْتَبَْ 
چاہیے کہ 

لکھا جائے تو 

 اكُْتُبَْ 
لکھ تو ایک مرد  

 ضور 

كْتَبََُ لتُِ   
چاہیے کہ 

لکھا جائے تو 

 اكُْتُبََُ 
لکھ تو ایک مرد  

 ضور باالضرور 

 لتُِكْتَبْ 
 چاہیے کہ

لکھا 

 اكُْتُبْ 
 لکھ تو ایک مرد 

واح مذکر  

 حاض 
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ایک مرد  

 ضور 

ایک مرد  

باالضرور ضور   

جائے تو 

ایک  

 مرد

مذکر    تثنیہ  اكُْتُبَا  لتُِكْتَبَا اكُْتُبَانُِ  لتُِكْتَبَانُِ  **** ****

 حاض 

كْتَبََُ لتُِ  اكُْتُبُْ  لتُِكْتَبَْ   جمع مذکر حاض  اكُْتُبُوْا  لتُِكْتَبُوْا  اكُْتُبَُُ  

 لتُِكْتَبِْ 
چاہیے کہ لکھی  

جائے تو 

 ایک عورت 

 ضور 

 اكُْتُبِْ 
لکھ تو ایک عورت  

 ضور 

 لتُِكْتَبَُِ 
چاہیے کہ لکھی  

جائے تو 

ایک  

ضور   عورت 

 باالضرور 

 اكُْتُبَُِ 
لکھ تو ایک عورت  

 ضور باالضرور 

 لتُِكْتَبِْ 
چاہیے کہ 

لکھی جائے 

تو ایک  

 عورت

 اكُْتُبِْ 
 لکھ تو ایک عورت 

واح مونث  

 حاض 

مونث    تثنیہ  اكُْتُبَا  لتُِكْتَبَا اكُْتُبَانُِ  لتُِكْتَبَانُِ  **** ****

 حاض 

كْتَبْنَانُِ لتُِ  **** **** جمع مونث   اكُْتُبَْ  لتُِكْتَبَْ  اكُْتُبْنَانُِ  

 حاض 

 لِكُْتَبَْ 
چاہیے کہ 

لکھا جاؤں  

میں ایک  

مرد یا 

ضورعورت   

 لِكَْتُبَْ 
چاہیے کہ لکھوں  

میں ایک  

مرد یا عورت  

 ضور 

 ُ كْتَبََُ لِ  
چاہیے کہ 

لکھا جاؤں  

میں ایک  

مرد یا 

ضور  عورت 

 باالضرور 

تُبََُ لِكَْ   
چاہیے کہ لکھوں  

میں ایک  

مرد یا عورت  

 ضور باالضرور 

 ُ كْتَبْ لِ  
چاہیے کہ 

لکھا 

جاؤں  

میں 

ایک  

مرد یا 

 عورت

 لِكَْتُبْ 
چاہیے کہ لکھوں  

میں ایک  

 مرد یا عورت

 واح متکل 

كْتَبََُ لنُِ  لنَِكْتُبَْ  لنُِكْتَبَْ  كْتُبََُ لنَِ   كْتَبْ لنُِ   و جمع متکل   تثنیہ  لنَِكْتُبْ    

.  اجِْتَنَبْ   

امر مجہول بانون  

 خفیفہ 

معروف  امر  

 بانون خفیفہ 

امر مجہول  

 بانون ثقیلہ 

امر معروف  

 بانون ثقیلہ 

 امر معروف  امر مجہول 
 صیغ 

 ليُِجْتَنَبَْ 
چاہیے کہ 

پرہیز کیا 

جائے وہ 

ایک مرد  

 ضور 

 ليَِجْتَنِبَْ 
چاہیے کہ پرہیز  

کرے وہ ایک  

ضور مرد  

بََُ ليُِجْتَنَ   
چاہیے کہ 

پرہیز کیا 

جائے وہ 

ایک مرد  

 ضور باالضرور 

 ليَِجْتَنِبََُ 
چاہیے کہ پرہیز  

کرے وہ ایک  

ضور  مرد

 باالضرور 

 ليُِجْتَنَبْ 
چاہیے کہ 

پرہیز 

کیا 

وہ جائے 

جْتَنِبْ ليَِ   
چاہیے کہ پرہیز  

کرے وہ ایک  

 مرد

واح مذکر  

 غائ 
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ایک  

 مرد

مذکر    تثنیہ  ليَِجْتَنِبَا ليُِجْتَنَبَا ليَِجْتَنِبَانُِ  ليُِجْتَنَبَانُِ  **** ****

 غائ 

جمع مذکر   ليَِجْتَنِبُوْا  ليُِجْتَنَبُوْا  ليَِجْتَنِبَُُ  ليُِجْتَنَبَُُ  ليَِجْتَنِبُْ  ليُِجْتَنَبُْ 

 غائ 

 لتُِجْتَنَبَْ 
چاہیے کہ 

پرہیز کی 

جائے وہ 

ایک عورت 

 ضور 

 لتَِجْتَنِبَْ 
چاہیے کہ پرہیز  

کرے وہ ایک  

ضورعورت   

جْتَنَبََُ لتُِ   
چاہیے کہ 

پرہیز کی 

جائے وہ 

ایک  

ضور  عورت 

 باالضرور 

جْتَنِبََُ لتَِ   
چاہیے کہ پرہیز  

کرے وہ ایک  

ضور  عورت 

 باالضرور 

جْتَنَبْ لتُِ   
چاہیے کہ 

پرہیز کی 

وہ جائے 

ایک  

 عورت

جْتَنِبْ لتَِ   
پرہیز  چاہیے کہ 

کرے وہ ایک  

 عورت

واح مونث  

 غائ 

مونث    تثنیہ  لتَِجْتَنِبَا لتُِجْتَنَبَا لتَِجْتَنِبَانُِ  لتُِجْتَنَبَانُِ  **** ****

 غائ 

انُِ ليُِجْتَنَبْنَ  **** **** جمع مونث   ليَِجْتَنِبَْ  ليُِجْتَنَبَْ  ليَِجْتَنِبْنَانُِ  

 غائ 

 لتُِجْتَنَبَْ 
چاہیے کہ 

پرہیز کیا 

جائے تو 

ایک مرد  

 ضور 

 اجِْتَنِبَْ 
پرہیز کر تو ایک  

ضورمرد   

 لتُِجْتَنَبََُ 
چاہیے کہ 

پرہیز کیا 

جائے تو 

ایک مرد  

 ضور باالضرور 

 اجِْتَنِبََُ 
پرہیز کر تو ایک  

ضور مرد 

 باالضرور 

 لتُِجْتَنَبْ 
کہ  چاہیے

پرہیز 

کیا 

جائے تو 

ایک  

 مرد

 اجِْتَنِبْ 
تو ایک  پرہیز کر 

 مرد

واح مذکر  

 حاض 

مذکر    تثنیہ  اجِْتَنِبَا  لتُِجْتَنَبَا اجِْتَنِبَانُِ  لتُِجْتَنَبَانُِ  **** ****

 حاض 

 جمع مذکر حاض  اجِْتَنِبُوْا  لتُِجْتَنَبُوْا  اجِْتَنِبَُُ  لتُِجْتَنَبَُُ  اجِْتَنِبُْ  لتُِجْتَنَبُْ 

 لتُِجْتَنَبِْ 
چاہیے کہ 

پرہیز کی 

جائے تو 

ایک عورت 

 ضور 

 اجِْتَنِبِْ 
پرہیز کر تو ایک  

ضور عورت   

 لتُِجْتَنَبَُِ 
چاہیے کہ 

پرہیز کی 

جائے تو 

ایک  

ضور  عورت 

 باالضرور 

 اجِْتَنِبَُِ 
پرہیز کر تو ایک  

ضور   عورت 

 باالضرور 

 لتُِجْتَنَبِْ 
چاہیے کہ 

پرہیز کی 

جائے تو 

ایک  

 عورت

 اجِْتَنِبِْ 
کر تو ایک  پرہیز 

 عورت

واح مونث  

 حاض 
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مونث    تثنیہ  اجِْتَنِبَا  لتُِجْتَنَبَا اجِْتَنِبَانُِ  لتُِجْتَنَبَانُِ  **** ****

 حاض 

جْتَنَبْنَانُِ لتُِ  **** **** جمع مونث   اجِْتَنِبَْ  لتُِجْتَنَبَْ  اجِْتَنِبْنَانُِ  

 حاض 

 لِجُْتَنَبَْ 
چاہیے کہ 

پرہیز کیا 

جاؤں میں  

ایک مرد یا  

ضور عورت   

 لِجَْتَنِبَْ 
  چاہیے کہ پرہیز

میں ایک  کروں 

ضور مرد یا عورت   

 لِجُْتَنَبََُ 
چاہیے کہ 

پرہیز کیا 

جاؤں میں  

ایک مرد  

ضور   یا عورت 

 باالضرور 

 لِجَْتَنِبََُ 
چاہیے کہ پرہیز  

کروں میں ایک  

  مرد یا عورت 

 ضور باالضرور 

 ُ جْتَنَبْ لِ  
کہ چاہیے 

پرہیز 

کیا 

جاؤں  

میں 

ایک  

مرد یا 

 عورت

تَنِبْ لِجَْ   
چاہیے کہ پرہیز  

کروں میں ایک  

 مرد یا عورت

 واح متکل 

جْتَنَبََُ لنُِ  لنَِجْتَنِبَْ  لنُِجْتَنَبَْ  جْتَنِبْ لنَِ  لنُِجْتَنَبْ  لنَِجْتَنِبََُ   و جمع متکل   تثنیہ    

 

 .لام تاکید اور لام امر میں کیا فرق ہے؟  2 

 "چاہیے کہ" ہیں.  امر مکسور ہوتا ہے. اسکے معنی  کے ہیں. لام "ضور  "لام تاکید مفتوح ہوتا ہے. اسکے معنی

 حاض معروف بنانے کا قاعدہ بیان کریں.  .امر  3

پہلا حرف متحرك ہو تو آخر  علامت مضارع "تا" کو گرا دینے کے بعد اگر مضارع حاض معروف سے 

تضََعُ   عَلُِمْ، سے   تعَُلُِمُ حرف علت نہ ہو. مثلاً سے ساکن کر دو. اگر 
ضَعْ سے   

  تقَِيْ مثلاً اگر حرف علت ہو تو گرا دو. . 
عین  . اگر کلمہ کو دیکھوعین  ہے. تو اگر علامت مضارع دور کرنے کے بعد پہلا حرف ساکن رہتا   قِ. سے 

،  اضِْرِبْ سے   تضَْرِبُ . مثلاً شروع میں لگا دو. اگر حرف علت نہ ہو مکسور وصل کلمہ مفتوح یا مکسور ہے تو ہمزہ 

تسَْمَعُ 
تو ہمزہ کلمہ مضموم ہے عین  اگر  . اخِْشَ   سے  تخَْشٰي ،  ارِْمِ سے   ترَْمِيْ اگر حرف علت ہو تو گرا دو. مثلاً . اسِْمَعْ سے   

تو گرا دو مثلاً اگر حرف علت ہو . انُصُْرْ سے   تنَْصُرُ حرف علت نہ ہو مثلاً وصل مضموم شروع میں لگا دو. اگر 

 .  ادُْعُ سے   تدَْعُوُ 
 وصل کسے کہتے ہیں؟  .ہمزہ  4

کی بجائے   فَاطُْلبُُ مگر لکھنے میں باقی رہے جیسے جو اپنے پہلے حرف سے مل جائے اور پڑھنے میں نہ آئے وہ ہمزہ 

 پڑھا جائے گا.   فَاطْلبُْ 

 معنی بیان کریں.  .فقرات کا  5

 .  ليَِكْتُبُوْا 

 سب مرد. وہ چاہیے کہ لکھیں 

 معروف.   غائ   صیغہ : جمع مذکر غائ ، امر
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كُوْا   .  لتُِتَْْ

 مرد. ترجمہ : چاہیے کہ چھوڑے جاؤ تم سب 

 مجہول.  حاض صیغہ : جمع مذکر حاض ،امر

 .  اتُرُْكُوْا 

 ترجمہ : چھوڑو تم سب مرد. 

 معروف.  حاض جمع مذکر حاض ، امر صیغہ :

 .  لتَِعْلمََنَُ 

 جانے وہ ایک عورت. باالضرور  کہ ضور ترجمہ : چاہیے 

 معروف بانون ثقیلہ.  امر غائ واح مونث غائ ،  صیغہ :

 .  امِْنَعِنَُ 

 روکے تو ایک عورت. باالضرور ترجمہ : ضور 

 معروف بانون ثقیلہ.  حاض واح مونث حاض ، امر صیغہ :

 .  لِكَْتُبََُ 

 ضور لکھوں میں ایک مرد یا عورت.  ترجمہ : 

 بانون ثقیلہ.  صیغہ : واح متکل ، امر معروف 

 .  اعِْلمَُوْا 

 جانو تم سب مرد.  ترجمہ : 

 معروف.  امر حاضجمع مذکر حاض ،صیغہ : 

 .  ليَِمْنَعَنَُ 

 وہ ایک مرد. چاہیے کہ ضور روکے ترجمہ :

 معروف بانون ثقیلہ.  غائ  صیغہ :واح مذکر غائ ،امر

 .  اتُرُْكْنَانُِ 

 ترجمہ : ضور چھوڑو تم سب عورتیں.  

 معروف بانون ثقیلہ.   حاض صیغہ : جمع مونث حاض ، امر

 .  ليَِسْمَعَانُِ 

 مرد. چاہیے کہ ضور سنیں وہ دو  ترجمہ : 

 معروف بانون ثقیلہ. حاض صیغہ : تثنیہ مذکر غائ ،امر

كُوْا   .  لتُِتَْْ

 ترجمہ : چاہیے کہ چھوڑے جاؤ تم سب مرد. 

 

 مجہول. حاض  صیغہ : جمع مذکر حاض ،امر 

 کے جملوں کو عربی میں استعمال کریں.  ذیل   .4
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 تم لوگ لکھو.  

 . اكُْتُبُوْا

 معروف. حاض صیغہ : جمع مذکر حاض ، امر 

 ضور لکھو.  تم لوگ  

 .  اكُْتُبَُُ 

 معروف بانون ثقیلہ.   حاض حاض ، امرصیغہ : جمع مذکر 

 چاہیے کہ وہ سب عورتیں ضور پرہیز کریں.  

.ِ نِبْنَّان ِ جْتَّ  .لَّیَّ

 بانون ثقیلہ. معروف  غائ  صیغہ :جمع مونث غائ ، امر

 تو ایک عورت چھوڑ.  

 . اتُرُْكِيِْ

 معروف.  حاض صیغہ : واح مونث حاض ، امر

 چاہیے کہ دو عورتیں سنیں.  

ا  . لتَِّسْمَّعَّ

 .  معروف  غائ  صیغہ : تثنیہ مونث غائ ، امر

 .  چاہیے کہ ہم ضور چھوڑیں 

كنََُ   . لنَِتُْْ

 معروف بانون ثقیلہ.  غائ  ، امرو جمع متکل صیغہ : تثنیہ 

 .  تم سب عورتیں سنو 

 .  اسِْمَعْنَ 

 معروف.   غائ  صیغہ : جمع مونث حاض ، امر

 سنو.  ضور  تم سب عورتیں  

 .  اسِْمَعْنَانُِ 

 معروف بانون ثقیلہ.   حاض جمع مونث حاض ، امرصیغہ : 
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 تو ایک مرد روك.  

 .  امِْنَعْ 

 معروف.  حاض صیغہ : واح مذکر حاض ، امر 

 چاہیے کہ وہ سب مرد ضور روکیں.  

 .  ليَِمْنَعُنَُ 

 معروف بانون ثقیلہ.  غائ   جمع مذکر غائ ، امرصیغہ : 

 روکو.  تم دو مرد ضور  

 .  امِْنَعَانُِ 

 معروف بانون ثقیلہ.   حاض  تثنیہ مذکر حاض ، امرصیغہ : 

(نہی کی گردان 6فصل )   

كْ،   سے پوری گردان کرو.  لَ يمَْنَعْ  لَ يجَْتَنِبْ، لَ يتَُْْ  

 لَ يجَْتَنِبْ.  
نہی مجہول بانون  

 خفیفہ 

نہی معروف  

خفیفہ بانون    

 نہی مجہول بانون خفیفہ 

نہی معروف  

 بانون ثقیلہ 

 نہی معروف  نہی مجہول 
 صیغ 

 لَيجُْتَنَبَُ 
ہرگز نہ پرہیز 

کیا جائے وہ  

 ایک مرد 

 لَ يجَْتَنِبَْ 
ہرگز نہ 

پرہیز کرے وہ  

 ایک مرد 

 لَيجُْتَنَبََُ 
ہرگز ہرگز نہ 

پرہیز کیا جائے 

 وہ ایک مرد

يجَْتَنِبََُ لَ    
ہرگز ہرگز نہ 

پرہیز کرے وہ  

 ایک مرد 

 لَيجُْتَنَبْ 
نہ پرہیز 

کیا جائے وہ  

 ایک مرد 

 لَ يجَْتَنِبْ 
مت پرہیز 

کرے وہ ایک  

 مرد

واح مذکر  

 غائ 

تثنیہ مذکر   لَ يجَْتَنِبَا  لَيجُْتَنَبَا لَيجَْتَنِبَانُِ  لَيجُْتَنَبَانُِ  **** ****

 غائ 

يجَْتَنِبُوْا لَ   لَيجُْتَنَبُوْا  لَيجَْتَنِبَُُ  لَيجُْتَنَبَُُ  لَيجَْتَنِبُْ  لَيجُْتَنَبُْ  جمع مذکر   

 غائ 

 لَتجُْتَنَبَْ 
نہ پرہیز ہرگز 

کی جائے وہ 

 ایک عورت 

 لَتجَْتَنِبَْ 
ہرگز نہ 

پرہیز کرے وہ  

 ایک عورت 

 لَتجُْتَنَبََُ 
ہرگز ہرگز نہ 

جائے وہ پرہیز کی 

 ایک عورت 

 لَتجَْتَنِبََُ 
ہرگز ہرگز نہ 

کرے وہ  پرہیز 

 ایک عورت 

 لَتجُْتَنَبْ 
کی نہ پرہیز 

جائے وہ 

ایک  

 عورت

 لَتجَْتَنِبْ 
مت پرہیز 

کرے وہ ایک  

 عورت

واح مونث  

 غائ 

مونث  تثنیہ   لَتجَْتَنِبَا  لَتجُْتَنَبَا  لَتجَْتَنِبَانُِ  لَتجُْتَنَبَانُِ  **** ****

 غائ 
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نُِ لَيجُْتَنَبْنَا **** **** جمع مونث   لَ يجَْتَنِبَْ  لَيجُْتَنَبَْ  لَيجَْتَنِبْنَانُِ  

 غائ 

 لَتجُْتَنَبَْ 
ہرگز نہ پرہیز 

کیا جائے تو 

 ایک مرد 

 لَتجَْتَنِبَْ 
ہرگز نہ 

پرہیز کرے تو  

 ایک مرد 

 لَتجُْتَنَبََُ 
ہرگز ہرگز نہ 

پرہیز کیا جائے 

ایک مرد تو   

 لَتجَْتَنِبََُ 
ہرگز ہرگز نہ 

پرہیز کرے تو  

 ایک مرد 

 لَتجُْتَنَبْ 
نہ پرہیز 

کیا جائے تو 

 ایک مرد 

 لَتجَْتَنِبْ 
مت پرہیز کر  

 تو ایک مرد 

واح مذکر  

 حاض 

تثنیہ مذکر   لَتجَْتَنِبَا  لَتجُْتَنَبَا  لَتجَْتَنِبَانُِ  لَتجُْتَنَبَانُِ  **** ****

 حاض 

 جمع مذکر حاض  لَتجَْتَنِبُوْا  لَتجُْتَنَبُوْا  لَتجَْتَنِبَُُ  لَتجُْتَنَبَُُ  لَتجَْتَنِبُْ  لَتجُْتَنَبُْ 

 لَتجُْتَنَبِْ 
ہرگز نہ پرہیز 

کی جائے تو 

 ایک عورت 

 لَتجَْتَنِبِْ 
نہ  ہرگز

پرہیز کرے تو  

 ایک عورت 

 لَتجُْتَنَبَُِ 
ہرگز ہرگز نہ 

جائے تو پرہیز کی 

 ایک عورت 

 لَتجَْتَنِبَُِ 
ہرگز ہرگز نہ 

پرہیز کرے تو  

 ایک عورت 

 لَتجُْتَنَبِْ 
نہ پرہیز کی 

جائے تو 

ایک  

 عورت

 لَتجَْتَنِبِْ 
مت پرہیز کر  

تو ایک  

 عورت

واح مونث  

 حاض 

تثنیہ مونث   لَتجَْتَنِبَا  لَتجُْتَنَبَا  لَتجَْتَنِبَانُِ  لَتجُْتَنَبَانُِ  **** ****

 حاض 

**** **** 

 لَ 
 تجُْتَنَبْنَانُِ 

جمع مونث   لَتجَْتَنِبَْ  لَتجُْتَنَبَْ  لَتجَْتَنِبْنَانُِ 

 حاض 

اجُْتَنَبَْ لَ   
ہرگز نہ پرہیز 

کیا جاؤں  

میں ایک  

 مرد یا عورت

اجَْتَنِبَْ لَ   
ہرگز نہ 

پرہیز کروں 

میں ایک  

مرد یا 

 عورت

اجُْتَنَبََُ لَ   
ہرگز ہرگز نہ 

پرہیز کیا جاؤں  

میں ایک  

 مرد یا عورت

اجَْتَنِبََُ لَ   
ہرگز ہرگز نہ 

پرہیز کروں 

میں ایک  

 مرد یا عورت

 ُ جْتَنَبْ لَا  
نہ پرہیز 

کیا جاؤں  

میں ایک  

مرد یا 

 عورت

 

 لَجَْتَنِبُ 
نہ پرہیز 

 کروں میں

 واح متکل 

 تثنیہ و جمع متکل  لَنجَْتَنِبُ  لَنجُْتَنَبْ  لَنجَْتَنِبََُ  لَنجُْتَنَبََُ  لَنجَْتَنِبَْ  لَنجُْتَنَبَْ 

كْ. لَ   يَتُْْ  
نہی مجہول بانون  

 خفیفہ 

نہی معروف  

 بانون خفیفہ 

نہی مجہول بانون  

 ثقیلہ 

نہی معروف بانون  

 ثقیلہ 

 نہی معروف  نہی مجہول 
 صیغ 

كَنْ   لَيُتَْْ
چھوڑا ہرگز نہ 

جائے وہ ایک 

 مرد

كَنْ   لَيَتُْْ
ہرگز نہ 

چھوڑے وہ 

 ایک مرد 

 

كَنَُ   لَيُتَْْ
ہرگز ہرگز نہ 

وہ  چھوڑا جائے 

 ایک مرد 

كَنَُ   لَيَتُْْ
ہرگز ہرگز نہ 

چھوڑے وہ ایک 

 مرد

كْ   لَيُتَْْ
مت چھوڑا 

جائے وہ 

 ایک مرد 

كْ   لَ يَتُْْ
  مت چھوڑے

 وہ ایک مرد

واح مذکر  

 غائ 
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كاَنُِ  **** **** كاَنُِ  لَيُتَْْ كاَ  لَيَتُْْ كاَ  لَيُتَْْ تثنیہ مذکر   لَ يَتُْْ

 غائ 

كُنْ  كُنْ  لَيُتَْْ كُنَُ  لَيَتُْْ كُنَُ  لَيُتَْْ كُوْا  لَيَتُْْ كُوْا  لَيُتَْْ جمع مذکر   لَيَتُْْ

 غائ 

كَنْ   لَتتَُْْ
ہرگز نہ چھوڑی 

جائے وہ ایک 

 عورت

كَنْ   لَتتَُْْ
ہرگز نہ 

چھوڑے وہ 

 ایک عورت 

كَنَُ   لَتتَُْْ
ہرگز ہرگز نہ 

چھوڑی جائے وہ 

 ایک عورت 

كَنَُ   لَتتَُْْ
ہرگز ہرگز نہ 

چھوڑے وہ ایک 

 عورت

كْ   لَتتَُْْ
مت چھوڑی 

جائے وہ 

ایک  

 عورت

كْ   لَتتَُْْ
مت چھوڑے 

وہ ایک  

 عورت

مونث    واح 

 غائ 

كاَنُِ  **** **** كاَنُِ  لَتتَُْْ كاَ  لَتتَُْْ كاَ  لَتتَُْْ   مونث   تثنیہ  لَتتَُْْ

 غائ 

كْنَانُِ  **** **** كْنَانُِ  لَيُتَْْ كْنَ  لَيَتُْْ كْنَ  لَيُتَْْ مونث   جمع   لَ يَتُْْ

 غائ 

كَنْ   لَتتَُْْ
ہرگز نہ چھوڑا 

تو ایک  جائے 

 مرد

كَنْ   لَتتَُْْ
ہرگز نہ 

چھوڑے تو 

 ایک مرد 

كَنَُ   لَتتَُْْ
ہرگز ہرگز نہ 

  توچھوڑا جائے 

 ایک مرد 

كَنَُ   لَتتَُْْ
نہ ہرگز ہرگز 

چھوڑے تو ایک  

 مرد

كْ   لَتتَُْْ
مت چھوڑا 

جائے تو 

 ایک مرد 

كْ   لَتتَُْْ
مت چھوڑ تو 

 ایک مرد 

مذکر  واح  

 حاض 

كاَنُِ  **** **** كاَنُِ  لَتتَُْْ كاَ  لَتتَُْْ كاَ  لَتتَُْْ   مذکر تثنیہ   لَتتَُْْ

 حاض 

كُنْ  كُنْ  لَتتَُْْ كُنَُ  لَتتَُْْ كُنَُ  لَتتَُْْ كُوْا  لَتتَُْْ كُوْا  لَتتَُْْ حاض   مذکر جمع   لَتتَُْْ  

كِنْ   لَتتَُْْ
ہرگز نہ چھوڑی 

جائے تو ایک  

 عورت

كِنْ   لَتتَُْْ
ہرگز نہ 

چھوڑے تو 

 ایک عورت 

كِنَُ   لَتتَُْْ
نہ ہرگز ہرگز 

چھوڑی جائے تو 

 ایک عورت 

كِنَُ   لَتتَُْْ
ہرگز ہرگز نہ 

چھوڑے تو ایک  

 عورت

كِيْ   لَتتَُْْ
مت چھوڑی 

جائے تو 

ایک  

 عورت

كِيْ   لَتتَُْْ
مت چھوڑ تو 

 ایک عورت 

واح مونث  

 حاض 

كاَنُِ  **** **** كاَنُِ  لَتتَُْْ كاَ  لَتتَُْْ كاَ  لَتتَُْْ تثنیہ مونث   لَتتَُْْ

 حاض 

كْنَانُِ  **** **** كْنَانُِ  لَتتَُْْ كْنَ  لَتتَُْْ كْنَ  لَتتَُْْ جمع مونث   لَتتَُْْ

 حاض 

 لَاتُرَْكَنْ 
ہرگز نہ چھوڑا 

جاؤں میں  

ایک مرد یا  

 عورت

 لَاتَرُْكَنْ 
ہرگز نہ 

چھوڑوں میں 

ایک مرد یا  

 عورت

 

اتُرَْكَنَُ لَ   
ہرگز ہرگز نہ 

چھوڑا جاؤں  

میں ایک  

 مرد یا عورت

 لَاتَرُْكَنَُ 
 چھوڑوں ہرگز ہرگز نہ 

میں ایک  

 مرد یا عورت

 لَاتُرَْكْ 
نہ چھوڑا 

میں جائے 

ایک مرد  

 یا عورت

اتَرُْكْ لَ   
 چھوڑوں  نہ

  میں ایک

مرد یا 

 عورت

 واح متکل 



43 | P a g e  
 

كَنْ  كَنْ  لَنتَُْْ كَنَُ  لَنتَُْْ كَنَُ  لَنتَُْْ كْ  لَنتَُْْ كْ  لَنتَُْْ متکل تثنیہ و جمع  لَنتَُْْ  

.  لَ يمَْنَعْ   
نہی مجہول بانون  

 خفیفہ 

نہی معروف  

 بانون خفیفہ 

مجہول بانون  نہی  

 ثقیلہ 

نہی معروف بانون  

 ثقیلہ 

 نہی معروف  نہی مجہول 
 صیغ 

 لَيمُْنَعَنْ 
ہرگز نہ روکا 

جائے وہ ایک 

 مرد

 لَيمَْنَعَنْ 
ہرگز نہ روکے 

 وہ ایک مرد

 لَيمُْنَعَنَُ 
ہرگز ہرگز نہ روکا 

جائے وہ ایک 

 مرد

 لَيمَْنَعَنَُ 
روکے ہرگز ہرگز نہ 

 وہ ایک مرد

 لَيمُْنَعُ 
مت روکا 

جائے وہ 

 ایک مرد 

 لَ يمَْنَعْ 
مت روکے وہ 

 ایک مرد 

واح مذکر  

 غائ 

تثنیہ مذکر   لَيمَْنَعَا  لَيمُْنَعَا  لَيمَْنَعَانُِ  لَيمُْنَعَانُِ  **** ****

 غائ 

جمع مذکر   لَيمَْنَعُوْا  لَيمُْنَعُوْا  لَيمَْنَعُنَُ  لَيمُْنَعُنَُ  لَيمَْنَعُنْ  لَيمُْنَعُنْ 

 غائ 

 لَتمُْنَعَنْ 
ہرگز نہ روکی  

جائے وہ ایک 

 عورت

 لَتمَْنَعَنْ 
نہ روکے ہرگز 

وہ ایک  

 عورت

 لَتمُْنَعَنَُ 
ہرگز ہرگز نہ 

روکی جائے وہ 

 ایک عورت 

 لَتمَْنَعَنَُ 
روکے ہرگز ہرگز نہ 

 وہ ایک عورت 

 لَتمُْنَعُ 
مت روکی  

جائے وہ 

ایک  

 عورت

 لَتمَْنَعْ 
مت روکے وہ 

 ایک عورت 

مونث  واح  

 غائ 

نَعَا لَتمُْ  لَتمَْنَعَانُِ  لَتمُْنَعَانُِ  **** **** تثنیہ مونث   لَتمَْنَعَا  

 غائ 

جمع مونث   لَيمَْنَعْنَ  لَيمُْنَعْنَ  لَيمَْنَعْنَانُِ  لَيمُْنَعْنَانُِ  **** ****

 غائ 

 لَتمُْنَعَنْ 
ہرگز نہ روکا 

جائے تو ایک  

 مرد

 لَتمَْنَعَنْ 
ہرگز نہ روکے 

 تو ایک مرد 

 لَتمُْنَعَنَُ 
ہرگز ہرگز نہ روکا 

جائے تو ایک  

 مرد

 لَتمَْنَعَنَُ 
ہرگز ہرگز نہ روکے 

 تو ایک مرد 

 لَتمُْنَعُ 
مت روکا 

جائے تو 

 ایک مرد 

 لَتمَْنَعْ 
مت روك تو 

 ایک مرد 

واح مذکر  

 حاض 

نَعَا لَتمُْ  لَتمَْنَعَانُِ  لَتمُْنَعَانُِ  **** **** تثنیہ مذکر   لَتمَْنَعَا  

 حاض 

نَعُوْا لَتمُْ  لَتمَْنَعُنَُ  لَتمُْنَعُنَُ  لَتمَْنَعُنْ  لَتمُْنَعُنْ   جمع مذکر حاض  لَتمَْنَعُوْا  

 لَتمُْنَعِنْ 
ہرگز نہ روکی  

جائے تو ایک  

 عورت

 لَتمَْنَعِنْ 
ہرگز نہ روکے 

تو ایک  

 عورت

 لَتمُْنَعِنَُ 
ہرگز ہرگز نہ 

روکی جائے تو 

 ایک عورت 

 لَتمَْنَعِنَُ 
ہرگز ہرگز نہ روکے 

 تو ایک عورت 

نَعِيْ تمُْ   لَ   

مت روکی  

جائے تو 

ایک  

 عورت

 لَتمَْنَعِيْ 
مت روك تو 

 ایک عورت 

واح مونث  

 حاض 

تثنیہ مونث   لَتمَْنَعَا  لَتمُْنَعَا  لَتمَْنَعَانُِ  لَتمُْنَعَانُِ  **** ****

 حاض 
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جمع مونث   لَتمَْنَعْنَ  لَتمُْنَعْنَ  لَتمَْنَعْنَانُِ  لَتمُْنَعْنَانُِ  **** ****

 حاض 

 لَامُْنَعَنْ 
ہرگز نہ روکا 

جاؤں میں  

ایک مرد یا  

 عورت

 لَامَْنَعَنْ 
ہرگز نہ روکوں 

میں ایک  

مرد یا 

 عورت

 لَامُْنَعَنَُ 
ہرگز ہرگز نہ روکا 

جاؤں میں  

ایک مرد یا  

 عورت

 لَامَْنَعَنَُ 
ہرگز ہرگز نہ روکوں 

میں ایک  

 مرد یا عورت

 لَامُْنَعْ 
روکا  مت

جاؤں میں  

ایک مرد  

 یا عورت

 لَامَْنَعْ 
روکوں  مت

میں ایک  

مرد یا 

 عورت

 واح متکل 

 تثنیہ و جمع متکل  لَنمَْنَعْ  لَنمُْنَعْ  لَنمَْنَعَنَُ  لَنمُْنَعَنَُ  لَنمَْنَعَنْ  لَنمُْنَعَنْ 

میں ترجمہ کریں.  .اردو 2  

.  لَتمَْنَعُوْا   

.  سب مرد تم و منع کر مت  

معروف.   حاض ، نہی حاضجمع مذکر صیغہ :   

كْنَ   لَ  .  يَتُْْ  

وہ سب عورتیں.  چھوڑیں مت  

معروف.   غائ  نہیصیغہ :جمع مونث غائ ،  

 لَ يجَْتَنِبَا.  
پرہیز کریں وہ دو مرد.  مت   

معروف.   غائ   : تثنیہ مذکر غائ ، نہیصیغہ   

  .  لَ يجَْتَنِبَانُِ
مرد  دو وہ  کریںہرگز ہرگز نہ پرہیز ترجمہ :  

معروف بانون ثقیلہ  غائ   ، نہیتثنیہ مذکر غائ صیغہ :  

.  لَتمَْنَعِيْ   

ایک عورت. روك تو  مت  

معروف.   حاض صیغہ : واح مونث حاض ،نہی  

كْنَ.    لَ تتَُْْ
تم سب عورتیں.  وچھوڑمت   

معروف. حاض  صیغہ : جمع مونث حاض ،نہی   

  . كْنَانُِ  لَ تتَُْْ
سب عورتیں.  تمچھوڑیں ہرگز نہ   

معروف بانون ثقیلہ.   نہی حاضصیغہ : جمع مونث حاض،  

  .  لَتعَْلمََنَُ
 ہرگز نہ جانے وہ ایک عورت. 

معروف بانون ثقیلہ.  غائ  نہی  صیغہ : واح مونث غائ ،  
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.عربی میں ترجمہ کریں.  3  

 تو ایک عورت ہرگز نہ روك.  

  .  لَتمَْنَعِنَُ
معروف بانون ثقیلہ.   حاض صیغہ : واح مونث حاض ، نہی  

 وہ سب عورتیں ہرگز نہ چھوڑیں.  

.  لَ  كْنَانُِ يَتُْْ  
معروف بانون ثقیلہ.  غائ   جمع مونث غائ ،نہیصیغہ :   

ہرگز پرہیز نہ کروں.  میں    

.  اجَْتَنِبََُ لَ   

معروف بانون ثقیلہ.  غائ  نہی صیغہ : واح متکل ،  

 تم لوگ ہرگز نہ روکو.  

.  لَتمَْنَعُنَُ   

معروف بانون ثقیلہ.    حاض نہیصیغہ : جمع مذکر حاض ،  

 وہ دو عورتیں ہرگز نہ لکھیں.  

  .  لَ تكَْتُبَانُِ
معروف بانون ثقیلہ. غائ ،نہی  غائ صیغہ : تثنیہ مونث   

 فرق.  

  
ْ

ن َ

.  تاکید نہی بانون  تاکید ، امر بانون تاکید،  لام تاکید بانون  ، نفی تاکید ب ل  

 اردو میں ترجمہ کریں.  

.  اضَْرِبَ   لنَْ   

میں ایک مرد یا عورت. ہرگز نہیں ماروں گا ترجمہ :  

 در فعل مستقبل معروف. صیغہ : واح متکل ، بحث نفی 
ْ

ن َ

تاکید ب ل  

.  لَضَْرِبنََُ   

گا میں ایک مرد یا عورت.  ماروں ضور باالضرور  البتہترجمہ :   

. ثقیلہ در فعل مستقبل معروف بانون  لام تاکیدصیغہ : واح متکل ،  

  .  لَاضَْرِبنََُ
 ترجمہ : ہرگز نہ ماروں میں ایک مرد یا عورت. 

 صیغہ : واح متکل ،نہی معروف بانون ثقیلہ.  

.  لِضَْرِبنََُ   
ضور ماروں میں ایک مرد یا عورت. چاہیے کہ ضور  : ترجمہ  

 صیغہ : واح متکل ، امر معروف بانون ثقیلہ.  

.  ليََسْمَعَنَُ   

ضور ضور سنے گا وہ ایک مرد.  البتہترجمہ :  
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 صیغہ : واح مذکر غائ ، لام تاکید بانون ثقیلہ در فعل مستقبل معروف. 

.  لَيَسْمَعَنَُ   

 ترجمہ : ہرگز نہ سنے  وہ ایک مرد. 

معروف بانون ثقیلہ. غائ صیغہ : واح مذکر غائ ، نہی    

.  يَُسْمَعَ   لنَْ   

 ترجمہ : ہرگز نہیں سنے گا وہ ایک مرد. 

 در فعل مستقبل معروف 
ْ

ن َ

   .                                     صیغہ : واح مذکر غائ ، بحث نفی تاکید ب ل

                                                         . يَسْمَعَنَُ لَ 

 ترجمہ : ضور ضور سنے گا وہ ایک مرد. 

. صیغہ : واح مذکر غائ ، لام تاکید بانون ثقیلہ در فعل مستقبل معروف   

.  لَتمَْنَعَنَُ   

وہ ایک عورت.       ایک مرد / ہرگز نہ روکے  توترجمہ : ہرگز نہ روکے   

معروف بانون ثقیلہ. حاض و غائ  نہیحاض / واح مونث غائ، صیغہ : واح مذکر   

.  تسَْمَعَنَُ   لَ   

سنے وہ ایک عورت / ہرگز ہرگز نہ سنے تو ایک مرد  ہرگز ہرگز نہ ترجمہ :  

معروف بانون ثقیلہ.  و حاض  غائ  واح مونث غائ /واح مذکر حاض ، نہی صیغہ :  

تمَْنَعْ   لمَْ 
 .  

ایک عورت نے.   اس نہیں روکا تو ایک مرد نے / نہیں روکا ترجمہ :   

حد  ب لَمْ در فعل مستقبل معروف. صیغہ : واح 
ج 

مذکر حاض /واح مونث غائ، بحث نفی   

.  لتََمْنَعَنَُ   

ضور ضور روکے گا تو ایک مرد. ضور ضور روکے گی وہ ایک عورت /البتہ ترجمہ :   

.لام تاکید بانون ثقیلہ در فعل مستقبل معروف واح مونث غائ / واح مذکر حاض. صیغہ :   

.  امِْنَعَنَُ   

تو ایک مرد. ترجمہ : ضور روك   

معروف بانون ثقیلہ.   حاض صیغہ : واح مذکر حاض ، امر  

 عربی میں ترجمہ کریں.  

 ہرگز نہیں سنیں گی وہ سب عورتیں.  

   يَُسْمَعْنَ  لنَْ 

 در فعل مستقبل معروف :جمع مونث غائ ،صیغہ 
ْ

ن َ

بحث نفی تاکید ب ل  

 ہرگز نہ سنیں وہ سب عورتیں.  

يَسْمَعْنَانُِ  لَ   

غائ معلوم بانون ثقیلہ. صیغہ :جمع مونث غائ ،نہی   
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 ضور ضور سنیں گی وہ سب عورتیں.  

 ليََسْمَعْنَانِ 
بانون ثقیلہ در فعل مستقبل معروف :جمع مونث غائ ،لام تاکید صیغہ   

 چاہیے کہ ضور سنیں وہ سب عورتیں.  

 ليَِسْمَعْنَانِ 
امر غائ معروف  صیغہ :جمع مونث غائ ،  

 ہرگز نہ چھوڑو تم سب مرد.  

ِ ِ لَّْ كنُ َّ تَّتُْْ  
 صیغہ :جمع مذکر حاض ،فعل نہی حاض معروف  

 ہرگز نہ چھوڑو گے سب مرد.  

كُوْا لنَْ  تتَُْْ  

 در فعل مستقبل معروف صیغہ :جمع مذکر حاض ،فعل نفی 
ْ

ن َ

تاکید ب ل  

ضور چھوڑو گے تم سب مرد.  ضور    

كنَُُ   لتََتُْْ
لام تاکید بانون ثقیلہ در فعل مستقبل معروف صیغہ :جمع مذکر حاض ،  

 ضور ضور پرہیز کریں گے وہ سب مرد.  

 ليََجْتَنِبَُُ 
،لام تاکید بانون ثقیلہ در فعل مستقبل معروف  صیغہ :جمع مذکر غائ   

 چاہیے کہ ضور پرہیز کریں وہ سب مرد.  

ليَِجْتَنِبُْ  / ليَِجْتَنِبَُُ   

غائ معروف.  صیغہ :جمع مذکر غائ ،امر    

(اسم فاعل  7فصل )   

لٌ سَامِعٌ، . 1 کی گردان کرو.    مُجْتَنِبٌ،مُنْتَصِرٌ،مُتَقَبُِ  

   سَامِعٌ. 

 صیغ  واح  تثنیہ  جمع 

 سَامِعُوْنَ 
 سننے والے سب مرد

 سَامِعَانِ 
 سننے والے دو مرد

 سَامِعٌ 
 سننے والا ایک مرد 

 مذکر 

 سَامِعَاتٌ 
والی سب عورتیںسننے   

 سَامِعَتَانِ 
 سننے والی دو عورتیں

 سَامِعَةٌ 
 سننے والی ایک عورت 

 مونث 
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 مُجْتَنِبٌ 

 صیغ  واح  تثنیہ  جمع 

 مُجْتَنِبُوْنَ 
پرہیز کرنے والے سب  

 مرد

 مُجْتَنِبَانُِ 
پرہیزکرنے والے دو  

 مرد

 مُجْتَنِبٌ 
پرہیزکرنے والا ایک  

 مرد

 مذکر 

 مُجْتَنِبَاتٌ 
پرہیزکرنے والی سب  

 عورتیں

 مُجْتَنِبَتَانِ 
پرہیزکرنے والی دو  

 عورتیں

 مُجْتَنِبَةٌ 
پرہیزکرنے والی ایک  

 عورت

 مونث 

.  مُنْتَصِرٌ   

 صیغ  واح  تثنیہ  جمع 

 مُنْتَصِرُوْنَ 
مدد کرنے والے سب  

 مرد

 مُنْتَصِرَانِ 
والے دو مرد مدد کرنے   

 مُنْتَصِرٌ 
 مدد کرنے والا ایک مرد 

 مذکر 

 مُنْتَصِرَاتٌ 
 مدد کرنے والی سب عورتیں 

 مُنْتَصِرَاتاَنِ 
دو عورتیں مدد کرنے والی   

 مُنْتَصِرَةٌ 
مدد کرنے والی ایک  

 عورت

 مونث 

 

لٌ   مُتَقَبُِ

 صیغ  واح  تثنیہ  جمع 

لوُْنَ   مُتَقَبُِ
قبول کرنے والے سب  

 مرد

 مُتَقَبُِلََنِ 
قبول کرنے والے دو  

 مرد

لٌ   مُتَقَبُِ
والا ایک  قبول کرنے 

 مرد

 مذکر 

 مُتَقَبُِلََتٌ 
قبول کرنے والی سب  

 عورتیں

لتََانِ   مُتَقَبُِ
قبول کرنے والی دو  

 عورتیں

لةٌَ   مُتَقَبُِ
قبول کرنے والی ایک  

 عورت

 مونث 

کے معنی بتاؤ.  مَانعَِانِ  تاَرِكاَتٌ،  مُجْتَنِبَةٌ، ، عَالمُِوْنَ . 2  

: عَالمُِوْنَ   

 ترجمہ : جاننے والے سب مرد. 

. ،اسم فاعلصیغہ : جمع مذکر   

.  مُجْتَنِبَةٌ   
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 ترجمہ : پرہیز کرنے والی ایک عورت. 

. واح مونث ،اسم فاعلصیغہ :   

.  تاَرِكاَتٌ   

 ترجمہ : چھوڑنے والی سب عورتیں.  

جمع مونث ، اسم فاعل. صیغہ :   

.  مَانعَِانِ   

 ترجمہ : روکنے والے دو مرد. 

تثنیہ مذکر ، اسم فاعل. صیغہ :   

کے اردو جملوں کا عربی میں ترجمہ کریں.  .ذیل  3  

والی.  دو عورتیں چھوڑنے    

 تاَرِكَتَانِ 

 صیغہ : تثنیہ مونث ،اسم فاعل 

 سب عورتیں پرہیز کرنے والی.  

 مُجْتَنِبَاتٌ 

 صیغہ : جمع مونث ، اسم فاعل. 

 دو مرد لکھنے والے.  

. انِ كاَتبَِ   

 صیغہ : تثنیہ مذکر ،اسم فاعل. 

 سب مرد روکنے والے.  

. مَانعُِوْنَ   

 صیغہ : جمع مذکر ، اسم فاعل. 

 ایک عورت سننے والی.  

 سَامِعَةٌ 

 صیغہ : واح مونث ، اسم فاعل 
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 دو عورتیں پرہیز کرنے والی.  

 مُجْتَنِبَتَانِ  

تثنیہ مونث ، اسم فاعل. صیغہ:   

 دو مرد سننے والے.  

. سَامِعَانِ   

 صیغہ : تثنیہ مذکر ، اسم فاعل. 

 سب عورتیں روکنے والی.  

.  مَانعَِاتٌ   

 صیغہ : جمع مونث ، اسم فاعل. 

(اسم مفعول  8فصل )   

لٌ  مُجْتَنَبٌ    کی پوری گردان کرو.  ، مُسْتَنْصَرٌ، مُتَقَبَُ 1. 

.  مُجْتَنَبٌ   

 صیغ  واح  تثنیہ  جمع 

 مُجْتَنَبُوْنَ 
پرہیزکیے ہوئے سب 

 مرد

 مُجْتَنَبَانِ 
 پرہیزکیے ہوئے دو مرد 

 مُجْتَنَبٌ 
 پرہیزکیا ہوا ایک مرد

 مذکر 

 مُجْتَنَبَبَاتٌ 
سب عورتیں  ہوئیپرہیزکی   

 مُجْتَنَبَتَانِ 
دو عورتیں  ہوئیپرہیزکی   

 مُجْتَنَبَةٌ 
ایک عورت پرہیزکی ہوئی   

 مونث 

.  مُسْتَنْصَرٌ   

 صیغ  واح  تثنیہ  جمع 

 مُسْتَنْصَرُوْنَ 
 مدد کیے ہوئے سب مرد

 مُسْتَنْصَرَانِ 
 مدد کیے ہوئے دو مرد

 مُسْتَنْصَرٌ 
 مدد کیا ہوا ایک مرد 

 مذکر 

 مُسْتَنْصَرَةٌ  مُسْتَنْصَرَتاَنِ  مُسْتَنْصَرَاتٌ 
 مدد کی ہوئی ایک عورت 

 مونث 

 

 صیغ  واح  تثنیہ  جمع 

لوُْنَ  لََنِ  مُتَقَبَُ لٌ  مُتَقَبَُ  مُتَقَبَُ
 قبول کیا ہوا ایک مرد 

 مذکر 
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لََتٌ  لتََانِ  مُتَقَبَُ لةٌَ  مُتَقَبَُ  مُتَقَبَُ
 قبول کی ہوئی ایک عورت 

 مونث 

.الفاظ ذیل کے معنی بتاؤ.  2  

وْكَةٌ ،  مَعْلوُْمَاتٌ ، مَسْمُوْعُوْنَ  .  مَنْصُوْرَانِ ،  مَتُْْ  

: مَسْمُوْعُوْنَ   

 ترجمہ :سنے ہوئے سب مرد.  

 صیغہ : جمع مذکر ،اسم مفعول. 

: مَعْلوُْمَاتٌ   

سب عورتیں.  ہوئی ترجمہ : جانی   

 صیغہ : جمع مونث ،اسم مفعول. 

وْكَةٌ  : مَتُْْ  

 ترجمہ : چھوڑی ہوئی ایک عورت. 

اسم مفعول.  صیغہ : واح مونث ،  

:  مَنْصُوْرَانِ   

 ترجمہ : مدد کیے ہوئے دو مرد.  

تثنیہ مذکر ،اسم مفعول. صیغہ :   

.ذیل کے اردو جملوں کو عربی میں استعمال کریں.  3  

 ماری ہوئی ایک عورت.  

.  مَضْرُوْبةٌَ   

 صیغہ : واح مونث ، اسم مفعول. 

 چھوڑی ہوئی دو عورتیں.  

وْكَتَانِ  . مَتُْْ  

 صیغہ : تثنیہ مونث ، اسم مفعول. 

 مدد کیے ہوئے سب مرد.  

.  مَنْصُوْرُوْنَ   

جمع مذکر، اسم مفعول. صیغہ :   

(اسم تفضیل  9فصل)   

اسم تفضیل کی پوری گردان کرو.    سے اسَْمَعُ، امَْنَعُ، اعَلْمَُ    

.  اسَْمَعُ   

( 2جمع )  ( 1جمع )    صیغ  واح  تثنیہ  
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 اسَُامِعُ 
زیادہ سننے والے کئی 

 مرد

 اسَْمَعُوْنَ 
زیادہ سننے والے سب 

 مرد

 اسَْمَعَانِ 
 زیادہ سننے والے دو مرد

 اسَْمَعُ 
 زیادہ سننے والا ایک مرد

 مذکر 

 سُمَعٌ 
 زیادہ سننے والی کئی عورتیں

 سُمْعَيَاتٌ 
 زیادہ سننے والی سب عورتیں 

 سُمْعَيَانِ 
 زیادہ سننے والی دو عورتیں 

 سُمْعٰي 

زیادہ سننے والی ایک  

 عورت

 مونث 

   امَْنَعُ. 

( 2جمع )  ( 1جمع )    صیغ  واح  تثنیہ  

 امَْنَعُ  امَْنَعَانِ  امَْنَعُوْنَ  امََانعُِ 
روکنے والا ایک مرد  زیادہ   

 مذکر 

 مُنْعَيَانِ  مُنْعَيَاتٌ  مُنَعٌ 
 مُنْعٰي 

زیادہ روکنے والی ایک  

 عورت

 مونث 

.  اعَْلمَُ   

( 2جمع )  ( 1جمع )    صیغ  واح  تثنیہ  

 اعَْلمََانِ  اعَْلمَُوْنَ  اعََالِمُ 
 اعَْلمَُ 

زیادہ جاننے والا ایک 

 مرد

 مذکر 

 عُمْليََانِ  عُمْليََاتٌ  عُلمٌَ 
 عُلمْٰي 

زیادہ جاننے والی ایک 

 عورت

 مونث 

کے معنی بتاؤ.  اعَْلمَُوْنَ ، سُمْعَيَاتٌ، اضََارِبُ  . 2  

 اعَْلمَُوْنَ: 

 ترجمہ : زیادہ جاننے والے سب مرد. 

، اسم تفضیل.  ( مذکر 1صیغہ : جمع )  

:    سُمْعَيَاتٌ   

 ترجمہ : زیادہ سننے والی سب عورتیں. 

( مونث ،اسم تفضیل. 1صیغہ : جمع )  

: اضََارِبُ   

مرد.  کئی ترجمہ : زیادہ مارنے والے   
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جمع مذکر ، اسم تفضیل. صیغہ :   

کا عربی میں ترجمہ کریں.  .ذیل کے اردو جملوں  3  

 زیادہ سننے والے دو مرد.  

.  اسَْمَعَانِ   

،اسم تفضیل. صیغہ : تثنیہ مذکر   

 زیادہ مارنے والی دو عورتیں.  

.  ضُرْبيََانِ   

 صیغہ : تثنیہ مونث ، اسم تفضیل. 

 زیادہ جاننے والی سب عورتیں.  

ِ   عُلمَّْیَّات 

 صیغہ : جمع مونث ، اسم تفضیل. 

 زیادہ سننے والے سب مرد.  

.  اسَْمَعُوْنَ   

جمع مذکر ،اسم تفضیل. صیغہ :   

(اسم ظرف  10فصل)   

کرو.  سے اسم ظرف کی گردان    مَنْصَرٌ،مَقْتَلٌ ، مَضْرِبٌ .1  

.  مَضْرِبٌ   

 صیغہ واح  صیغہ تثنیہ  صیغہ جمع 

 مَضَارِبُ 
 سب وقت /جگہ مارنے کی

 مَضْرِباَنِ 
 دو وقت /جگہ مارنے کی

 مَضْرِبٌ 
جگہ مارنے کی ایک وقت /  

 مَنْصَرٌ 

 صیغہ واح  صیغہ تثنیہ  صیغہ جمع 

 مَنَاصِرُ 
سب وقت /جگہ مدد 

 کرنے کی 

 مَنْصَرَانِ 
دو وقت /جگہ مدد کرنے  

 کی

 مَنْصَرٌ 
 ایک وقت /جگہ مدد کی 
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.  مَقْتَلٌ   

 صیغہ واح  صیغہ تثنیہ  صیغہ جمع 

 مَقَاتِلُ 
 کئی قتل گاہیں 

 مَقْتَلََنِ 
ایک قتل کی جگہ 

وقت )قتل گاہ دو(/  

 مَقْتَلٌ 
قتل  وقت )قتل کی جگہ / 

 گاہ ایک(

.ذیل کے معنی بتاؤ.  2  

.  مَضَارِبُ   

 ترجمہ : سب وقت یا جگہ مارنے کی.  

 صیغہ : جمع ،اسم ظرف.  

.  مَسَاجِدُ   

سجدہ کرنے کی کئی جگہیں یا وقت ترجمہ :   

 صیغہ : جمع ،اسم ظرف.  

.  مَدَارِسُ   

پڑھنے کی کئی جگہیں یا وقت.  ترجمہ :  

ظرف.  صیغہ : جمع ، اسم   

.عربی بناؤ.  3  

 دو جگہ مارنے کی.  

. مَضْرِباَنِ   

 صیغہ : تثنیہ ،اسم ظرف. 

 دو زمانے مدد کرنے کے.  

.  مَنْصَرَانِ   

 صیغہ : تثنیہ ،اسم ظرف. 

(اسم آل 11) فصل    

سے اسم آل کی گردان کرو.    مِضْرَبٌ،مِفْتَاحٌ،مِقْرَاضٌ .1  
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.  مِضْرَبٌ   

 واح  تثنیہ  جمع 

 مَضَارِبُ 
 مارنے کے سب آلے

 مِضْرَباَنِ 
 مارنے کے دو آلے

 مِضْرَبٌ 
 مارنے کا ایک آل 

 مِضْرَبةٌَ  مِضْرَبتََانِ  مَضَارِبُ 
 مارنے کا درمیانہ آل

 مِضْرَابٌ  مِضْرَاباَنِ  مَضَارِيبُْ 
بڑا آل مارنے کا   

.  مِفْتَاحٌ   

 واح  تثنیہ  جمع 

 مَفَاتحُِ 
 کئی چابیاں 

 مِفْتَحَانِ 
 دو چابیاں

 مِفْتَحٌ 
 کھولنے کا ایک آل)چابی( 

 مِفْتَحَةٌ  مِفْتَحَتَانِ  مَفَاتحُِ 
 درمیانی ایک چابی

 مِفْتَاحٌ  مِفْتَاحَانِ  مَفَاتيِْحُ 
 بڑی ایک چابی 

.  مِقْرَاضٌ   

 واح  تثنیہ  جمع 

 مَقَارِضُ 
 کئی قینچیاں

 مِقْرَضَانِ 
 دو قینچیاں

 مِقْرَضٌ 
ایک چھوٹی قینچی   

 مِقْرَضَةٌ  مِقْرَضَتَانِ  مَقَارِضُ 
 درمیانی قینچی ایک

 مِقْرَاضٌ  مِقْرَاضَانِ  مَقَارِيْضُ 
 بڑی قینچی ایک 

.معنی بتاؤ.  2  

مِسْمَعٌ 
  .  

ایک آل  سننے کا   

 صیغہ :واح  

.  صِرٌ مَنَا  

 کئی مدد کے آلے  
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جمع  صیغہ :   

 

   مَفَاتيِْحُ. 

 کئی چابیاں.  

جمع  صیغہ :   

.عربی بناؤ.  3  

 دو آلے سننے کے.  

. مِسْمَعَانِ   

 صیغہ : تثنیہ 

 سب آلے مارنے کے.  

. مَضَارِبُ   

 صیغہ :جمع.  

 رر 
ي

ن

صع
( نصََرَينَْصُرُ باب اول)   صرف   

  لَتطَْلبُْ   والنھي عنه  اطُْلبُْ الأمر منه  مَطْلوُْبٌ  فھو  طُلِبَ يطُْلبَُ طَلبًْا و  طَالبٌِ  فھو طَلبََ يطَْلبُُ طَلبًْا 
طُلبْٰ. والمونث منه اطَْلبَُ  افعل تفضيل منه  مِطْلبٌَ  واللة منه   مَطْلبٌَ الظرف منه   لبَُ   ( ڈھونڈنا )الَطَُ  

والنھي عنه  ادُْخُلْ  المر منه مَدْخُوْلٌ فھو  دُخِلَ يُدْخَلُ دُخُوْلً و  دَاخِلٌ  فھو  دَخَلَ يَدْخُلُ دَخُوْلً 
َ افعل تفضيل منه  مِدْخَلٌ منه  واللة مَدْخَلٌ  الظرف منه  لَتدَْخُلْ  دُخْليٰ. والمونث منه  دْخَلُ  ا خُوْلُ   ( داخل هونا)الَدُُ  

لَتعَْبُدْ  والنھي عنه  اعُْبُدْ  المر منه   مَعْبُوْدٌ فھو  عَبَادةًَ عُبِدَ يعُْبَدُ  و  عَابِدٌ  فھو عِبَادةًَ عَبَدَ يعَْبُدُ  
َ   افعل تفضيل منه  مِعْبَدٌ  واللة منه    مَعْبَدٌ  الظرف منه   عُبْدٰي والمونث منه عْبَدُ  ا ( پوجنا) الَعِْبَادةَُ    

لَتقَْتُلْ  والنھي عنه  اقُْتُلْ المر منه  مَقْتُوْلٌ فھو  قُتِلَ يقُْتَلُ قَتْلًَ و  قَاتِلٌ   فھوقَتَلَ يقَْتُلُ قَتْلًَ 
َ افعل تفضيل منه  مِقْتَلٌ  واللة منه  مَقْتَلٌ الظرف منه   قُتْليٰ. والمونث منه قْتَلُ  ا مار ڈالنا()الَقَْتْلُ    

كُ ترَْكاً  كُ ترَْكاً   و تاَرِكٌ  فھو ترََكَ يتَُْْ وْكٌ  فھو ترُِكَ يُتَْْ كْ  والنھي عنه  اتُرُْكْ  المر منه  مَتُْْ لَ تتَُْْ
كٌ  الظرف منه   كٌ  واللة منه مَتَْْ َ افعل تفضيل منه  مِتَْْ ترُْكيٰ. والمونث منه  ترَْكُ  ا كُ   ْ چھوڑنا( )الَتَُْ  

 

 رر   صرف 
ي

ن

صع
( يضَْرِبُ   ضَرَبَ ) باب دوم     

والنھي  اغِْسِلْ    المر منه مَغْسُوْلٌ  فھو  يُغْسَلُ غَسْلًَ غُسِلَ  و  غاَسِلٌ  فھو يَغْسِلُ غَسْلًَ غَسَلَ  
والمونث منه  اغَْسَلُ افعل تفضيل منه  مِغْسَلٌ  واللة منه  مَغْسِلٌ  الظرف منه  لَتغَْسِلْ عنه  

 غُسْليٰ
( دهونا)الَغَْسْلُ   
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لَ تظَْلِمْ  والنھي عنه  اظِْلِمْ المر منه  مَظْلوُْمٌ  فھو يظُْلمَُ ظُلمًْا ظُلِمَ  و  ظَالِمٌ فھو  ظَلمََ يظَْلِمُ ظُلمًْا 
ظُلمْٰي والمونث منه اظَْلمَُ افعل تفضيل منه  مِظْلمٌَ  واللة منه  مَظْلِمٌ الظرف منه   لمُْ   ( ظلم کرنا)الَظُُ  

والنھي عنه  افِْصِلْ  المر منه مَفْصُوْلٌ فھو يفُْصَلُ فَصْلًَ فُصِلَ  و فَاصِلٌ فھو فَصَلَ يفَْصِلُ فَصْلًَ 
فُصْليٰوالمونث منه افَْصَلُ  افعل تفضيل منه  مِفْصَلٌ واللة منه مَفْصِلٌ  الظرف منه لَتفَْصِلْ   جدا کرنا()الَفَصْلُ    

لَتغَْلبِْ  والنھي عنه  اغِلْبِْ  المر منه  مَغْلوُْبٌ  فھو  غلَبًْا غلُبَِ يُغْلبَُ و البٌِ  غَ فھو غلَبََ يَغْلبُِ غلَبًْا 
غلُبْٰ والمونث منه اغَلْبَُ افعل تفضيل منه  مِغْلبٌَ  منه  واللة مَغْلِبٌ  الظرف منه   ( غلبہ کرنا )الَغَْلبُْ    

والنھي  اجِْلِسْ المر منه  مَجْلوُْسٌ فھو   لوُْسًا  جُ جُلسَِ يجُْلسَُ  و جَالسٌِ    فھوسًا لوُْ جُ جَلسََ يجَْلِسُ 
والمونث منه  اجَْلسَُ افعل تفضيل منه  مِجْلسٌَ واللة منه  مَجْلِسٌ الظرف منه   لَتجَْلِسْ عنه  

 جُلسْٰي
اا)الَجُْلوُْسُ 

ن

ھن

 

ب ت ٹ

 )  

 

 رر 
ي

ن

صع
)سَمِعَ يسَْمَعُ(   باب سوم  صرف   

لَتعَْلمَْ  والنھي عنه  اعِلْمَْ المر منه  مَعْلوُْمٌ  فھو يُعْلمَُ عِلمًْا عُلِمَ  و  عَالِمٌ فھو  عَلِمَ يَعْلمَُ عِلمًْا 
عُلمْٰي والمونث منه اعَلْمَُ افعل تفضيل منه  مِعْلمٌَ واللة منه  مَعْلمٌَ الظرف منه   جاننا()الَعِْلمُْ    

لَتفَْھَمْ  والنھي عنه   افِْھَمْ المر منه  مَفْھُوْمٌ فھو فَھْمًا فُھِمَ يُفْھَمُ  و  فَاهِمٌ فھو يَفْھَمُ فَھْمًا فَھِمَ  
فُھْمٰيوالمونث منه افَْھَمُ  افعل تفضيل منه  مِفْھَمٌ  واللة منه  مَفْھَمٌ  الظرف منه    

اا)الَفَْھْمُ 

ن

ھن
 
ج
م
س

)  

والنھي عنه  اشِْھَدْ المر منه  مَشْھُوْدٌ فھو   شَھَادَةً شُھِدَ يُشْھَدُ    و شَاهِدٌ  فھو  شَھَادةًَ شَھِدَ يَشْھَدُ  
شُھْدٰي والمونث منه اشَْھَدُ  تفضيل منه  افعل مِشْھَدٌ  واللة منه مَشْھَدٌ  الظرف منه  لَتشَْھَدْ  ھَادَةُ   ( گواہی دینا )الَشَُ  

والنھي عنه  احِْمَدْ  المر منه  مَحْمُوْدٌ فھو  يحُْمَدُ حَمْدًا حُمِدَ  و  حَامِدٌ فھو  يحَْمَدُ حَمْدًا حَمِدَ  
حُمْدٰي والمونث منه احَْمَدُ افعل تفضيل منه   مِحْمَدٌ واللة منه مَحْمَدٌ الظرف منه  لَتحَْمَدْ     َ  کرنا )  لحَْمْدُ ا

ن

( تعري   

والنھي عنه  اشِْرَبْ  المر منه مَشْرُوْبٌ  فھو  شُرِبَ يشُْرَبُ شَرْباً و  شَارِبٌ فھو شَرْباً   شَرِبَ يَشْرَبُ 
شُرْبٰ والمونث منه  اشَْرَبُ  افعل تفضيل منه  مِشْرَبٌ  واللة منه مَشْرَبٌ الظرف منه  لَتشَْرَبْ   ( پینا) رْبُ الَشُُ    

 

 رر   صرف 
ي

ن

صع
 

)فتََحَ    چہارم باب  
يفَْتَحُ( 

 

الظرف   لَتمَْنَعْ والنھي عنه  امِْنَعْ  المر منه  مَمْنُوْعٌ فھو يُمْنَعُ مَنْعًا مُنِعَ  و مَانعٌِ  فھو مَنَعَ يَمْنَعُ مَنْعًا 
مُنْعٰيوالمونث منه  امَْنَعُ  افعل تفضيل منه  مِمْنَعٌ  واللة منه  مَمْنَعٌ  منه  ( روكن )الَمَْنْعُ    

صَبْغًا صُبِغَ يصُْبَغُ  و  صَابِغٌ  فھوصَبْغًا صَبَغَ يصَْبَغُ   والنھي عنه  اصِْبَغْ  المر منه  مَصْبُوْغٌ  فھو  
صُبْغٰي والمونث منه اصَْبَغُ افعل تفضيل منه  مِصْبَغٌ واللة منه مَصْبَغٌ  الظرف منه  لَتصَْبَغْ  بْغُ   ( رنگنا)الَصَُ  

لَترَْهَنْ  عنه   والنھي ارِْهَنْ المر منه  مَرْهُوْنٌ  فھو رَهْنًا رُهِنَ يُرْهَنُ  و  رَاهِنٌ  فھو  رَهْنًا يَرْهَنُ  رَهَنَ  
رُهْنٰ والمونث منه ارَْهَنُ  افعل تفضيل منه  مِرْهَنٌ واللة منه مَرْهَنٌ  الظرف منه    

هْنُ  رہن رکھنا( )الَرَُ  

  لَتسَْلخَْ والنھي عنه  اسِْلخَْ المر منه  مَسْلوُْخٌ فھو سُلخَِ يسُْلخَُ سَلخًْا   و سَالخٌِ فھو  سَلخًْا سَلخََ يَسْلخَُ  
سُلخْٰي والمونث منه اسَْلخَُ افعل تفضيل منه  مِسْلخٌَ واللة منه  مَسْلخٌَ الظرف منه   لخُْ   (كهال کھینچن ) الَسَُ  
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 رر 
ي

ن

صع
 صرف 

كَرُمَ  باب پنجم) 
( يَكْرُمُ   

واللة منه  مَقْرَبٌ  الظرف منه لَتقَْرُبْ والنھي عنه  اقُْرُبْ  المر منه قَرِيبٌْ فھو  قُرْباً بَ يقَْرُبُ  قَرُ 
قُرْبٰ والمونث منه اقَْرَبُ افعل تفضيل منه  مِقْرَبٌ   نزدیک ہونا( )الَقُْرْبُ    

ِ ِ فهوِ بعُْدًاِ يَّبْعُدُِ  بَّعُدَّ تَّبْعُدِْ عنهِ والنهيِ ابُعُْدِْ منهِ الْمر بَّعِیْد  ِ منه الظرفِ لَّْ د  بْعَّ منهِ والْلةِ مَّ  
ِ د  دُِ منهِ تفضیلِ افعلِ مِبْعَّ َّبعَّْ يِ منهِ والمونث ا بعُْدّٰ دور ہونا( )الَبُْعْدُ    

واللة منه  مَكْثَرٌ الظرف منه  لَتكَْثُرْ والنھي عنه  اكُْثُرْ  المر منه  كَثِيٌْْ فھو  كَثْرَةً يَكْثُرُ  رَ  كَثُ 
كُثْرٰي والمونث منه اكَْثَرُ افعل تفضيل منه  مِكْثَرٌ  ( بہت ہونا)الَكَْثْرَةُ    

واللة منه  مَلطَْفٌ الظرف منه لَتلَطُْفْ والنھي عنه  الُطُْفْ  المر منه لطَِيْفٌ  فھو  يَلطُْفُ لطُْفًا لطَُفَ  
لطُْفٰي والمونث منه الَطَْفُ افعل تفضيل منه  مِلطَْفٌ  ہونا(پاکیزہ )الَلطُُْفُ    

مزید فیہ : ثلاثی    

 ثلاثی باہمزہ وصل.  

 رر 
ي

ن

صع
 صرف 

  اجِْتِنَابٌ ) باب اول  

 پرہیز کرنا( 

المر منه  مُقْتَنَصٌ فھو اقُْتُنِصَ يقُْتَنَصُ اقِتِْنَاصًا و  مُقْتَنِصٌ  فھو  اقِْتَنَصَ يَقْتَنِصُ اقِْتِنَاصًا 
لَتقَْتَنِصْ والنھي عنه  اقِْتَنِصْ  شكار کرنا( )الَْقِتِْنَاصُ    

اعِْتَزِلْ  المر منه   لٌ  مُعْتَزَ فھو  لُ اعِْتِزَالً زَ يُعْتَ اعُْتُزِلَ  و  مُعْتَزِلٌ  فھو يعَْتَزِلُ اعِْتِزَالً    اعِْتَزَلَ  
لَ تعَْتَزِلْ والنھي عنه    

یکسو ہونا()  الِْعِْتِزَالُ   

احِْتَمِلْ  المر منه  مُحْتَمَلٌ فھو لُ احِْتِمَالً مَ يحُْتَ احُْتُمِلَ  و  مُحْتَمِلٌ  فھو  احِْتَمَلَ يحَْتَمِلُ احِْتِمَالً 
لَ تحَْتَمِلْ والنھي عنه    

اٹھانا()الَْحِْتِمَالُ   

 

 رر 
ي

ن

صع
( اسِْتِنْصَارٌ ) باب دوم   صرف   

مُسْتَفْسَرٌ  فھو يُسْتَفْسَرُ اسِْتِفْسَارًا اسُْتُفْسِرَ  و  مُسْتَفْسِرٌ فھو  يَسْتَفْسِرُ اسِْتِفْسَارًا اسِْتَفْسَرَ  
لَتسَْتَفْسِرْ والنھي عنه  اسِْتَفْسِرْ المر منه   پوچھنا( )الَسِْتِفْسَارُ    

المر منه  مُسْتَغْفَرٌ  فھو اسِْتِغْفَارًا اسُْتُغْفِرَ يُسْتَغْفَرُ  و  مُسْتَغْفِرٌ  فھو  يَسْتَغْفِرُ اسِْتِغْفَارًا اسِْتَغْفَرَ  
لَتسَْتَغْفِرْ والنھي عنه  اسِْتَغْفِرْ  بخشش چاہنا()الَْسِْتِغْفَارُ    

مُسْتَخْلفٌَ  فھو يُسْتَخْلفَُ اسِْتِخْلََفًا اسُْتُخْلِفَ  و  مُسْتَخْلِفٌ   فھويَسْتَخْلِفُ اسِْتِخْلََفًا اسِْتَخْلفََ  
لَتسَْتَخْلِفْ والنھي عنه  اسِْتَخْلِفْ المر منه   ( خلیفہ بنانا )الَْسِْتِخْلََفُ    

المر منه  عٌ مُسْتَمْتَ فھو اسِْتِمْتَاعًا يُسْتَمْتَعُ  اسُْتُمْتِعَ    و مُسْتَمْتِعٌ فھو تَمْتِعُ اسِْتِمْتَاعًا يَسْ   اسِْتَمْتَعَ 
لَتسَْتَمْتِعْ والنھي عنه  اسِْتَمْتِعْ   ( فائدہ اٹھانا )الَْسِْتِمْتَاعْ    
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 رر 
ي

ن

صع
( انِفِْطَارٌ ) باب سوم   صرف   

لَتنَْشَعِبْ والنھي عنه  انِشَْعِبْ  المر منه  مُنْشَعِبٌ فھو  انِشَْعَبَ يَنْشَعِبُ انِشِْعَاباً  ( شاخ در شاخ)الَْنِشِْعَابُ    

لَتنَْقَلبِْ والنھي عنه  انِقَْلبِْ المر منه مُنْقَلبٌِ فھو انِقِْلََباً انِقَْلبََ ينَْقَلبُِ   ( بدل جانا)الَْنِقِْلََبُ    

لَتنَْصَرِفْ والنھي عنه  انِصَْرِفْ  المر منه  مُنْصَرِفٌ  فھو انِصَْرَفَ ينَْصَرِفُ انِصِْرَافًا  ( لوٹن )الَْنِصِْرَافُ    

 

 رر  ( احِْمِرَارٌ چہارم ) باب  
ي

ن

صع
 صرف 

 تخَْضَرِرْ لَ  والنھي عنه  اخِْضَرِرْ  المر منه  مُخْضَرٌُ  فھو  اخِْضِرَارًا اخِْضَرَُ يخَْضَرُُ   ( سبز ہونا )الَْخِْضِرَارُ 
 لَتصَْفَرِرْ والنھي عنه  اصِْفَرِرْ المر منه  مُصْفَرٌُ فھو  اصِْفَرَُ يصَْفَرُُ اصِْفِرَارًا  ( زرد ہونا)الَْصِْفِرَارُ 
 لَ تبَْيَضِضْ. والنھي عنه  ابيَْضِضْ المر منه  مُبْيَضٌُ  فھو  يَبْيَضُُ ابِيِْضَاضًا ابِيَْضَُ   سفید ہونا( )الَْبِيِْضَاضُ 

 

 رر   صرف  ( ادِهِْيْمَامٌ باب پنجم ) 
ي

ن

صع
 

ارُ  ارًا اسِْمَارَُ   ( گندم گوں ہونا)الَْسِْمِيَْْ  لَتسَْمَارِرْ والنھي عنه   اسِْمَارِرْ المر منه مُسْمَارٌ  فھو  يَسْمَارُُ اسِْمِيَْْ
گھوڑے کا کمیت  )الَْكِْمِيْتَاتُ 

 (ہونا

 لَتكَْمَاتتِْ والنھي عنه  اكِْمَاتتِْ  المر منه  مُكْمَاتٌُ  فھو اكِْمِيْتَاتاً اكِْمَاتَُ يَكْمَاتُُ  

ارُ  گھاس کا  )الَْصِْحِيَْْ

 (خشک ہونا

ارًا اصِْحَارَُ يصَْحَارُُ    لَتصَْحَارِرْ والنھي عنه  اصِْحَارِرْ المر منه  مُصْحَارٌُ فھو  اصِْحِيَْْ

  

 رر  ( اخِْشِيْشَانٌ ) باب ششم  
ي

ن

صع
 صرف 

 لَتخَْلوَْلقِْ والنھي عنه  اخِْلوَْلقِْ المر منه  مُخْلوَْلقٌِ فھو ا اخِْلِيْلََقً اخِْلوَْلقََ يخَْلوَْلقُِ   ( کپڑے کا پرانا ہونا)الَْخِْلِيَلََقُ 
 لَتمَْلوَْلحِْ والنھي عنه  امِْلوَْلحِْ  المر منه  مُمْلوَْلحٌِ  فھو  امِْلوَْلحََ يَمْلوَْلحُِ امِْلِيْلََحًا  ( پانی کا کھارا ہونا)الَْمِْليِْلََحُ 

کپڑے کا پھٹ  )الَْخِْرِيْرَاقُ 

 ( جانا

 لَتخَْرَوْرِقْ والنھي عنه اخِْرَوْرِقْ  المر منه  مُخْرَوْرِقٌ  فھو  يخَْرَوْرِقُ اخِْرِيْرَاقًا اخِْرَوْرَقَ  

 

الٌ باب ہفتم)  عِوَُ  رر  ( افِْ
ي

ن

صع
 صرف 

اطُ  رِوَُ خِْ  ( لکڑی کا چھیلن ) الَْ

طُ   رَوُِ طَ يَخْ رَوَُ اطًا  اِخْ رِوَُ طٌ  فھو  اِخْ وُِ طْ  المر منه  مُخْرَ رَوُِ طْ  والنھي عنه  اِخْ رَوُِ والنھي  لَتخَْ
طْ عنه   رَوُِ  لَتخَْ

اطُ  وَُ عِْلِ کی گردن  اونٹ  ) الَْ

 ( میں قلادہ باندھن 

طُ   طَ يَعْلوَُِ اطًا اِعْلوََُ طٌ  فھو    اِعْلوَُِ طْ  المر منه  مُعْلوَُِ طْ والنھي عنه  اِعْلوَُِ  لَتَعْلوَُِ

 

لٌ باب ہشتم )  اَُقُ  رر  ( اثِ
ي

ن

صع
 صرف 

دَُِارُكُ  ارَكُ ادَُِارُكاً  ادَُِارَكَ   ( پہنچن ) الَْ ارِكٌ  فھو  يَدَُ ارَكْ والنھي عنه  ادَُِارَكْ  المر منه  مُدَُ  لَتَدَُ
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ابُهُ  شَُِ ابَهُ   ( ہم شکل ہونا ) الَْ ابَهَ يَشَُ ابُھًا  اشَُِ هٌ  فھو  اشَُِ ابِ ابَهْ  المر منه  مُشَُ ابَهْ والنھي عنه  اِشَُ  لَتَشَُ
ا  صَُِ لحُُ الَْ

آپس میں صلح  ) 

 ( کرنا 

الحَُ   الحََ يَصَُ ا اصَُِ الِحٌ  فھو  لحًُا  اصَُِ الحَْ  المر منه  مُصَُ الحَْ والنھي عنه  اصَُِ  لَتصََُ

 

رٌ باب نہم)  ھُُ  رر صرف   ( اطَُِ
ي

ن

صع
 

لُ  مُُ زَُِ لُ   ( کپڑا اوڑھن ) الَْ مَُ زَُ لَ يَ مَُ ِزَُ لًَ  ا مُُ ِزَُ لٌ  فھو  ا مُِ لْ  المر منه  مُزَُ مَُ ِزَُ لْ والنھي عنه  ا مَُ  لَتَزَُ
عُ  رُُ ضَُِ عَ   ( کرنا عاجزی  ) الَْ رَُ عًا  اِضَُ رُُ عُ اِضَُ رَُ عٌ  فھو  يَضَُ رُِ عْ  المر منه  مُضَُ رَُ عْ والنھي عنه  اِضَُ رَُ  لَتضََُ

ذَُِكُُرُ  رَ   ( نصیحت قبول کرنا ) الَْ رًا  اذَُِكَُ رُ اذَُِكُُ كَُ رٌ  فھو  يَذَُ كُِ رْ  المر منه  مُذَُ كَُرْ والنھي عنه  اِذَُكَُ  لَتَذَُ
 

 باب:   5بے ہمزہ وصل کے  ثلاثی مزید فیہ  

 رر  ( اكِْرَامُ باب اول ) 
ي

ن

صع
 صرف 

مسلمان ہونا،  )الَْسِْلََمُ 

 ( گردن جھکاناتابعداری کے لیے 

والنھي عنه  اسَْلِمْ  المر منه مُسْلمٌَ فھو اسِْلََمًا اسُْلِمَ يُسْلمَُ  و  مُسْلِمٌ فھو اسِْلََمًا اسَْلمََ يُسْلِمُ  
 لَتسُْلِمْ 

 ( لے جانا) الَْذِهَْابُ 

والنھي عنه  اذَهِْبْ المر منه مُذْهَبٌ فھو بُ اذِهَْاباً هِ يذُْ اذُهِْبَ  و  مُذْهِبٌ  فھو اذِْهَاباً اذَهَْبَ يذُْهَبُ  
 لَتذُْهِبْ 

 ( پورا کرنا ) الَْكِْمَالُ 

والنھي عنه  اكَْمِلْ المر منه  مُكْمَلٌ فھو اكِْمَالً اكُْمِلَ يُكْمَلُ  و  مُكْمِلٌ فھو يُكْمِلُ اكِْمَالً اكَْمَلَ  
 لَتكُْمِلْ 

 لَتعُْلِْ والنھي عنه  اعَْلِْ المر منه  مُعْلٌَ فھو يعُْلَُ اعِلََْناً اعُْلَِ  و  مُعْلٌِ فھو  اعَْلََ يُعْلُِ اعِلََْناً  ( ظاہر کرنا )الَْعِلََْنُ 
 

 رر  ( تصَْرِيفٌْ باب دوم ) 
ي

ن

صع
 صرف 

قْدِيْمُ   ( آگے کرناآگے ہونا، )الَتَُ

مُ   مَ يقَُدُِ مٌ  فھو تقَْدِيمًْا قَدَُ مُ    و مُقَدُِ مَ يقَُدَُ مٌ  فھو  تقَْدِيمًْا قُدُِ مْ  المر منه مُقَدَُ والنھي عنه  قَدُِ
مْ   لَتقَُدُِ

عْجِيْلُ   ( جلدی کرنا )الَتَُ

لُ   لَ يُعَجُِ لٌ  فھو تعَْجِيْلًَ عَجَُ لُ    و مُعَجُِ لَ يُعَجَُ لٌ  فھو تعَْجِيْلًَ عُجُِ لْ المر منه مُعَجَُ والنھي  عَجُِ
لْ عنه    لَتعَُجُِ

مْكِيُْ   ( جگہ دینا )الَتَُ

نُ   نٌ فھو تمَْكِيْنًا مَكَُنَ يُمَكُِ نَ يُمَكَُنُ تمَْكِيْنًا   و مُمَكُِ نْ المر منه مُمَكَُنٌ فھو  مُكُِ والنھي عنه  مَكُِ
نْ   لَتمَُكُِ

عْظِيْمُ   ( بڑائی کرنا )الَتَُ

مُ   مَ يعَُظُِ مٌ فھو  تعَْظِيْمًا عَظَُ مَ  و  مُعَظُِ مٌ فھو  تعَْظِيْمًا مُ  ظَُ يُعَ عُظُِ مْ  المر منه مُعَظَُ والنھي عنه  عَظُِ
مْ   لَتعَُظُِ

 

 

لٌ باب سوم )   رر   صرف  ( تقََبُُ
ي

ن

صع
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مُ  بَسُُ  ( مسکرانا )الَتَُ

مَ   مًا تبََسَُ مُ تبََسُُ مٌ  فھو  يتََبَسَُ مُ  و  مُتَبَسُِ مَ يتَُبَسَُ مًا تبُُسُِ مٌ فھو  تبََسُُ مْ  المر منه  مُتَبَسَُ تبََسَُ
مْ والنھي عنه    لَتتََبَسَُ

فَكُُهُ   ( میوہ کھانا)الَتَُ

هَ   هُ تفََكُُھًا تفََكَُ هٌ فھو يَتَفَكَُ هَ    و مُتَفَكُِ هُ تفََكُُھًا تفُُكُِ هٌ  فھو يُتَفَكَُ والنھي عنه  تفََكَُهْ المر منه مُتَفَكَُ
 لَتتََفَكَُهْ 

ثُ  لبََُ  دیر کرنا( )الَتَُ

ثُ   ثَ يتََلبََُ ثًا تلَبََُ ثُ    و مُتَلبَُِثٌ  فھو تلَبَُُ ثًا تلُبُُِثَ يُتَلبََُ ثٌ فھو تلَبَُُ ثْ المر منه مُتَلبََُ والنھي عنه  تلَبََُ
ثْ   لَتتَلبََُ

لُ  عَجُُ  ( جلدی کرنا)الَتَُ

لًَ  لُ تعََجُُ لَ يَتَعَجَُ لٌ فھو  تعََجَُ لَ  و  مُتَعَجُِ لًَ تعُُجُِ لُ تعََجُُ لٌ فھو  يُتَعَجَُ لْ  المر منه  مُتَعَجَُ تعََجَُ
لْ والنھي عنه    لَتتََعَجَُ

 

مُقَاتلَةٌَ  چہارم ) باب  
 ( وَقتَِالٌ 

 رر   صرف 
ي

ن

صع
 

 دھوکہ دینا()الَمُْخَادَعَةُ وَالخِْدَاعُ 

المر  مُخَادَعٌ  فھو مُخَادَعَةً وَ خِدَاعًا   يخَُادَعُ خُوْدِعَ  و  مُخَادِعٌ    فھويخَُادِعُ مُخَادَعَةً وَ خِدَاعًا خَادَعَ  
 لَتخَُادِعْ والنھي عنه  خَادِعْ منه 

عذاب  )الَمَْعَاقَبَةُ وَ العِْقَابُ 

 دینا(

  منه  المرمُعَاقَبٌ فھو عِقَاباً  يُعَاقَبُ مُعَاقَبَةً وَ  عُوْقِبَ  و  مُعَاقِبٌ فھو مُعَاقَبَةً وَ عِقَاباً عَاقَبَ يُعَاقِبُ  
 لَتعَُاقِبْ والنھي عنه  عَاقِبْ 

آپس میں ) اللُِزَامُ الَمُْلََزَمَةُ وَ  

 (لازم پکڑنا

لَزِمْ  المر منه  مُلََزَمٌ  فھو  مُلََزَمَةً وَلزَُِامًا لوُْزِمَ يلََُزَمُ  و  مُلََزِمٌ  فھو  وَ لزَُِامً مُ مُلََزَمَةً  زِ لَزَمَ يلََُ 
 لَتلََُزِمْ والنھي عنه  

برکت حاصل  )الَمُْبَارَكَةُ 

 کرنا(

والنھي عنه  باَرِكْ  المر منه مُبَارَكٌ فھو  بَارَكَةً مُ كُ  رَ بوُْرِكَ يبَُاو  مُبَارِكٌ  فھو بَارَكَةً مُ   باَرَكَ يُبَارِكُ 
 لَتبَُارِكْ 

 

 رر   صرف  ( تقََابلََ باب پنجم ) 
ي

ن

صع
 

فَاخُرُ  آپس میں فخر  )الَتَُ

 ( کرنا

تفََاخَرْ  المر منه  مُتَفَاخَرٌ فھو  يتَُفَاخَرُ تفََاخُرًا تفُُوْخِرَ  و  مُتَفَاخِرٌ  فھو تفََاخَرَ يتََفَاخَرُ تفََاخُرًا 
 لَتفَُاخِرْ والنھي عنه  

عَارُفُ  کو  ایک دوسرے )الَتَُ

 ( پہچاننا

تعََارَفْ  المر منه  مُتَعَارَفٌ  فھو تعُُوْرِفَ يُتَعَارَفُ تعََارُفًا و  مُتَعَارِفٌ  فھو يتََعَارَفُ تعََارُفًا تعََارَفَ  
 لَتعََارَفْ والنھي عنه  

خَافُتُ  آپس میں پوشیدہ  )الَتَُ

 ( بات کرنا

تخََافَتْ  المر منه  مُتَخَافَتٌ فھو تخََافُتًا تخُُوْفِتَ يتَُخَافَتُ  و  مُتَخَافِتٌ  فھو تخََافُتًا تخََافَتَ يتََخَافَتُ  
 لَتخََافَتْ والنھي عنه  

 

 رباع  : 

 رباع  مجرد 
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 رر   صرف  ( بعَْثَرَةٌ ) باب اول  
ي

ن

صع
 

 ( پل باندھن ) الَقَْنْطَرَةُ 

والنھي عنه  قَنْطِرْ المر منه مُقَنْطَرٌ فھو قَنْطَرَةً  يقَُنْطَرُ  قُنْطِرَ و  مُقَنْطِرٌ فھو  قَنْطَرَةً قَنْطَرَ يقَُنْطِرُ  
 لَتقَُنْطِرْ 

عْفَرَةُ   ( رنگنا سے  زعفران) الَزَُ

والنھي  زَعْفِرْ المر منه  مُزَعْفَرٌ  فھو  زَعْفَرَةً زُعْفِرَ يزَُعْفَرُ  و  مُزَعْفِرٌ فھو  زَعْفَرَةً زَعْفَرَ يُزَعْفِرُ  
 لَتزَُعْفِرْ عنه  

 (لشکر تیار کرنا)الَعَْسْكَرَةُ 

عَسْكِرْ  المر منه  مُعَسْكَرٌ فھو عَسْكَرَةً عُسْكِرَ يُعَسْكَرُ  و مُعَسْكِرٌ  فھو   عَسْكَرَةً عَسْكَرَ يُعَسْكِرُ  
 لَتعَُسْكِرْ والنھي عنه  

حْرَجَةُ   ( لڑھکانا)الَدَُ

دحَْرِجْ  المر منه  جٌ مُدَحْرَ فھو  يُدَحْرَجُ دَحْرَجَةً دحُْرِجَ  و مُدَحْرِجٌ فھو  دحَْرَجَةً يُدَحْرِجُ  دحَْرَجَ  
 لَتدَُحْرِجْ والنھي عنه  

 رباعی مزید فیہ کی دو قسمیں ہیں.  

 رباعی مزید فیہ باہمزہ وصل   .1

 رباعی مزید فیہ بےہمزہ وصل   .2

 رباعی مزید فیہ باہمزہ وصل کے دو باب ہیں اور یہ دونوں لازم ہیں.  

 رر  ( ابِرِْنشَْاقٌ باب اول ) 
ي

ن

صع
 صرف 

 لَتحَْرَنجِْمْ والنھي عنه  احِْرَنجِْمْ المر منه  مُحْرَنجِْمٌ فھو  يحَْرَنجِْمُ احِْرِنجَْامًا احِْرَنجَْمَ   (جمع ہونا)الَْحِْرِنجَْامُ 
 لَتعَْرَنكِْسْ والنھي عنه  اعِْرَنكِْسْ المر منه  مُعْرَنكِْسٌ فھو  اعِْرِنكْاَسًا اعِْرَنكَْسَ يَعْرَنكِْسُ   ( ہونا سیاہ بال )الَْعِْرِنْكاَسُ 

 لَتسَْلنَْطِئْ والنھي عنه  اسِْلنَْطِئْ المر منه  مُسْلنَْطِئٌ فھو اسِْلنِْطَأً اسِْلنَْطَأَ يَسْلنَْطِأُ   (گدی پر سونا )الَْسِْلِنْطَاءُ 
 

 رر   صرف  ( اقِْشِعْرَارٌ ) باب دوم  
ي

ن

صع
 

 ( سکڑنا )الَْقِْمِطْرَارُ 

لَتقَْمَطِرَُ لَتقَْمَطِرُِ  والنھي عنه  اقِْمَطِرُِ اقِْمَطْرِرْ اقِْمَطِرَُ  المر منه  مُقْمَطِرٌُ فھو  اقِْمِطْرَارًا اقِْمَطَرَُ يقَْمَطِرُُ  
 لَتقَْمَطْرِرْ 

ارُ   ( پراگندہ ہونا)الَْشِْفِتَْْ

ارًا اشِْفَتََُْ يَشْفَتُُِْ   ِ  المر منه  مُشْفَتٌُِْ فھو  اشِْفِتَْْ رْ اشِْفَتَُِْ اشِْفَتُِْ لَتشَْفَتَُِْ  والنھي عنه  اشِْفَتِْْ
رْ  ِ لَتشَْفَتِْْ  لَتشَْفَتُِْ

 ( سرخ ہونا آنکھ )الَْزِْمِھْرَارُ 

لَتزَْمَھِرَُ  والنھي عنه  ازِْمَھِرُِ ازِْمَھْرِرْ  ازِْمَھِرَُ  المر منه  مُزْمَھِرٌُ فھو  يَزْمَھِرُُ ازِْمِھْرَارًا ازِْمَھَرَُ  
 لَتزَْمَھْرِرْ رُِ  لَتزَْمَھِ 

 رباعی مزید فیہ بےہمزہ وصل کا صرف ایک باب آتا ہے.  

 رر  ( تسََرْبَلَ باب اول) 
ي

ن

صع
 صرف 

ا تبََخْتََْ يتََبَخْتَُْ   ( ناز سے چلن )الَتَُبَخْتُُْ   لَتتََبَخْتَْْ والنھي عنه  تبََخْتَْْ المر منه  مُتَبَخْتٌِْ فھو  تبََخْتًُْ
مَقْھُرُ   لَتتَمَقْھَرْ والنھي عنه  تمََقْھَرْ  المر منه  مُتَمَقْھِرٌ  فھو  تمََقْھُرًا تمََقْھَرَ يَتَمَقْھَرُ   ( مقہور ہونا )الَتَُ
قُعُ  بََْ قُعًا  ( برقع پہننا)الَتَُ قَعُ تبَََْ قَعَ يَتَبََْ قِعٌ فھو تبَََْ قَعْ المر منه  مُتَبََْ قَعْ والنھي عنه  تبَََْ  لَتتََبََْ

 بہ رباعی دو قسم پر ھے.  ملحق  
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 مزید فیہ.  ملحق برباعی                    2                                                                                                                                                                 ملحق بہ رباعی مجرد  -1

 ملحق بہ رباعی مجرد کے سات باب ہیں.  

 رر  مصدر  باب 
ي

ن

صع
 صرف 

 (چادر اوڑھن )جَلبَْبَةٌ  . 1

جَلبِْبْ  المر منه مُجَلبَْبٌ فھو  يجَُلبَْبُ جَلبَْبَةً جُلبِْبَ  و  مُجَلبِْبٌ فھو  جَلبَْبَةً يجَُلبِْبُ  جَلبَْبَ  
 لَتجَُلبِْبْ والنھي عنه  

 (اوڑھن ٹوپی )قَلنَْسَةٌ  . 2

  قَلنِْسْ المر منه  مُقَلنَْسٌ  فھو  قَلنَْسَةً قُلنِْسَ يُقَلنَْسُ  و    مُقَلنِْسٌ فھو قَلنَْسَةً قَلنَْسَ يقَُلنِْسُ  
 نِسْ لَتقَُلْ والنھي عنه  

3 . 

جراب  )جَوْرَبةٌَ 

 ( پہننا

جَوْرِبْ  المر منه مُجَوْرَبٌ فھو  جُوْرِبَ يجَُوْرَبُ جَوْرَبةًَ و  مُجَوْرِبٌ فھو  جَوْرَبَ يجَُوْرِبُ جَوْرَبةًَ 
 لَتجَُوْرِبْ والنھي عنه  

 ( ازار پہننا) سَرْوَلةٌَ  . 4

سَرْوِلْ  المر منه  مُسَرْوَلٌ  فھو سَرْوَلةًَ سُرْوِلَ يُسَرْوَلُ  و مُسَرْوِلٌ  فھو سَرْوَلةًَ سَرْوَلَ يُسَرْوِلُ  
 لَتسَُرْوِلْ والنھي عنه  

5 . 

کرتا  بے آستین )خَيْعَلةٌَ 

 ( پہننا

خَيْعِلْ  المر منه  مُخَيْعَلٌ فھو  خَيْعَلةًَ يخَُيْعَلُ  خُوْعِلَ  و مُخَيْعِلٌ  فھو يخَُيْعِلُ خَيْعَلةًَ خَيْعَلَ  
 لَتخَُيْعِلْ والنھي عنه  

6 . 

بڑھے  کھیتی کے )شَرْيَفَةٌ 

 (ہوئے پتوں کو کاٹن

المر منه  مُشَرْيَفٌ  فھو يشَُرْيَفُ شَرْيفََةً شُرْيِفَ  و مُشَرْيِفٌ فھو  شَرْيَفَ يشَُرْيِفُ شَرْيَفَةً 
 لَتشَُرْيِفْ والنھي عنه  شَرْيِفْ 

 ( ٹوپی پہننا)قَلسَْاةٌ  . 7

قَلسِْ    منه  المر  مُقَلسًْي فھو يُقَلسْٰي قَلسَْاةً قُلسِْيَ  و  مُقَلسٍْ فھو قَلسَْاةً قَلسْٰي يُقَلسِْيْ  
 لَتقَُلسِْ والنھي عنه  

 ملحق بہ رباعی مزید فیہ بھی دو قسم پر ھے  

 احِْرَنجَْمَ  ملحق بہ  .  2                ملحق بہ تدََحْرَجَ  .1

 باب ہیں    7کے  ملحق به تدََحْرَجَ   .2

 رر  مصادر  باب 
ي

ن

صع
 صرف 

 (اوڑھن چادر )تجََلبُْبُ  . 1

تجََلبَْبْ  المر منه  مُتَجَلبِْبٌ  فھو تجََلبَْبَ يَتَجَلبَْبُ تجََلبُْبًا 
 لَتتََجَلبَْبْ والنھي عنه  

 ( ٹوپی اوڑھن )تقََلنُْسٌ  . 2

تقََلنَْسْ  المر منه  مُتَقَلنِْسٌ  فھو  تقََلنُْسًا تقََلنَْسَ يَتَقَلنَْسُ  
 لَتتََقَلنَْسْ والنھي عنه  

 ( جراب پہننا)تجََوْرُبٌ  . 3

تجََوْرَبْ  المر منه  مُتَجَوْرِبٌ  فھو تجََوْرُباً تجََوْرَبَ يتََجَوْرَبُ  
 لَتتََجَوْرَبْ والنھي عنه  

 ( ازار پہننا)تسََرْوَلَ  . 4

المر منه  مُتَسَرْوِلٌ فھو  تسََرْوُلً تسََرْوَلَ يتََسَرْوَلُ  
 لَتتََسَرْوَلْ والنھي عنه  تسََرْوَلْ 

 ( بے آستین کرتا پہننا )تخََيْعُلٌ  . 5

تخََيْعَلْ  المر منه  مُتَخَيْعِلٌ فھو  تخََيْعُلًَ يتََخَيْعَلُ  تخََيْعَلَ  
 لَتتََخَيْعَلْ والنھي عنه  
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 ( کھیتی کے بڑھے ہوئے پتوں کو کاٹن) تشََرْيُفٌ  . 6

  منه  المرمُتَشَرْيِفٌ    فھوتشََرْيَفَ يتََشَرْيَفُ تشََرْيُفًا 
 لَ تتََشَرْيَفْ   عنه  والنھي تشََرْيَفْ  

 ( ٹوپی پہننا )تقََلسٍْ  . 7

تقََلسَْ    منه  المر مُتَقَلسٍْٰ   فھوتقََلسْٰٰ يَتَقَلسْٰٰ تقََلسٍْ 
 لَ تتََقَلسَْ   عنه  والنھي 

 . کے دو باب ہیں   احِْرَنجَْمَ ملحق بہ                                                                                                                                                                                                                                    

 رر  مصدر  باب 
ي

ن

صع
 صرف 

 ( بہت کبڑا ہونا )اقِْعِنْسَاسٌ  . 1

المر منه  مُقْعَنْسِسٌ  فھو  يَقْعَنْسِسُ اقِْعِنْسَاسًا اقِْعَنْسَسَ  
 لَتقَْعَنْسِسْ والنھي عنه  اقِْعَنْسِسْ 

 ( چت سونا)اسِْلِنْقَاءٌ  . 2

اسِْلنَْقِ  المر منه  مُسْلنَْقٍ فھو  اسِْلنَْقٰي يَسْلنَْقِيْ اسِْلِنْقَاءً 
 لَتسَْلنَْقِ والنھي عنه  

 


